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GEORGIUS KLINKE 


Loei ex Aeschinis orationibus ab 
seriptoribus excerpti. 


B. 


Timarchea. 


'antabr. post lex. Vind. 


ep.) etr. Schol. 


Αϑηναῖοι an 


Ortner de 


0 τοῦ πράττεσϑαι ---- otzra^ocot |. Sopater, 
&c στάσειο. W. IV. 50.11. εἰς ru Ἔρμογ. τέχνην: γγογ- 90:25 
Maxim. Plan Oy. ic σε. W. V, 284, 8 resp. Marcell. W. 
| V, 222, 12. 
ττεσϑαι: Aesch. γίγνεσθαι: 
προσῆχεν: Aesch. ὧν μὴ 
p. pr. 1. ἐκ τούτων: 1. Sop. 


| 


Maxim. ξϑεντο: À. g. SOp. 
Harp. v. (Suid. Phot. 
rgoeugoroveiv κελεύει] Schol 
LOO/CLOOTOVCIE 4€. € UEt | » CDOI. 


Laur. om.: cett. 
7 07, Ait À4 UEI Àí 1 ξι}»: Aesch. 


ΠῚ "ξ΄, À 4 T3 ) ^/(n)- 
y «c^ UC (i 07] L0] O0 


" "tror stob. flori- 
ΓΙ 


vro Don t D. 


116, 12. R. 


'Thom. Mag. 


᾿Τριστείδης Sehol in Aristid. 


) Á ΙΒ ἡ A J E " : 
louoreióra| uid. v. ἀρχαίον. 


- , 3 
ἐχεῖνοι ante ῥήτορες: om. schol. 


Αριστείδης: om. Suid. AÀ B V. 


χαλούμενος } "Thom. Mag. 157, 16 ἢ. 


μίαν: ἃ. Thom. τουτῳί: 
0 δίχαιος: Aesch. δίκαιος: 
Thom 
E γὰρ oiÓ OTI LOVTeGC sqq. | resp. Dem. 19. 251. 
Tovt ἔστι τῶν ;d49vatov | Προλεγ. τῶν στάσεων W.V11,38.11. 


τοῦτο: Aescl ovro δέ: prolegg. pro ὦ ἄνδρες A9. prolegg. 


} 


habent ὡς, natum ex compendio. 


| 


' , : . : 
ao. doxtuaoie . . . orntoot | resp. Harp. V. Qoxtu codec. 


M. Thom. Mas 

» 

Thom. P. 
OÓvOÓ () 8 71 O 

ὡς ante ὠξτο: 

11. Μισγόλας ἔστι τις 
Κολλυτεύς} Harp. v. Suid. 
"Eyttv-&ti TT ZU OLOT CC c 


82. 12 v. A.LJO«otz. | 


MiÓ0vóAac COTI 
/ 
IX, 607, 3. [8y. 


Βὸὲε λι οὐγ! 


"X ALTE TH / 


ed. l'ittmann., 564. 21. 


1 ^ 
EO. CUTC(J (tO 7 
/ 


Ε 131, 10 M. ( (lorileo 
leg. Monat ense Ww alz. 
Iv.-277 n. 14 


^ ,ἵ . 
ZOaUUOD0) 40? 


quamvis per se possi 


oratoris descripsit, parum 


Προφερεῖς Harp. v. (Suid. Phot. 466, 1. Hesych, lex. in 


aneed. Oxon . 499. 3. Schol. : h. 1.) PDachm. an. 


Ki uiv TOÉYU) χαὶ μισϑοῦ αὐτῷ μοι τούτῳ 
OO0Z€I ἔνοχος CUP CU | (xreg. ( DE. δὲς τὸ σ΄. ue. δεινότ. VII. ] 185, 18. 
Παρρησιάζεται Bachm. aneed. gr. Il, 333, 5. 
“),γιερβαίνων  v0000€ KrócvríOrv | arp. v. Ληδωνίδης (Suid. 
Phot. 160, 22 ep.). 
Ivotovc| Harp. v. | Dachm. anecd. 1. 17, 10. Suid. Schol. 


ad h. 1) efr. Bekk. an. 200, 21 

Á rót mir 6coocróooi | Harp. LE ἠὑτοχλείδης. 
Θέρσι roo) | resp. Harp. Suid. Phot. 86. 
Hreuorzcoc | resp Schol. in. Dem. 19, 


Hermos. in Cram. an | Oxon. IV. 61. 

ObzéTtl Q1 UOI ZI LC /UL OQVEUILtE VOS | 'Thom. Mag 

Hermoe. (COL. LU 9. δειν. W. Il. tis | Sp 

Greg. Cor. W. VII, 1186, 10. resp. Tzetzes Chil. VI, 134, 54. 


έμεινε: À. Greg. || 496: À. Greg. χε: 
ab. Kk. μέτριόν ἐστι: Greg. ἐστὶ μετριώτερον: 


Aesch. οὐδέ: Greg.||? ante ὁπερ: 
Greg.!| 59. ὑμᾶς Aesch. μᾶς: 

0: mg. ἀποδείξω: Greg. || ἀγρίους 

c: Aesch. !) «y : Harp. Greg. (Bekk. lex. Schol.), qui ἄνδρας 

non videntur legisse. | ante Αὐτοχλ.: om. Greg. || ἀλλ᾽ ἐπιδείξω 
αὐτοὺς λέγων: om. Greg. ἀνηλειμμένος pro ἀνειλημμένος: d. | χαὶ 
un: Aesch. ug: Greg. Uoc τῷ MioyoAe μεμισϑαρνηχότα: Aesch. 


͵ ͵ 


" " : " y , ; P^ , * T 2 

rt(!oórcc TOv (TO pro rov Indaob.! Mto70.« μεμισϑαρνήκοτος: Greg. || παθ 
1 ἐ ὦ Na s Te ) ἐν 

ἑτέρῳ . . ἄλλω: Aesch. παρ trtgov .. . ἄλλου: Vreg. OUAXETL 
, , , , , Iis 

δηπου φαίνεται μόνον: Bel. οὐχέτι δηπου μόνον φαίνεται: Α. Greg. 
"m , ) , ) , HE 

pr. 1. Thom. φανήσεται ovv ov μόνον: Hermog. ov μόνον: Greg. 

» L| Ἵ & i J 

A , " Y , : : p 

1186. l| ἀλλὰ zai: Aesch. Greg. pr. l. αλλά: Hermog. 6Greg. 1186. 

Thom. || δυνήσομαι: Aesch. Greg. pr. 1. δεῖ: Hermog. Greg. alt. ]., 
" , "y » 

nisi quod Vindob. om. || εἰκῇ: Aesch. soy: Greg. || tovto δοχεῖ tvo- 


χος ει} CU “Ἱ, τούτο ἕγογχος £t ET Α. Greg. 


esse adiectum dicit Ortnerus? 


Καὶ φιμοὺς 
ctr. Bek k. 


Schol. 


61. “2ναστηναι A&y0 


A 


Ó7oveveuttz.con | 

4 | 
p Hesych. V. 
ad h. l.). 


VIII, 589, 
| μὰ die: Aes 
Herod. 0t Ut 
post ULGOTLOY TA 
uortc p 
σι C 
10. loc 
ἢ. l. ep). 


n 0f FT) 
θα χυήσι 
Bacln 
ἢ 


οἰ (} V(tOÓ 


Ww. HH. 113 


(Hesyeh. v. 


Dekk. anecd. 


Hermog. 
Schol. 


: di $6. | 2.) 


9. Tu» ΠΣ )y — τ ui resp. Schol. in Lucian. Jako- 
bitz. IV. 214. 30 et 96, 20 ( Bachm. an. II, 333, 22 et 313, 7.) 
l'ergvztuérr| Harp. v. (Suid. Phot. 581, 8) etr. Bekk. anecd. 


1 5. Schol. aa h. | 
AOV LOLU )V | Stob. 
Sb,0D εξεβαλλετε: 
πολι (Dt tfc: I. StoD Ot 481 


Iv « root : 
XOCUELV | 
) Aceh 

OLG Ur. (pLO€t v | Bachm. an. LE 211. 

πεί: abl. lex. DBachm. £740? 


/ 


Ἠιτιάσατό τινας] Bachm. an. 1. 253, 8, 


81. ᾿Εδέχαξζε b δῷ ἐδεχάϊζε LO | resp. lex. Cantabr. N. Br 
cfr. Sehol. ad ἢ. 1, 

89. Ἐν πόλει ἐχχλήτῳ) resp. Bekk. an, 
Mag. 322, 43. Zonar. 656, 6.: 

91. ./4w;roÓvrcv| resp. Bekk. an. 276, 1: 


"Zonar. 1324. 1)? 


04. Καὶ τερατευθμενος χατὰ TI 


i 


ἀγοράν] Bachm. anm. 
Schol ad h. Ll). efr. Hesych, Suid. v. veoa- 
τευόμενος. 
96. Τὴν. .. οὐσίαν. . . κατέπιεν] Pollux. onom, VI, 20. 
οὐσίαν: 
9'/. -duópuva | resp. Harp. V. ἀμοργός. ctr. Suidas, V. 
Cup VOY. Zonar. 149. ὅ, Schol. ad. h. l. 
Ποιχιλτήν)] Pollux, onom. VII. 34. cfr. Phot. 437, 15. Bekk, 


anecd. 295, 25. 


"EnwiAo| Dachm. an. [. 931. 10 (Schol. ad ἢ. 1.). 


100. Og2t "Ὁ εἰλησι - τριάχοντα uva | Thom. Mag. 260, 6 h. 


uiv ante éx&í(vo: om. Thom. 

102. 2ρίζηλος ὁ Tuucoyoviceti;o | resp. Tzetzes, Chil. 
V], 46. 
Καί τι χαί — oyvovo| Bachm. an. I, 376, 15 (ep. Schol. 
ad ἢ. 1. 

105. InEvag yckóv γραμματεῖον] — l. 18. 
Παρωσάμε vog | Hesych. v. (— Zonar. 1517, 19, cuius verba 
ad Hes. sunt corrigenda). 


113. Πεοιδούτως 
114. “2]πελευϑεροΊ 
116. | [&0i tty OU) 


op. L A98. 95. 


-— 


GVYT AcUZC ; 


UTUE OE C)OC AH 
: : 


Mor. ad 

stides, 

sunt versu 
οὔτε pro otric: 
B. Hesiod. Aristid 
Dio Chrys. Dem, 
rel. libri 
130. 

VIII, 36. 

Ezttozi eo. 


CTILOZImW τ 


9 


131. Er γα | χεεριελόμενος | ' Thom. Mag. 399, 16 ἢ. 


KouwWde . .. χλανίσχια. .. e. . μαλαχοὺς yurcvíoxovc | 
Tzetzes, Chil. VI, 

χιτωνίσχους: Aesch. χιτῶνας: 'Tzet., propter metrum. 
VAavtozLa | hm. anecd. 1l, 415, 2. Schol. ad ἢ, 1.). 
Xuroríozovc|! Bachm. aneed. Ll, o. 24 1 Schol. ad ἢ. l.). 


139. 7 74 γεγογώς" Thom. Mas. 372. 


-— - 


“) ττιάζων} Dachm. an. 1, Schol. ad h. 


1 


ΠἊαραφέρι n | hot. lex. 592. 11 ( Schol. ad ἢ. l.. 
Hoocoq €t ΠΕ πὸ ς 2 louodLo χαὶ ͵ ἱοριστογείτονα sqq. | resp. Ár- 
stOL. Ley vi Or TOO" jp. p 116. 15.7? 


& 


136. 1937. Ovre «croco ἑξαογουμιαί ctrat ἱγουμαι] Her- 


mias. schol. n "Aat. Phaedr. VII. E 


οὔτε αὐτός: Aesch. οὐχ: Herm. j οὐ γεγονέναι ἐρωτιχὸς: 


εγογέναι: 1. σαί ante ror: om. mg 


πρὸς i régovc v 
γεγονέναι: Herm. his 
137. £u post ἐρᾶν pon. 
να el. c: b. m. (W.) ἤϑους zl πάϑους: Herm. 
ἧς Aesch. inv. ord.: Herm. || ve: Bgl Herm. τινάς: 


n'Ovuct ; Aesch ( i vu t0yO0Y: Herm. 
[Ot cq ϑορι ^c | Bachm. an. Il. 29, 23 (— Phot. 10. 15.) 
ZrocAoumpet | Harp. v. (Suid. Phot. 309, 5. Bekk. 


Zonar. 1417. 6. Hesvch. v. Schol. ad ἢ. lj. 


LU€C0lI Ou 001 LCTTOUEY | Schol. 1n An- 


E 06. 5.l 
L rat . «| 


eid. ει}. deest in Fr. ea. 


jovA&vgousv| Hermosg. περὶ usd. Ost. 
Í | - i 


] 


[L, 450, 29.| sunt versus Hom. ll. 
l'6Sp. (xres. C E. z - 391. 18. 
iesch. Hermog. 


Ὁτοίνγυν οὐδενός 


W. VII. 138: 


tto) a. í 7 (} lk X 35d ttov O0; Greg. σωφρονος pro 
) 


6OJGOOYOC reg, J rov ante *ootc:; om. Greg. €0QTtOc; 


(reg. Vindol 


LO —— ctl] 


[LOC SboD 


- 


Vindob. 
152. "Hài, δι 
Stob. Mein. IV. 


TOAAQXO?V 2;)0€11 
y? A^ 


Lt» ὁ ZLCO) 
͵ 


Totot I Üc 


109. ErnobeLio 


Schol. ad ἢ. l.). 


164. Ὁ μισϑωϑεις Otz« 


W. V. 649. D. inonvm schol. 


169. Φίλιππον Oé 


δὲ νῦν: Aesch. vi»: Tl 


wea ioc EP DP 4 


11 


171. Κατιδὼν γάρ ---- ecvouovuérrv | Thom. Mag. 158,14 ἢ. 


"T , , , τὰ rm 
I'01 LOt ΓΟ σι σαι νὸς σι ΘΟ Οὐχ με σα εξ »ὺς | l'hom. Mas. 


Thom. φιλίαν: m. 
NixoOóruoc Oe LOL G vottotc | Suid. v. χεαρρησία. 
[quove OC om. Suid. Aopiotcoyov: Bf. Ἀριστάρχῳ: d. ᾿Αριστα- 
γορου: Suid ἢ pro 7: t. 


173. “ΕΠργολαβὼων} Bachm. an. [, 235, 23. (Schol. ad h. 1.). 

174. Kat LC QOOTIOEL — jt Qt ^T, | Suid. v. δὲ 00. 

παραστήσειν: Aesch. παρασχεῖν: Suid. || φυγόντι: Aesch. φεύγοντι: 
Suid. 

175. .Mróent Qi LrQ0;U() — 4X éco | Alexander, ;t€0t 07 r- 


μάτ. W. VIII, 449, 5. [Sp. III, 21, 27.] 


)U7v04.o oet: OQ » €tLOR f. 1 f. Óora sqq. | resp. Dem. 19. 242. 
Καὶ oeuvrvvóut Qt ot 3i, | Pollux, onom. IX, 42. 
τολάβετε gl ὑπολαμβάνετε: Α. Alexd.|| αὐτόν post ὑπολαμβ.: 
οἰχαδεῖ pon. Alexd. || ἀπὸ τοῦ διχαστηρίου: 
σεμνυνόμενον" om, f'! Alexd. || καί ante δέξξι- 
£tO: Aes h. ὑφειλόμην: Alexd. eod. Par. ἢ 
«Ῥωχεῖς Alexd. 


» - | Ι 
γι )»ο)ς μον. οεὲἐς 
B 


resp. Bekk. an. 260, 11 


eabulum in Aeschinis orationibus non invenitur. 


εἰσελαιΐνετε! Plin. ep. IX, 26. 12. (Keil. 
| | , j 


rupta sunt in: ἄλλως πέρεν ταῖς T; in Plin. 

Ald. hoe loco tradita sunt verba pr. 206 

ἱπποδρομίαις: Bf. ἱπποδρόμοις: d. om.: 

1498 propter homoeotel. [| τὸν τοῦ: 

Hom. et Bon. αὐτοῦ: ab Plin. Rom. et Bon. 

m. om.: À. Ógouo (b el γ9. à. λόγον εἰσελαύνετε: Aesch. 
δρομένοις ἀδύνατα (natum ex 4POMONEIXEAAYNETE-): Plin. ed. 


Hom. et Bon 


178. ᾿Επιδέξιοι — ἑτέρων μάλλον] "Thom. Mag. 159, 1 ἢ. 


180. 44A" οὐ -Ιαχεδαιμόνιοι" χαλὸν δέ sqq.| resp. Apsi- 
nes, τέχνη. ῥητ. W. IX, 551, 4. | Sp. L 392. 2. | 


- 


180. 181. -dnunyogovrros γάρ — &CUTOI σολέταις | lat. vert. 
Gellius!) noct. att. 158, 3. 


1 


1) versio liberior est quam ut qualem Gell. adhibuerit oratoris 


codicem possimus cognoscere. 


e e cocos etn micat me n tpm oi ci o TIL it iere iu o 


SCOPE ᾿Ἱντιϑέτοις} resp. Harp. v. ἀντίϑεσις (ep. Suid.) Bachm. an. 


jOUAOLC n rell. DOS DI ] uU a bel | 5] propa ista ^ i E 105. J. CIr. Bekk. ah. 204. 10. 


et honesta sententia est, qua: ros, non sima eandem denonestari ᾿ a. 7710) γνῶναι} Bachm. an. IL, 122, 16 (— Schol. ad ἢ. 1... 


Lurpissiml e 


fo.doooU uevoc | Phot. ΤΙΝ Oo. 1 
adiecisse. εἰ ᾿ 
(Suid. v. Phot. 


(Cod. Coisl. 267. cent. 


AS 


bia: 


po “ | 
15. /xerrotca | 


Schol. ad ἢ. l. 


πον a TREES Kg TÉ ae a RS a μεν. 


LEETquOLC) s 80. 
4 


dux ΤΊ /YOOL — τέχνης] l'hom. 
i ri v i i 


φιλίαν pro φιλανϑρωπίαν: γρ. ἃ. 


£ ^ 


) 


T2 ) - , R FT 
19. Tia €XIucorvotca ἐξεμαρτύρησεν | l'hom. Mag. 
9049 
τοὶ antt Αριστ.: add. E 


20. Ἢ μὲν rotvvi iUa uci n | Thom. Mag. 159, 16 Rh. 
Jj ) ΄ ) , r * 
191. 21. ὥστι αἡτορροαιμξιν " (t 390 X0 | resp. l zetzes, Chil. 


voeab. al bi. . V. C€ULGZTOO 4 | vp ΣΙ Mag. V I. 190. 
"7 Q 4 , ur £0 
9 R.) O00 0tY() | resp. Harp. v. (uid. Phot. 329. 11.) eoi Bekk. 


n í GM [? A« ( a d ] 1 im : | 
3 & 

| AI Z255(4í. O9. 
ltextOoOxecALrtt | | | 


0/^0070 P4» ἢ (* 0/00 yo; e Ex 04.0007 0LYO l. ὁλοεχίνους: Harp. 


τοί. ep. Zonai , 
3 ολοσχοινων: 


l;itym. M. 999, (902, 49 nol. ad ἢ. ! : m OUG "/ τὴ. 3jtÓÀeQc -- E y CVlS Schol. n 


Καὶ τὰ τῷ] 


γγενής: add. d. f. 
f ^ ) ) «| "Ts AT "7 1 
éjtL4 COQLOG | |zetzes, C] 
Ey IQLOG | Bekk. an. 259, 20 et 
explicatur in lex.: ὁγένει εὐγενὴς καὶ πολίτης; quodsi hie locus 
[. recte ad Aesch. verba refertur, lexiei auctor legit fortasse, quod 
, did ad in i Aesch. eod. exstat: οὐχῶν ἐπιχώριος... οὐδ᾽ εὐγενής (cett.: 
De falsa legatione oratio | 
23. Ὁ δὲ οὐδέν ---- πιροΐεται)] resp. Tzetzes, Chil. VI, 140. 
δὲ οὐδέ; δωροδοχέας ] Schol. in Aesch. III, 258. 


»w 


ἄπρατον ἔχων: B. s. ἔχων ἄπρατον: À. 1. ἄπραχτον ἔχων: dfqv 


Barb. 50}0], || οὐδ΄ οϑεν — προΐεται: om. A. s. (legit 'Izetzes). || ἂν 
' ) , : bias , -— 0 34 ἃ 

pro ov: g.|| post Agiortíógc habent: o τάξας φόρους τοῖς EAA9ouw: 

( , . ^ . ,1 " [4 Y^ ^ E & , 

B. ὁ (x«í: 1) τοὺς φόρους τάξας toic Πλλησιν: AÀ. i. schol.|| o δέ- 


Az CLOG ἐπικαλοῖμενος: om. schol. τὰᾳΚς ante δωροδοχίας: add schol. 


14 


luvcrvrov -- στ ὦν»  orrcon 


1 1 
Ι 1 
A À 


O ou | Harp. V. 
Zonar. 1030, 14. 
Στοέιμαν | resp. 
(UrÓY pro € Av9. pro Avi s. || Θέρμαν: 
B. l. Harp. Aristid. Θέρμη 8 || χαὶ Nrocwea χωρία: om. 
Aristid. || δὲ post «£Ó.: om. As. || ᾿ἡϑηναῖοι. γον: Beks. ÀAn- 
atid. otoct 01 A94 VCOU ] A1 OT( ie: l. ἐπ (fic: ἃ l a) Auq P 


/ 


"0A: om. Aristid. || φιλοχράτην pro. ἱφιχράτην: e. 

29. “ξγλασι ὑμῖν ἔσωσεν] "Thom. Mag. 101, 9 Rh. 

ror ante II«vo.: add. i 

30. Trà éxÓoyi πολέμου] Thom. Mag. 160. 1 ἢ. 

31. EKrrée ὁδῶν} resp. Harp. v. (Suid) cfr. Bekk. am. 
251, 9. Hesych. v. 
d«ovir| Pollux, onom. Ill, 
645, 5). 


ζ C? ^ ( , Ι * 
94. Ovr«c) δὲ ἁπώντων διαχει μέγ) 566. [ resp. Schol. 


Etym. M. 790, 49 (— Phot. 


Steph. in Aristot. art. rhet. 1, 3. Cram. anecd. Paris. I, 300,27. 
ϑέγγεται — τεϑνηχός} resp. Tzetzes, Chil. VI, 196. 
Τεϑνηχός} Tzetzes, Chil. XII, 577. 
| Προοίμιον σχοτειγὸν χαὶ τεϑνηχός: B. προοίμιόν tt τεϑνηκός ti 
καὶ σχοτειγόν: A. Tzetzes quid legerit ignoramus, quia propter me- 
trum verborum ordinem saepissime immutavit. | 
36. Npódo« itcr | Phot. 379,18. efr. Hesych. V. σφόδρα. ? 
| Photii glossa docet πάνυ recte a Weid. esse deletum. cfr. III, 48. 
40. AéoxcwV| Harp. v. (Phot. 157, 21.) Suid. v. Bekk. 
an. 271, 13. Bachm. an. I, 276, 22. "Tzetzes, Chil. VI. 143. 
cfr. Schol. ad ἢ. 1. 
Παιεάλημα} 'Tzetzes, Chil. VI, 143. Suid. v. (Phot. 370, 12. 
Bekk. an. 295, 18. Bachm. an. 1. 325, 20) efr. Schol. ad h. ]. 
Παλέμβολον! Harp. v. (Phot. 374, 5.) Bekk. an. 291, 29. 
cfr. Schol. ad ἢ. 1]. 


wv 


ΤΊς ἐν τοῖς πότοις ἐπιδεξιότητος)] Thom. Mag. 159,2 R. 
i . . ͵ - 1 


τότοις: ἃ. l| ἐπιδεξιότητοο: B. k. 1. Thom. δεξιότητος: 
l - / 


19. Teocrevocutvoc | Bachm. an. 1. 384, 26. 
Totv'ec rr X&gpod.n | resp. Tzetzes, Chil. VI, 125. 
54. Et τοῦτο εἰναι Ooxofn σι uqéoov | Thom. Mag. 328,1 R. 
post δοχοίη pon. ] δοχοίη: B. 'T'hom. Óozei: Á. 1. ll δοκοίη 
post συμ. pon. g. || συμφέρον: B. e. 1. συμφορον: kls Thom. || 
65. Τοὺς προέδρους ét uma | Schol. im Aristd. D. 
[Fr. 168, 25.] 
προέδρους: Aesch. τοῖς προέδροις: schol. eod. B. τὰς 400t€- 
schol. eod. D. || ἐπεψηφίζειν: Aesch. ἐπεψηφίσαι: schol. || 
Ot δὲ τῶν — λέγονται] Thom. Mag. 215, 14 ἢ. 


I! 


“- γΤῚ Ι ) , ) € , A . 
συχοφαντῶν: om. Thom. || ἐφημέρσυς pro ἐφ ημέραν: 1. || 


Προΐρημαι "(tQ — σώζεσϑαι]} Suid. v. ;toonota. 


^/f 
/ 


: Aesch. δέ: Suid. || χαί ante ἐλευϑέρως: om. A. s. || 


7 
74. Συντεταγμένοι orvooec| resp. Bachm. anecd. I, 376,18. 


(Schol. ad ἢ. 1.). 


—— 


(5. Eye δ᾽ ἁπάντων μὲν τούτων} resp. Schol. m Dem. 
15. 

16. eÓeuérov| resp. Poll. onom. VIII, 72. cfr. II, 156.? 

| Pollux habet ἐδεδέμεϑα, quae verbi forma apud Aesch. non in- 
venitur. 


78. Χίλωνα) resp. Harp. v. (Zonar. 1852, 21.) 


| XA2ove: B. 1. Harp... Ve(2ovo: A. s. 

84. Οὐχ ἔφη .. . γιγνώσχειν ... τοὺς συνεφαπτομένους 
ὥσπερ... τῶν ἱερὼν} Schol. im. Aristid. D. 825, 8. | Fr. 
107, 22. 

ΓΠιγνώσχειν. . . τοὺς GvveqeazrOué£vova ὥσπερ. . . τῶν ἱερῶν] 


Apostol. cent. XVI, 46 (Arsen. IL, 41. PG. Leutsch.) 


| ὥσπερ ante rovc pon. Schol. et Apost. || συνεφαπτομένους: Aesch. 
| ( I I | f - 
Schol. ἐφαπτομένους: Apost. errore, praecedunt enim verba eius: 
ἔϑος γὰρ εἶχόν τινες ἄλλων ϑυόντων συνεφάπτεσθαι τῆς ϑυσίας καὶ 
χοιγνωνγεῖν. | 
2Q 3 ) E ᾿ , ) , I , 
88. 4o οὖν. .. δοίητε ---- ἀφίησιν] Alexand. π΄. σχημ. 
| V 29 Z5 ς κου τ τ » X 
W. VIII, 432, 5. [Sp. HI, 14, 2.| resp. Theon, προγ. W. I, 
170, 12. [Sp. II, 71, 28] 
| &o' ovr . . . δοίητ᾽ ἄν μοι: Aesch. ἀρά μοι δοίητε: Alexd. || προσ- 
ειπών: Aesch. zoootínouu: /Alexd. || χαϑαρεύοντα: Aesch. χαϑαρόν: 


Alexd. ro) GOL EE cd 
ae k 11i. Alexd 
"toott ΤΩ ' Theon, 
L0OO0O0€CL7ULCO) 
habet OOTi 


"zYx , ' ΓΠῚ ᾽ . , 
FAC 04^. LC)POC It vos €Zt)N ( ΓΙ ΟΥΤΙ l'heodor. Gaza 


/ 


de mens. Uranol. Patav. 282, 17. 

92. 4xocere — uovrvyucorog πρότερος" Theodor. Gaza. de 
mens. Uran. Patav. 282, 

l| Κερσοβλέπτης: Aesch. 
[TY Oo : 'Theod. || o : 
στολή: add. 1. om.: cett. 

96. Kct ταύτης τῆς LOEO etes (q.| resp. Dion. Hale. 
p. 287, 11 K. 

97. II«rÓozceior| Suid. v. πάνδοχοι. (Etym. M. 650, 33. 
ep. Thom. Mag. 301, 9.) Phot. 377, 10. Hesvch. v. Zonar. 
1912, 12.7? 

πενδοχεῖον: 1. 

QS. Τερατεύεται] Hesych. V. 

933. dro tot OUO - (pégorres | Thom. Mag. 

BáraLog| Harp. v. Suid. v. Hesych. v. (Bachm. an. I, 179,13. 
Bekk. an. 185, 1 et 221, 26. Thom. 57, 4. Plut. vita Dem. 
IV, 697, 3 R.). Tzetzes, Chil. VI, 143. cfr. schol. ad I, 126 
et II, 105. 

"4oyéc| Harp. v. Suid. v. (et v. δάταλος), Hesych. v. Bekk. 
an. 206. 7. Bachm. an. I. 141, 14. Plut. v. Dem. IV, 697, 8 ἢ. 
"Tzetzes, Chil. VI, 143. cfr. Schol. ad ἢ. l. 

βάτταλος: i. Thom., Bachm. lex.!| 4oyc&c: Harp. 4oy«c: Bekk. 

et Bachm. lex. Plut 


105. 9c δεῖ vc — KaOustac | Harp. v. προστασία (Suid. 


Phot. 461, 26.) 


| "toOOTtt(cGi(c i; Om. 


προπυλαια et τῆς 


110. "ExzArorrez| Bachm. an. I, 213, 


ἐχχλείονταο: Aesch. ἐχλείαντος: lex. Bachm. 


111. Ορικὰ ζεύγη] Harp. v. (Phot. 347, { . Bachm. 


an. Il. 890. 19.) Zonar. 1468, 4. cfr. Moeris, lex. 


) , ) , r |] A . - 
0otuxc pro ορεχε gm. Zonar. habet O0€tLX0Y ςευγόος, 


112. ᾿Εργολαβουντος] 'eSp. Γ 1785 


115. Neuaertatcov| resp. Bekk, an. 283, 7 (— Phot. lex. 
2860, ὃ v. ναματιαῖα.) cfr. Schol. ad ἢ. l.? 
 ναματίων pro ναματιαίων: e 1. 
119. Ὅτι τὰς Θήβας --- Θήβας] Alexand. z;r. σχημ. W. 
VIII, 480, 6 [Sp. III, 37, 21.] 


Alexd. habet: δεῖ γὰρ τὰς Θήβας εἰναι Βοιωτίας (Vindob.: Bowo- 


. » ^ , ἊΝ Y* , { , & , 
τί»), οἱ τὴν Βοιωτίαν Θηβῶν (Vind.: Θηβαςὶ) || ἡγούμην pro zyot- 


287, 12 R. (cfr. Il, 96.) 
124. .1ot0íav| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 230, 1.) cfr. 
Schol. ad ἢ. l. 


l| “οιδίας: Harp. (Suid. Phot.) et Schol. ex Harp. — Τυδίαν: Aesch. 
et schol. rec. 


ÓbxOUY [Y HEY χιροτέρα sqq. | resp. Dion. Halic. 


126. Παρέσται — ἐναντίον ὑμῶν] "Thom. Mag. 94, 2 ἢ. 
| δέ: A. s. Thom. δὲ ἤδη: B. 70» ante x«i pon. 1. [δημόσιος pro 
δήμιος: k. l. s. Thom. 
127. ᾿“νδρόγυνος] Hesych. v. (Suid. v.) Thom. 24, 17.? 
130. “ρομοχήρυχες] Harp. v. Bekk. an. 239, 17. Pollux, 
onom,. {Π], 148, resp. Hesych. v. cfr. Schol. ad ἢ. l. 
| δημοχήρυχες pro δρομοχήρυχες: i. Harp. cod. A. | 

151. Ἐπειδὴ χατεμεσϑοφόρησαν τὰ ὑπάρχοντα] Thom. 
Mag. 242, 18. 

132. Θρόνιον] Harp. v. (Suid. Phot. 95, 13.) 
Νίκαιαν} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 300, 10.) 

133. 184. Σπονδοφύροις (ovo 134)| resp. Phot. 531, 21. 
(Bekk. an. 303, 19).? 

138. Νίκαιαν] — Il, 132. 

140. Κατηλόησαν!] Bekk. an. 270, 27. (Phot. 149, 8.) 


| χατηλόησαν: B. k. Bekk. lex. χατηλοίωσεν: Phot, qui ad hunc 
Aesch. locum emendandus. χατήλθον: e l.|| 
"27 T c ^ EARN oU iP 
144. Ore ἔχρινον Tíuaoyov| resp. Apollon. εἰς toy. évy. 
EF. Schultz, pg. 5, 4. 


, »! ^ ) , 
Φήμη δ΄ οὔτις — xai cUrr) — 


| πολλοὶ | λαοί: B. k. λαοί: om. e l. λαοὶ | πολλοί: i. 


145. Συχοφαντία)] Hesych. v. cfr. Suid. v. συχοφάντης. 


Znuooíe προβολὰς ποιούμεϑα) Thom. Mag. 278, 5 ἢ. 


Quaestiones Aeschineae criticae. 2 


TOP ἦν 


1 Lili 


diis iid EX ud 
bis ES 


-— 
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Προβολάς! Harp. v. (Suid. Phot. ) efr. Timaeus, lex. 


Plat. 118, 1 Ruhnken, et Schol. 
προσβολάς pro προβολᾶς: e 
147. 148. Οὑτοσὶ μέν uot 
εἰς .dioy. ξξήγ. F. Sehultz, p. 3, 
καὶ τέτταρι τριώχοντι m. À 
Apollon. φρατρίας Bekk. 
᾿Ετεοβουτάδαις] resp. Phot. 25, 13 et 
h. l. Bekk. an. 257, 4. Hesych. v.) ctr. 
l|'Ercogovtádoc: e 1. ᾿Εταιοβουτάδαι et "Ero, 
148. H yUY ἑμοὶ γερὸ LG) sqq. | resp. 
roo. ὟΝ. IX, 592, 5. |53p. I, 403, 6.| 
l προφαίνεται: ag. προυφαίνετει: m. φαίνετι 
προσ) φαίνεσθαι: Apsines. 
Ππτοταξίου] Bekk. an. 277, 1. Suid. v. cfr. Phot. 212, 10 v. 


T 


λειπομαρτύριον. Hesych. v. λεσοταξίου, Schol. m Dem. 21, 105. 


ll λιποταξίου: Bekk. et Hesych. lex. λειυτοτειξίου: cett. utrumque 
habet Sehol. Dem 
149. φιλοχάρης "OO WT ᾿ἀςφρόβητος | resp Plut. v. Aesch. 
[X, 344, 6. 
Ι! Plut. trad.: Inuoy conc y ucc Ἄφοβος. 
Φιλοχάρης Oc --ἐκιεμελνϑείς resp. Apollon. εἰς .1σχ. ἐξήγ. 
F. Schultz, p. 4, 8. 
Κνωσίωνι --- τταραχαταχλίνων} 'Pzetzes, Chil. VI, 148. 
|'Tzetzes pro παραχαταχλίνων habet χατέχλινε ante τήν, metro 
obseeutus. 
150. 151. 152. /zocrovz| resp. Harp. v. (Suid) 
155. Dórti (124: γόητος} resp. Hesych. v. (Zonar. lex. 
446, 24. Bekk. an. 31, 24.) Suid. v. Etym. M. 238, 22. 
156. Ort. ξένοις παρὰ τοῦ Φιλίππου] Harp. v. ὅτι 
-évove, (Phot. 354, 17. Suid. v.). cfr. Il, 76. 
| χαὶ ante τεράς: add. Harp. B. C. || £«vrov: 1. Harp. ἑαυτῷ: Phot. 
αὐτοῦ: cett. || ἀμστελουργίω: s. Harp. ἀμπελῶγε: Y. ἀμπελουργείῳ: cett. 
cum Phot. || x«gé: Harp. παρὰ τόν: Aesch. || ἐξῃτήσατο: B. i. Harp. 
ἡτήσατο: e k. s. ητιάσατο: l. παρὰ τοῦ Φιλίππου: D. k. 1. i. s. 
παρὰ Φιλίππου: e. Harp. || post Φιλίππου Harp. ex anteced. add.: 


Nervooc. 
H 


1) loci allati redeunt ad Harp. qui Lycurgi περὶ τῆς ἱερείας 
orationem affert. 
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158. ᾿Εάσετε οὖν — ττροστρότταιον] Harp. v. zoooroózvatov 
(ep. Suid. Phot. 463, 4.) cfr. Bekk. an. 296, 4. (Phot. 462,22. 
Etym. M. 700, 10. lexie. Vindob. 152, 1 N.)). Schol. ad ἢ. l. 


C, 


ἄσετε: k. B. s. ἐάσατε: eli. 0o« vt: Harp. || αὐτόν: Aesch. 
«vtoc τό: Harp. A. «vro τό: Harp. B. αὐτὸ: Harp. C. || αὑτοῖ . ante 
"t006t 0. add. : h. Flor. Schol. 


) 


161. Πἰρήνη γὰρ ἀργίαν ov τρέφει} Sopat. εἰς  Eouoy. 
W. V, 29, 1. Apostol. cent. VI, 59, c. (Arsen. XXII, 20 
Leutsch.). 

| γάρ: om. Apostol. Arsen. 

163. Er δὲ ὄρϑης --- οἴσης] Suid. v. 00pOrc. (Phot. 346, 10. 
Dachm. an. I, 320, 14. Cod. Coisl. 347, fol. 117 in. Cram. 
an. Paris. IV, 172, 

εἰ δὲ ὀρϑῆς: Aesch. ὀρϑῆς δέ: cett. || 

164. ᾿Ογείδισας --- εμτεληξίαν] lex. Vimdob. 29, 9 N. Zonar. 
lex. 698, 10. 

| ἐμπληξίας pro ἐμπληξέαν: Zonar. 

166. Οὐ vag δή — πονηρίαν] Apostol. cent. XIII, 19, « 
(Arsen. XLI, 71.) 

γὰρ δή: B. i. Apostol δή: As.|| y&o ante προσδέχεται: om. 

Apostol. || 

167. "Ex παίδων μέν --- δύο ἔτη} resp. Apollon. εἰς -4ioy. 
ἐξήγ. F. Schultz, p. 4, 13. 

Περίσττολος!] Harp. v. (Suid. Phot. 420, 23. Schol. ad ἢ. 1). 

168. 169. Πρώτην δ᾽ ἐξελϑών — στεφανωϑῆναι) | resp. 


) ») , 


ς .dioy. é£Yy. F. Schultz, p. 4, 16. 

Τὴν ἐν τοῖς μέρεσι χαλουμένην] resp. Bekk. an. 251, 18 et 
308, 28. (Phot. 578, 16.) 

Neuecóc . . . χαράδραν] resp. Harp. v. .Neuéec χαράδρα, 
(Suid. Phot. 293, 8.) 

Τὰς ... ἐξόδους τὰς ἐν τοῖς ἑπτωνύμοις  γο8ρ. Harp. v. orga- 
τεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις (Suid. Phot. 541, 17.) cfr. Schol. ad h.l. 
Καὶ τὴν ἐν Ταμύναις μάχην sqq.] resp. Plut.' v. Aesch. IX, 
944, 7 R. 


Apollon. e 


| τοῖς μέρεσι: Aesch. Bekk. an Apollon. τοῖς óto μέρεσι: Phot. 578, 


cuius verba errore huc pervenerunt. || συμπαραπέμπων μετά: B. 1. 

Apollon. τὰ pro μετά: k. l s. συμπαραπεμπόντων: e.|| Νεμεάδα: 

B. e. Apollon. Νεμαιάδα: k. νεμαιᾶδαν: l. νεάδα: 1. (Harp.: Ne- 
Q* 


9() 


μέας). || καὶ ic (x. t.: om. e) μέρεσιν, quae?) 
γύμοις exstant, Harp. non videtur legisse. 


: : xs 3x) 
uctotcoir habet 7r«oac. 
͵ € 


177. IIagéyygaztvo(| resp. Hesych. v. (Suid 
Etym. M. 654, 39.) 
| παράγραπτοι: g. 


179. Καμοὶ μὲν (ot) GUYÓET.OOLEYOI sqq.| resp. À psines, 


τέχ. θητορ. W. IX. 592. 5. | Sp. [. 403. 6. 


180. Tw A07 070C 0) xl NU 31, | Thom. Mae. 224, 10 HK. 


Ι χαί: Aesch. τῶδε χαί: 'Thom. 


) 


ET. Lr 
F. Sehultz. 


G γεξρὶ Tituecoyor χρίσει jc | resp. Apollon. εἰς Ito. ἐξ. 


γὰρ ὃ ϑάνατος φοβερά] Stob. flor. IV, 98,9 M. 
γάρ: Aesch. οὐχ: Stob. 
182. Πῶς δ᾽ οὐχ otxroór sqq.| resp. Apsm. τ. ῥητορ. 


"- 1X 581. 90. | 3p. I. 402, 28. | 


I1. 
Ctesiphontea. 


1l. Τὴν μὲν “παρασχευΐν — “«αράταξιν] Clemens. Alexd. 
strom. VI, 2, 20. 
Τὴν uiv zagaozeviív — vivec|. Harp. ν. σπαραγγελία (Suid, v. 
Phot. 581, 9.) 
| τήν ante παράταξιν: om. Harp. A. Suid. A. B. C. E. Phot. || χατὰ 
rrr: Aesch. Suid. Phot. Harp. C. xeré: Harp. AB. || τευὲς post 
μέτρια, pon. a. || 
Ilageoxevrv . . . χαί zm cpcresiv| Schol. in. Dem. 18, 4. 
2. ᾿Εβουλόμην uév — πτενταχοσίους ] Marcellin. oy. εἰς orco. 
W. IV, 421, 24. 
! μὲν οὖν: Aesch. ovv: Marc. || 
4. Πρόεδροι] Harp. v. (Suid. Phot. 452, 4.) cfr. Bekk. 
an. 290, 8. 


1) verba haec aut ex priore loco aut ex scholl. videntur huc 
pervenisse. 


nate 


1 
* 


j——————————— € ÓÓ[Ó 


ΕἼΩΝ 


p 


A - 


H... φυλή, τὸ δέχατον μέρος τῆς “τόλεως ] resp. Tzetzes, 
Chil. XII, 535. 
6. Τηφιοῦμαι. χατὰ τοὺς νόμους} Dem. 24, 149.? 
9. Ev γὰρ τοῖς — χηρυγμασι»]} Marcellin. Oy. 
W. IV, 512, 16. 
ἐν γάρ: Aesch. £v: Marc. || ἄρχοντές τινες: Aesch. inv. ord.: Marc. 
μεγίστας ἀρχὰς ἐν τῇ πόλει: Α. τὰς μεγίστας ἀρχάς ἢ: B. Marc. 
τοὺς £x; Α. τοὺς ἐπί: Marc. τούς τε ἐκ: B.|| post ἐπαίνοις add. 
Marc. χαὶ στεφάνοις. 


11. Κατιδὼν δέ 


b ) 


ur oreéqarovr|*) Marcell. oy. εἰς or. 


Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 1. 
δέ: Aesch. δή: Marc. || x«i ante μάλα om. Mare.|| c&x«yogtvovta: 
B. ἢ. Mare. διαγορεύοντα: A. || 

᾿᾿πειδάν εὐϑύνας óq | Dem. 18, 58. 

14. ᾿Επιστάτας(-ης. ται} | resp. Harp. v. (Suid. Hesych. ep.). 
“Ἡγεμονίας διχαστηρίων} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 58, 14.) 
Bekk. an. 262, 21. 

16. Σοφιστεήν ἢ Dem. 18, 276. cfr. Hesych. Suid. v. 
ταὐτόν — δ᾽ ὁ ῥήτωρ] Plin. ep. IX, 26, 11. 
— ἀναισχυντίᾳ: Plin. edd. Catan. 1506 et Ald. 1508. 


Xon «o 
ς d / - 


1) sensus exposcit: μεγίστας ἀρχάς. τὰς ἃ rhetore et in D amna- 
logiae causa videtur additum esse, sequitur enim τὰς προσόδους. verba 
ἐν τῇ πόλει ex scholiis videntur invasisse: firmatur haec opinio ipsa 
verborum collocatione, quae qualis exstat in A graeca non est. con- 
iectura non opus. 

2) verba haec adiuncta sunt a Marcellino eis, quae protulit e pr. 9. 

3) Bk habent χαχοῖργον σοφιστήν, e 1: χαχοῦργον καὶ σοφιστήν. 
videtur igitur in archetypo fuisse χαχοῦργον σοφιστήν. quod cum neque 
contra sensum neque contra sermonis graeci consuetudinem pugnet, 
quin verum sit vix potest dubitari. Weidnerus quae scribit χαχοῦργον 
ἄνϑρωπον χαὶ σοφιστήν longius distant a verbis traditis quam ut quid- 
quam habeant probabilitatis. Interpolatum autem esse vocabulum 
χαχοῦργον et explicandi causa σοφιστήν voci adpositum, id quod He- 
sychii verbis σοφιστής" ἀπατεών, διδάσχαλος, πανοῦργος nisus Kaibel 
in scholis nobis proposuit, non crediderim; nam quamquam per se 
σοφιστής vOX χαχοῦργος vocabulo apte explicaretur, tamen non nihil 
interest inter Hesychii πανοῦργος et Aeschinis χαχοῦργος. egit de hoe 
loco Ortnerus pg. 26. 


NI E 


T 


Χρὴ γάρ... ταὐτόν — ἀναισχυντίᾳ | Alexand. σι. σχημ. 
W. VIII, 462, 7. [Sp. HII, 28, 29.] Stob. floril. II, 215, 
11 M. 


, , - " me ( à 
| χρή — ταὐτόν: om. Plin. cod. | γάρ: om Stob. || e«vóosc) A9 


, 
γαῖοι, quae in Aesch. et Plin. ed. Catan. post γὰρ exstant, desunt 


in cett, || μέν post ἑτέραν: om. Plin. ἢ. ἀφίῃ: Ἀ. h. a. Stob. Alexd. 


n 


; Í 1 ; 4 7] '( d T, : "t ἕ ' 'OuOC 
ἀφίησιν: gmn. pro ἀφίῃ — (too Phmn. cod. habet: ἄφειν vo 


ἑτέραν 0 ῥήτωρ χρὴ dudoveu: Aesch. Alexd. Plin. Cat. Ald. διδόναι 
hd ^ ^ "^ 


χρή: Stob.||ov τῇ: Aesch. Plin. Cat. Ald. μὴ tj: Alexd. Stob. || 
, 


τήν... ἀναισχυντίαν pro τῇ ἀναισχυντίᾳ: Alexd. Ald. Vind. v 
ortum ex « adscripto. W. 
17. Πρὸς δὲ δή — “ημοσϑένης} Alexd. . σχημ. W. 
VIII, 437, 7. [Sp. III, 16, 18.] 


"Aqvxrov| Suid. v. (Bachm. an. [L 174. ἃ Zonar. 900. LH 
Hesych. ep.).? 
| ἔμφυτον pro ἄφυχτον: Alexd. Ald. Vind. 
21. ᾿Εχποίητον γενέσθαι] Bekk. an. 247, 
Etvm. M. 323, 38. Zonar. 652, 22 corr). 
22. ᾿ζήύτητον] Harp. v. (Suid. Zonar. 


, 


ry 1 
24. liy & 
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^ - 6 s ea E E ᾿ - E s : i 
τὶ τῷ ϑεωριχῷ ἀρχὴν et vn» aoynr τὴ» ἐπὶ 


- - { ; , 1 Φ , ) -- 
τῶν ϑεωριχῶν} resp. Harp. v. ϑεωριχά. (Suid. v. Phot. 90, 7. 


Schol. in Dem. 3, 11.) 


l| ἐπὶ rov ϑεωριχοῦ: Harp. (Suid. Phot. Schol.) 


H 


digei γάρ — γράμματα ῖ Schol. in Aristid. D. 474, 6. |Fr. 


177, 17] 


| αὐτόν: A. h. gmn. om: a. αὐτήν: schol.|| pro οὐχ 1 Fr. habet 


οὐχί. || pro χατηγορία — γράμματα: Schol. libere tradit: γραφὴ μόνον 
v Uu T Ej E" 


4^ H ἃ , " 
ἀλλὰ ZG τὸ ψφψηφισμε, ἢ 


— 


Bachm. an. Ll 104, 21. Pollux VIII, 98) cfr. Bekk. an. 


197, 24. Schol. ad h. pr. 

! γραφέως pro ἀντιγραφέως: A. || 
^ € ) ^ ^ Ge : M E vs ^ , "T ---- 4), 
Οἱ ἐπὶ τὸ ϑεωριχὸν χεχειροτονημένοι] — MI, 24. 


^ - - ) ^ Y ^ : "un » | 
| ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ pro ἐπὶ τὸ ϑεωρικον: e. | 


Σχευοϑύχην ὠχοδόμουν) Poll. on. X. 10. cfr. Bekk. anecd. 
ῃ n 


303, 29. 
'Odoztoio(| Phot. 316, 6. (Schol. ad h. 1... 


37. «“Ἰιχαστηρίων ἱγεμονίας} — ΠῚ, 14. 


25. ᾿“ντιγραφρεύς et ἀντιγραφέως} resp. Harp. ν. (Suid. 


Θαργηλιῶνος μηνὸς δευτέρᾳ φϑίένοντος . . . ἀγοράν — xol τρίτῃ] 
Theodor. Gaza. de mens. Uranol. Patav. 283, 26. 
| Θαργηλιῶνος μηνός: B. ἢ. Theod. inv. ord.: A. ||] Σχιροφοριῶνος: 
elagm Theod. Σ χιρροφοριῶνος: k. n. h. || 
28. ᾿ἡντιδιαπιλέχει ] resp. Bekk. an. 198, 7. (Bachm. an. 
Il, 100, 28.) Hesych. v. 
| Hesych.: ἀντέα πλέχειν, quod corrigendum. 
29. Exnwrcrat | — III, 14. 
᾿“Ηγεμονίας διχαστηρίων) — Il, 14. 
90. Τριττύες} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 605, 19. Bekk. 
306, 24 ep.) efr. Schol. ad ἢ. l. 
τρίτυες: gmn. τριτύς: Harp. B. C. || 
34. O μὲν νομοϑέτης χελεύει 5664. resp. Tzetzes, schol. 
in Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 5. 
Ilvxví| resp. Schol. in Aristid. D. 566, 25. [Fr. 217, 
38. Προστέταχται τοῖς ϑεσμοϑέταις sqq.] resp. Schol. in 
Dem. 19, 128. 
Θεσμοϑέταις ἢ resp. Harp. v. (Suid. Phot. 87, 10. Bekk. an. 
264, 15.) Hesych. v. 
Ei tov εἰσίν ---- “τράξεως |!) Priscian, mstitut. gram, XVIII, 270. 
Hertz. 
| ἑνός post πλείους: Aesch. εἷς post πράξεως: Priscian. || 
39. Πρυτάνεις] Harp. v. (Suid. Phot. 468, 7. Bekk. an. 
291, 4. Schol. in Dem. 18, 169. 
Προέδρων]} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 452, 4.) cfr. Harp. v. 
ἐπιστάτης et III, 4. 
41. “γχοοχηρυξάμενοι) Phot. 628, 10. (Etym. M. 182, 32. 
Bekk. an. 312, 25.) cfr. Poll. on. IV, 94. 
43. "Er«vríor| Hesych. v. (— ἐνώπεον). ? 
| Aesch. ἢ. 1. habet ἐνώπιον, quod ante atticistarum tempora non 


1) S1 in Aesch. codd. ἢ. 1. genuina lectio servata est, Priscianus 
turpiter erravit, affert enim hunc locum ut demonstret dictum esse 
ab antiquis oratoribus πλείους εἷς eadem signifieatione atque πλείους 
ἑνός. Quodcum non sit cur Aesch. verba vera non esse credamus, 
Prisciani error fortasse ita explicandus, ut putemus animo eius obver- 
sata esse verba quae paullo infra sequuntur: ὅπως ἂν εἷς ἢ νόμος 
χαὶ μὴ πλείους: utroque tum loco inter se confuso scripsit quae nobis 
tradita sunt. Idem aecidit Dion. Halic. III, 166. 


usurpatur nisi à poétis. (Cob.) unde in Aesch. invaserit, docet Hes. 
locus allatus. cfr. ΠῚ, 86. || 
45. ᾿ναρρηϑῆναι) Hesych. v. (Suid. Etym. M. 99, 2. 
Bachm. an. 85, 4. Bekk. an. 214, 26.) 
᾿Ερανίζων — χεάται) Zonar. 871, 10 resp. Sopater, oy. εἰς or. 
W. IV, 509, 20. 
| ἐρανίζων: Aesch. ἐρανίζειν: Zomar.|| xe? ante χηρύγμ.: om. Zon. 
50. dei γὰρ δήπου τὸν μέν sqq.| resp. Tzetzes, schol. in 


) 


Hermog. Cram. an. Oxon. IV, 140, 7 et Syrian., oy. εἰς or. 


éyoc ucro — ἀνειμεὸν ὄντα] Harp. v. Παιανιεῖς 
(Suid. Phot. 368, 8. ep.). 
Παιανιέα] Hesych. v. 
| ἐγράψαντο pro ἐγράψατο: Harp. A. B. || “ημομέλην: Bek. δημο- 
τέλη: l. δημοσία: Harp. || Παιανιέα: Aesch. Harp. Παιανέα: Didym. 
apud Harp. Heueviéveu: Hesych. corr. Musurus. || 


Krquoodórov| resp. Harp. v. (Suid. Phot. 162, 20.) 


52. Καὶ τούτωγ — qíhog. εἰναι} Suid. v. π᾿-ατρῴων. | (Phot. 
402, 22. ep. Bekk. an. 297, 30. ep.). 
| glossa deest in Suid. eod. A.|| αὐτῷ: B Suid. αὐτῶν: A. || 


Qe ἀπέδοτο ---- χαταχειροτονίαν} Suid. v. ἅμα. (ep. Bekk. an 


183, τ et 216, 5.) efr. Suid. v. χατεχειροτόνησαν αὐτοῦ. 
56. Ὁρῶ δὲ οὐχ ὀλίγους σπταρόντας sqq.| resp. Cicero de 
opt. gen. orat. pr. 22. 
Tra uiv σωτηρίας τῇ τιόλει sqq. | resp. Dem. 18, 212. 
59. “Ὅσπερ ὕταν περὶ χρημάτων sqq.| resp. Dem. 18, 227. 
62. Οὔτε λαχών — πτρεώμενος] Harp. ν. ἐπιλαχών. (Suid. 
Etym. M. 361, 25.) 
᾿Επιλαχών] Bekk. an. 256, 3. 
66. Ὁ τὴν ξενίαν ἐμοὶ τιροφέρων sqq.] resp. Dem. 18, 51. 
IE 0s... 08 ἀπορρῆξαι τὴν συμμαχίαν τῆς 
&giic| Dion. Halic. 1126, 8 R. 
| Dion. H. habet: ov δεῖ τῆς φιλίας ἀπορρῆξαι τὴν συμμαχίαν. || τὴν 
συμμ. τῆς εἰρήνης: A. τῆς εἰρήνης τὴν συμμ.} B. h. || 


1) Weidn. delet τῆς εἰρήνης, non recte, ex loco enim allato 
apparet, legisse Dionysium genetivum. 


μα» Pla i σαν»... i UR, S e m πὶ 
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15. Καλὸν, «c ἄνδρες ---- φυλαχή] Aristid. réy. ῥητορ. W. 
IX, 348, 1. [Sp. Il, 463, 25.| Alexand. zr. σχημ. W. VII, 
445, 9. [Sp. IIl, 20, 11.| 
ll γραμμάτων: kl. πραγμάτων: cett. ἢ 
76. ᾿21λλὰ τότε μόνον xai πρῶτον 864. resp. Schol. in 
Dem. 18, 28. 
74. “Εβδόμην δέ — τετελευτηχυίας } Syrian. schol. εἰς or. 
W. IV, 94, 5. 
KEgóóurr δέ ---- «πολέσας} Plut. consol. ad Apollon. VI, 452, 
16 ἢ. resp. v. Dem. IV, 727, 12 et Cicero, Tuscul. III, 63. 
Παρενόμει — ἀττολέσας } Sopat. εἰς Ἕρμογ. W. V, 50, 26. 
| αὐτοῦ pro αὐτῷ: Plut. Turn.|| zoív: Bh. Plut. πρὶν 5: A. (cfr. 
IL, 132.) || λαβών: Aesch. ἀναλαβών: Plut. || παρενόμει: kgmn. παρη- 
rout. e lh a Plut, παρενόμησεν: Sop. || τὴν μόνην 0 δείλαιος: Aesch. 
Plut. ὁ δείλ. τὴν μι: Sopat.|| πρώτην: Aesch. Plut, πρῶτον: Sop. 
πατέρα προσειποῦσαν: Aesch. Plut. προσειποῦσαν πατέρα: Sop. || ἀπ- 
ολέσειςς: deest in à h Sopat. || 
18. Καὶ οὐ vró — ἐξετάζω} Alexand. zr. σχημ. W. VIII, 
416, 3. [Sp. HI, 36, 4.| Tiber. σι. ozgu. W. VIII, 562, 8. 
[Sp. HI, 75, 4.] 
! ἀλλὰ τόν: Aesch. τὸν δέ: Alexd. Tiber. || 
82. Σέρρειον τεῖχος] Harp. v. (Suid. Phot. 504, 20.) 
cfr. Dem. 18, 27. Herodot. VII, 59. 


px 


Σέρρειον: Herodot. Phot. bis. Dem. Y. Harp., qui praeter hanc 
formam affert etiam: Σίριον: cod. B. Σίέρριον: cod. A. Σείριον: 
cod. C. --- σέρρον: Dem. pr. r σέρριον: Aesch. Dem. cett. codd. || 

᾿Εργίσχην }) Dem. 18, 27. resp. Harp. v. (Suid. Phot. 12, 14. 
Etym. M. 369, 54) 
Γώνος χαὶ Γανιάδα)} Harp. v. (Suid.). 
| zy&vroc pro Pévoc: e. || χαὶ Γανιάδα: om. B. γανιάδος: Harp. cod. 
B. γανιάδους: Harp. C. δάνδια: e 1. | 

83. “Ὡλόννησον)] resp. Harp. v. (Suid). 

| Ἁλόνησον: A. B. Harp. B. || 
«᾿λόννησον ἐδίδου" ὁ δέ sqq.| resp. Athen. VI, 223, d. 
84. Ναί, ἀλλὰ χαλχοῖς sqq.| resp. Dem. 18, 299. 


2) Μυρτίσχην quod in k eod. sequitur seribendum est propter 
ἐργίσχην. (Weid. ad ἢ. l). Loci verum nomen fuisse ινυρτηνόν, 
apparet ex Dem. 15, 27 et Harp. v, qui affert ex Marsya Mvora«vóv. 
hic ut alias apparet, k codicem ceteris saepius esse praestantiorem. 
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86. Ταμύνας} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 568, 14. Etym. 
M. 745, 24 ep.) 
ll Ταμύαι pro Ταμῦναι: Etym. M. | 
Κοτύλαιον. . . ὅρος] Harp. v. (Suid). 
l| Κοτυλαῖον: A. 
Μισϑαρνῶν) resp. Bachm. an. I, 145, 8. v. &orvost. ? 
| lexieogr. habet: μισϑαρνεῖν — μισϑὸν ἀντί τινος λαμβάνειν, hinc 
apparet, quomodo in B classe pro μισϑαρνῶν, quod exstat in À, 
natum sit μεσϑὸν λαβών. W. 
37. Ὁ γυνὶ πάντας — ξένους 1 Priscian. instit. gram. 
XVIII, 280 H. 
| νυνί: Aesch. γν: Prisc. {|δεξεούμεγος χαί: Bh. om.: A et Prisc. 

88. Ταμύναις] — ΠΠ|, 86. 

91. Τὸν δολιχοδρομήσαντα ῖ Pollux, onom. II, 146. 

99. Kei γὰρ τοῦτο — διαφρϑείρει | Stob. florileg. I, 69, 4. 
|| ἄνϑρωπος: A. h. Stob. ἀνϑρώπων: B. | ὅταν: Aesch. ὁπόταν Stob. 
μὲν post πρῶτον: om. Stob.||ievro: a e. αὐτῷ: cett. || ἃ εὖ (εὖ: 
om. ΑἹ οἶδεν οὐδέποτε: Aesch. & εἶδεν: Stob.|| εἰς ὁπότε: klg mn. 
εἰ ποτε: e, ὡς ποτέ: Stob. ἀριϑμῶν εἰς ὁπότε: ἃ h. || διὸ χαί: Aesch. 
ἡ καί: Stob.| σφόδρα: A. Stob. μάλιστα: B. Ὦ,  διαφϑείρει: Bh. 
διαφέρει: Stob. φϑείρει: A. || 

101. Ἔπειτα ἀναφαίνεται — wrqioucri| Plin. epist. IX, 

26, 11. — ἀγάγνωϑε: ed. Catan. et. Ald. 
| ἔπειτα: Aesch. est ita: Plin. cod. || πάντων: A. Plin. ἁπάντων: 
B. ἢ. || £v: A. Plin. ἐπί: Bh. Plin ed. Catan. | φηφίσματι: Aesch. 
φωτί: Plin. D. || — χαί post γράψας: om. a. Plin. ed. Cat. Ald. 
ἀξιοῖν: A. ἀξιῶν: B. ἀξίων: Plin. ed. Cat. Ald. || χόμπον: Aesch. 
πόμπον: Plin. ed. Cat. Ald.|| τὰς ἀλαζονείας: A. τὴν ἀλαζονείαν: 
B. τὴν ἀλαζονίαν: Plin. ed. Cat. Ald.|| ἀνάγνωθε: Aesch. ἐχ rov 
ψηφίσματος ἀνόγνωϑε: Plin. ed. Cat. Ald. (Aesch. ed fh q.). | Cete- 
rum totus hie locus pessime corruptus nondum sanatus est. || 

104. Καὶ τύχον — ἀπέδοσαν 1) Suid. v. χεφάλαιον. 

| pro τῆς μνᾶς habent τὰς μνᾶς: Suid. codd. A. E. || 
Κεφάλαιον] Suid. v. (Phot. 159, 20.) 
107. Aiuocior . . . πεδίον] Harp. v. (Suid. Phot. 167,12.) 


᾿Εξάγιστος)] Harp. v. (Suid). Hesych. v. (Etym. M. 346, 36.) 


"Excgeroc| Hesych. v. (Suid). 


1) Weidn. delet verba «]ημοσϑένει τοῦ δωροδοχήματος: non recte, 
nam optime Aesch. suam agit causam iterum atque iterum, ut maneat 
in animis iudicum, repetens óoooóóz5uc esse illud talentum. 
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Κραυαλλίδαι} Harp. v. (Suid. ep. Phot. 176, 14.) Hesych. v. 
l| ᾿Αχραγαλλίδαι: Aesch. Κραυαλλίδαι: Harp. A. et D, in quo addi- 
tum: 7 Κραγαλλίδαι: hoc idem habent: Suid. Phot. ραυαλίδαι: 
Harp. B. C. Κρακαλίδαι: Hegzych. Κραυγαλλίδαι: Didym. apud Harp. 
— scribendum: Κραυαλλίδαι — Κραξαλλίδαι. cfr. Weidn. ad ἢ. 1. 

108. Κραυαλλίδαις [ resp. — IIl, 107. 
| Aesch. ἢ. 1. habet: Κραγαλίδαις. || 

᾿ϑηνᾷ Προναίᾳ}] resp. Harp. v. Προναία. (Suid. Phot. 456, 6. 

Etym. M. 700, 1. Bekk. an. 299, 5 et 293, 26.) cfr. Hesych. v. 

et Schol. ad ἢ. l. 
| χαί ante Προν.: add. a (etium pr. 110.) || Προνοίᾳ: Aesch. Πρόνοια: 
Harp. Phot. Suid. bis, nisi quod Harp. cod. D altero loco habet 
προναῖα. Iloov«te: cett. 

“Ἰαβόντες δὲ τὸν χρησμόν sqq.| resp. Plut. v. Solon. I, 333, 18. 

Eveycig| Harp. v. ἀναγεῖς (Suid. Zonar. 167, 4.) 

110. Προστροχ ἦν} resp. Harp. v. προστρόπαιον. (Suid. 

Phot. 463, 4) cfr. lex. Vindob. 152, 2 N. 

Ἔναγής} resp. — Ill, 108. 

᾿᾿ϑηνᾶς Προναίας] — HI, 108 (Aesch.: Προγοίας.) 

111. ᾿Βοιχότα Ὶ Hesych. v. (Suid. Zonar. 786, 9.) 
᾿᾿ϑηνᾷ Προναίᾳ]} — II, 108. (Aesch.: Προνοίᾳ.) 
112. Οὐ πρὶν τῆσδε --- ἐπ᾿ ἀχταῖς}] Paus.') descr. 

Gr. X, 81, 6.9 
| δέ pro τῆσδε: ἃ. πόλιος pro πόληος: ἃ. ἢ ἐρείψετε: agn Paus. 
ἐρίψετε: klm. ἐρρίψετε: e | πρίν γε: B. πρίν τε: k. πρὶν κεν: 
Paus, πρίν: e 1.}} ϑεοῦ: Aesch. ἐμῷ: Paus. | τεμένει: Paus. (Aesch. 
p. Vat), τεμένη: A. B. | ποτιχλύζῃ: amm Paus. ποτιχλύζει: Α. 
περιχλύζῃ: g.|| χελαδοῦν: m. χελαδον: À. h. gn. χέλαδος: a || ἱεραῖσιν 
ἐπ᾿ ἀχταῖς: Aesch. ἐπὶ οἴνοπα πόντον: Paus. || 

113. ᾿Εξάγιστον et ἐπάρατον] resp. — Π], 107. 
114. ᾿Ἐπαράτων]} resp. — III, 107. 
115. ᾿“ναφλυστίου] resp. Harp. v. (Suid. Sehol. in Dem. 

18, 75. 
l| ᾿Αναφλύσιοι pro ᾿Αναφλύστιοι: Harp. A. || glossam om. Harp. C. | 

"Avayvgdotov| resp. Harp. v. (Suid. Bekk. an. 210, 3. Hesych. v.) 
| ᾿Αγυρράσιον: k l.| glossam om. Harp. C. | 

116. Ὅτι χρυσᾶς — τορὶν ἐξαράσασϑαι] Harp. v. ἐξαρά- 


1) exseripsi verba ex editione Pausaniae Dindorfiana. 
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σασϑαι. (Suid. ep. Etym. M. 346, 51 ep. Zonar. 766, 14 ep.) 
cfr. Schol. ad ἢ. l. 
l χρυσάσπιδας pro χρυσᾶς ἀσπίδας: Harp. A.|| ἀνέϑεμεν: Bek. ἀνέ- 
ϑεχεν: 1. ἀνέϑηχε Harp.|| πρός: B. k. Harp. εἰς :} e 1 h. || ἐξαρά- 
σασϑαι: e 1. (Harp), ἐξαρέσασϑαι: k. ἐξάρασθϑαι: h. ἐξειργάσϑαι: B. 
— utrumque habent scholl. — || verba πρὶν ἐξαράσασϑαι in fine 
glossae Harp. librarii errore esse omissa ex ipso Harp. loco dilucide 
apparet. || 
117. 'Era7cig| — Ill, 108. 
118. KocvAoz| Harp. v. (Suid. ep. Phot. 181, 10.) 
Hesych. v. Etym. M. 418, 47 et 541, 33. ctr. Schol. ad I, 64. 
| Κροβύλης: e 1. || 
Κιρραῖον :τεδίον] — Ill, 107. 
119. Λεραμεῖα)ῦ Hesych. v. cfr. Schol. ad h. 1. 
|| «eocuuc; e | 
αὔλια] Harp. v. (Suid. Bachm. an. I, 164, 1. Zonar. 344, 5.) 
᾿Ἐξάγιστον et ἐπάρατον) resp. — Il, 107. 
120. *4q00(0| Harp. v. (Suid. v. ἀφοσιούμεϑα. Bachm. 
an. L 172, 25. Hesych. v. Cram. an. Oxon. ll, 491, 29.) 
'Erroxret . . . τὰ xcri| Pollux, onom, VIII, 83.? 
l χανᾶ: kgmn Poll. χαινά: e 1 ἢ. χοινά: a. | 
121. Evaycic et Ove Hoovcc: | — ΠΠ|. 108. (Aesch.: 
Hoovoíc). 
22. Ὅσοι ἐπὶ δίετες ἡβῶώσι} resp. Bekk. an. 255, 15. 
Harp. v. ἐπιδιετὲς ἡβῆσαι. (Suid. Etym. M. 359, 15. Schol. 
ad ἢ. 11. 


H- 2. 9 , | 
| ἐπὶ διέταις: l| 


"4ue«c| resp. Hesych. v. Suid. v. Bekk. an. 206, 18. Etym. 
M. 82, 55. (cfr. 77, 19 et 268, 53)? 


" 
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Θυτεῖον] Harp. v. Θύστιον. (Suid. ep. Phot. 98, 17. Bekk. 
an. 265, 4. ep. Zonar. 1064, 3.) 
| Ovrsiov: Aesch. Θύστιον: Didym. apud Harp. Θύτεον: Harp. Θυ- 
tiov: Bekk. lex. —  Errasse videtur lexicographus: affert enim 
Αἰτωλίας πόλιν" cum Aeschinis Θυτεῖον situm sit prope Delphos 
urbem. ἢ 


1) εἰς vel propterea verum non est, quod seuta illa ad templi 
parietes exteriores, non in templo ipso affigebantur. 


'Evey(c]| resp. — IIl, 108. 
123. Κιρραῖον πεδίον] — II, 107. 
.125. Μεσεγγυήματος} resp. Harp. v. (Lex. Vindob. 124, 4. 
Suid. Phot. 259, 15. Bekk. an. 279, 3.) cfr. Hesych. v. 
129. "Evayeig] — ΠΙ, 108. 
130. Φελεχιτείζειν τὴν Πυϑίαν φάσχων] resp. Cicero, de 
divinat. II, 118. Plut. Dem. 20. (W.).? 
131 (et 152) ᾿“χαλλιερήτων) resp. Suid. v.? 
133. Θῆβαι δὲ Θῆβαι} Apsin. τέχ. ῥητ. W. IX, 500, 25 
et 595, 20. [Sp. 1, 358, 28 et 406, 11.| 
Θῆβαι δέ — ἀνήρπασται) Apsm. réy. ὁητ. W. IX, 585, 11. 
[Sp. I, 397, 26.] Herodian. zr. oynu. W. VIII, 598, 14 et 
603, 15. [Sp. III, 97, 6 et 99, 24.| Demetr. σι. ἑρμην. W. 
IX, 110, 14. [Sp. III, 319, 15.] resp. carm. de Sg. rhet. lat. 
min. Halm, 66, 77 et Quint. instit. orat. XI, 3, 168. 
Πόλις ἀστυγείτων --- ἀνήρπασται] Phot. bibl. cod. 250, 447, a, 
25 B. 
| Θῆβαι ante πόλις: om. a. Herod. 598 cod. Par. 2. || ἀστυγειτόνων 
pro ἀστυγείτων: e l h. || μεϑ᾽ ἡμέραν μίαν: Aesch. om.: Phot. Demetr. 
μίαν: om. Apsin. Herod. bis. ἡμέρας pro ἡμέραν: Herod. Parr. 
pr. 1.}} μέσου pro μέσης: Herod. Par. 2 pr. l. Hav. alt. 1. ἢ πόλεως 
pro Ἑλλάδος: Herod. 598. || ἀνήρπασται: Aesch. Apsn Demetr. 
Herod. pr. l. exc. cod. Ven., qui habet: ἥρπασται. ἀνηρπάσϑη: He- 
rod, alt. 1. ἡφάνισται: Phot. || 
Θεοβλάβειαν] Hesych. v. 
| νεοβλάβειαν: e. 1. h. || 
ὋὉμηρεύσοντες] resp. Harp. v. ὁμηρεύοντας (Suid. h. v. et v. 
ὅμηροι. Phot. 331, 11 v. ὁμηρεῦντας). cfr. Schol. ad ἢ. l. 
| vera forma servata in Aesch. codd. || 
137. '4AÀ^ οἴμαι — χαὶ γόης] Suid. v. Φρυνώνδας. 
| οὔτε ἄλλος οὐδείς : Aesch. οὐδ᾽ ἄλλος: Suid. || πάλαε: Α. Suid. om.: 
B. || pro πώποτε --- πονηρῶν Suid. cod. A habet: πότε τῶν πονηρῶν 
τῶν πάλαι. || 
Φρυνώνδας) Harp. v. Suid. v. Bekk. an. 314, 26. Hesych. v. 
cfr. Schol. ad ἢ. 1. 
Εὐρύβατος} resp. Harp. v. (Suid. Bekk. an. 257, 
188, 10.) 
| Εὐρήβατον: Harp. A. C. Εὐρυβάτην: Harp. B. || 
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Μάγος} resp. Ammon. de diff. voc. Valck. 92, 2. cfr. Suid. 


Hesych. v. 
Iórc| Hesych. v. (Zonar. 446, 24. 
Etym. M. 238, 22. resp. Dem. 18, 276. 


i] 


Θηβαῖοι τὴν συμμαχίαν sqq.| resp. Dem. 


139. Πήληξ)] Harp. v. (Suid. Phot. 428, 13.) Hesych. v. 


«Ἰζηνιεύς)] Harp. v. -4Zyvée. (Suid. v. ᾿Ἰζηνιεύς. Hesych. v. 
ep. Bachm. an. 1, 35, 19. Schol. ad ἢ. 1. Cram. an. Oxon. 
lexic. II, 488, 19.) 
᾿Ζναφλύστιος]} — Hl, 115. 
142. Καχως πάσχοντας ἀγεσείσοντας | Dion. Hahc. 

1065, 2 ἢ. 

| Dion. ante x«oc habet: ὡς ὑμᾶς ὀρρωδῶ, quae desunt in Aesch. 

τὴν τῶν ὀνομάτων σύνϑεσιν τῶν 4duu.: Aesch. τὴν σύνϑ. τῶν 4h 


ju. 


ὀνομάτων: Dion. || ἀγαπήσοντεις: Aesch. ἀγαπήσαντας : Dion. | 


^ 


143. Τὰ “ὲν Qvo uéor sqq. resp. Dem. 18. 238. 


146. «πμαδεχασίαν — στρατήγιον resp. Plut. de gloria 
Athen. VII, 380, 8 R. 
! στρατήγιον: Aesch. στρατηγίαν: Plut. 
147. (245) “9ύμους) resp. Bachm. an. I, 37, 30.? 


Πονηρὰ φύσις — συμφοράς} Stob. flonl. II, 85,27 M. (— Orelli, 


opp. sent. et mor. 1, 122. Gnomolog. apud Boissonade am. 
Gr. I, 118, 9). 
| in Orelli gnomologio afferuntur haec verba sub nomine Demo- 
eriti philosophi. I μεγάλης ἐξουσίεο: Aesch. Stob. ἐξουσίας: Orelli 
Boiss, || ἐπιλαβομένη: Aesch. Orelli. Boiss. λαβομένη: Stob. || δημοσίας: 
Aesch. Orell. Boiss. μεγάλας: Stob. 
150. Juourero| Hesych. (Suid. Ὁ). 
151. Ὁ τοῖς — ἀντιβλέινας } Prisc. instit. gramm. XVIII, 
190 H. 
| Prise. habet: ὃ μηδεπώποτε μήτε τοὺς πολεμίους ἐντιβλέψας || οὐδε- 
πώποτε: À. h. οὐδέποτε: B. || efr. Weidn. ad h. 1. 
152. '2 πρὸς uiv τώ — ϑαυμασιώτατε) Alexand. zi. σχημι. 
W. VIIL 476, 7. [Sp. Hl, 56, 9.] Zonaeus σι. σχημ. W. 
VIII, 688, 1. |Sp. III, 169, 15. Boisson. an. gr. III, 317, 17.] 
Anonym. ;t. oru. W. VIII, 710, 25. [Sp. III, 186, 6.] 


Πρὸς δὲ τῆήν — ϑαυμασιώτατε] resp. Plut. Dem. IV, 704, 15 R. 
| 3 € 


; * ^ , ^ ) 4 , . " ) , 

| 9 πρὸς μὲν τὰ: Aesch. Alexd. ὁ μὲν ἐπὶ τά et infra: ἀχρηστό- 
᾿ 2 

τατον et ϑαυμασιώτατον! Zonael eodd. A. M, Par. 1. ὠ uiv ἐπὶ 


τῴ: Zon. cett. codd. — pro ὦ πρός — ἀνϑρώπων Anonym. habet: 
μεγάλα || καὶ σπουδαῖα: om. Alexd. Zonaeus. 


A 


p ^ v 
(ὁ περὶ μὲν tOoyov τα 
E] [| * £g 


γῶν ante πάντων: add. Alexd. Zon. (Anonym.). — τῶν πραγ- 
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μάτων ante πάντων habent: Aesch. codd.: e d f q Barb. || πάντων: 


7] 


rov ἐρ 


Ahg. ἁπάντων: Alexd. exc, cod, Par. 2 qui cum Zon. verba πάν- 
rov ἀνθρώπων om. τῶν: amm.|| toic ante λόγοις: om. g. Alexd. 


Zon. Anonym. || ϑαυμασιωτάτους pro ϑαυμασιώτατε: 1. || 
153. Πένεσϑε δῇ --- γίγνεσθαι] Alexand. zr. onu. W. VIII, 

156, 5. | Sp. ΠῚ 25, 16. 
pro γένεσϑε hab. γίνεσϑε: lh Alexd. cod. Par. 1. γενέσθαι: Alexd. 
Vind. (et Par. 2, in quo Aesch. verba ἢ. 1. liberrime transscripta 
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sunt.)| δέ pro δή: 1 h. om.: Alexd. || προϊόντα: Aesch. προσιόντα: 


Alexd. || γίγνεσθαι: A. ἢ. Alexd. γενέσθαι: B. || 


157. ᾿“λλὰ ταῖς γε — ἐλευϑερίαν] "Theon. zooy. W. 1, 
153, 14. [Sp. II, 63, 8.| 

Νομίσαϑ᾽ ὁρῶν — αἰτίοις] Herodian. σι. oygu.. W. VIII, 603, 4. 
|Sp. III, 99, 11.|] resp. Apsin. veg. óur. W. IX, 592, 14. 


| Sp. Il, 403, 14.| 


^ 


Ὁρᾶν ἁλισχομένην τὴν πόλιν] Marcellin. oz. εἰς or. W. IV, 


421, 28. 
| re pro γε: Theon. cod. Med. et Par.|| ὁρᾶς pro δρᾶν: Mazc. | τήν 
ante πόλιν: om. Herod. et Theon. cod. Par.|| ἐμπρίσεις pro ἐμ- 
πρήσεις: Herod. e. Hav. || οἰκιῶν: Aesch. Herod. οἴχων, ἱερὰ συλώ- 
μεναι 'Theon. || χαί ante παῖδας : om. Herod. || χαὶ παῖδας — γυναῖκας : 
om. Theon. Med. Par. || ἐπέ pro εἰς ante dov4.: Herod. || ἄνδρες pro 
ἀνθρώπους habet Herod. || ὑμᾶς : Aesch. ἡμᾶς: Herod. || 

160. Τερατευόμενος] Suid. Hesych. v. 

"E;teovvutcr — ἐτίϑετο! Harp. v. “Μαργίτης (Suid. Phot. 247, 2. 
Zonar. 1329, ὃ ep.). 
l| δέ: A. n. Harp. om.: agm. Suid. Phot. || ἐτέϑετο: Aesch. ἔϑεντο: 
Harp. ἔϑετο: Harp. epit. Suid. Phot. | 
Μαργίτην} resp. Plut. v. Dem. IV, 730, 6 R. Hesych. v. 
Bekk. an. 279, 12. Suid. v. (Phot. 247, 5. Schol. ad ἢ. l1. 

161. ᾿“τιοδρὰς ix μέσου τοῦ Κιϑαιρώνος ] resp. Plut. 
Dem. 730, 14 ἢ. 

162. Πάραλοι] lex. Cantabr. 355, 18 N. efr. Harp. v. 
γκάραλος (Suid. v. Phot. 387, 13.) Hesych. v. Πάραλοι. 
(Schol. ad ἢ. 1.). 

|| Παράλιοι: A. h. Hesych. Harp. epit. | 


163. “Ῥητοριχήν — ἀναμένει} Mant. prov. 
Leutsch, P.G. Il, 770. 


| ἀναμένει: Aesch. παραμένει: paroem, 

166. Ov μέμνησϑε --- ῥήματα) Alexd. 

432, 1. [Sp. III, 13, 30.| 

Οὐ μέμνησϑε — πτόλιν] Alexd. σ΄. σχημ. W. 

[Sp. HI, 26, 15.] 

Ov μέμνησϑε — qoguooocqocuco«| Herodian. 

VIII, 590, 16. [Sp. III, 91, 31.| 

4 πῶς sore — ἐχαρτερεῖτε! Aristid. τέχ. our. W. IX, 359, 15. 
[Sp. 11, 472, 2.| 

"Austekovoyovo. — Oueígovotv| Dion. Halie.') 1126, 4 HR. 
Nevoa τῶν ;z9cyucror| Pollux Il, 234. 
Φοριορραφούμεϑα) Hesych. v. Bachm. an. gr. 1, 408, 26. 


(Schol. ad ἢ. l.). 


| χαὶ μιαρά: post ó5u. pon. Alexd. 432, post ἀπίϑ. Alexd. 458. 
mOeré pro ἀπίϑανα: Alexd. 432. || € ante πῶς: om. Herod. et Alexd. 
cod. Vind. || πώποτε pro πῶς ποτε: Alexd. Vind. || pro πῶς ποτε — 


) 5 . — ) - , 2 34 , 
ἔχαρτ. Aristid. ser.: παντελῶς ἐχαρτερεῖτε ὡς σιδηρειοι. || ὡς σιδη- 
- ^ ^ i 


( 


ρειοι: k. ὡς σιδήρεια: e 1. ὡς σιδήρει: h. ὦ σιδήρεοι: B. et Herod. 
exc. cod. Hav. qui habet: « οἰδηραῖοι.-ὠὦ (ὡς: Vind.) σιδήριοι: 
Alexd. scribendum: (e σιδηροῖ. | pro ἐχαρτερεῖτε Herod. codd: 
Parr.: ἐγχαρτερεῖτε. | pro £xegt. ἀχροώμ. Alexd. Par. 2 habet: 
ἀχροώμ. ἐχαρτ. || pro ὅτε Herod. Hav. habet οὔποτε, cett. codd. 
ὁπότε. | ἔφη: B k. Alexd. Herod. ἔφησε: elh. | pro τερὲς pr. 1. 
Herod. Parr. habent τισί. || ἀνατετμήχασι: B. k. ἢ. ἀνατετολμήχασι: 
el. om.: Herod. et Dion. Halic. || τερές alt. l.: om. Herod. et Dion. 
Halic. || τὰ χλήματα: Aesch. et Herod. exc. cod. Hav. qui habet 
τὰ χλίματα. om.: Dion. Halic. || τὰ post χλήματα: add: e g m. || roi 
δήμου: Aesch. Herod., nisi quod cod. Hav. habet: τοὔβίου. post 
νεῦρα: pon. Dion. Halic. || ὑποτέτμηται: Aesch. Dion. Halie. ὑπο- 
βέβλη (v: add. Parr.) ται: Herod. || τὰ νεῦρα: om. Herod. τῶν πραᾶ- 
yuctor: om. Dion. Halic. et Herod.  φορμορραφούμεϑα: Aesch. 
Hesych. Dion. Halic. Herod. cod. Hav. φορμοραφούμεϑα: Bachm. 
lex. v9 (4 pro φ: Ven.) 0000€ (O pro α: Par. 2.) φούμενα: Herod. 
codd. Parr. 1 et 2. Venet. | πρῶτον ante ὥσπερ: om. Dion. Halic. 
τὰς βελόνας: B. k. Dion. Hal. τοὺς βελῶνας: e lh. {|διείρουσιν: 


B e k. Dion. Halic. δεξτερασι: l. διετόρασι: h. 


1) Dion. Halic. non totum hune Aesch. locum umo tenore. sed 
singula eius cola affert. 


167. Ταῖτα 0é — ϑαύματα) Dion. Halic. 1126, τ E. resp. 
(hecero. or. 26. 
ri: A. ἢ. Dion. Halie. rívoc: B. || ὦ χίναδος ante τί pon. Dionys. 
xivadoc: À. h. n. (corr. gm.). xívedóoc: agm. 
Ῥήματα .. ϑαύματα! Plin. epist. IX, 206, 9. 
Plin. D. habet: ϑαυματοποιὰ ῥήματα. 
Θετταλούς — πρόσεστιν |!) Alexand. σι. oygu. W. VIII, 
2. [Sp. III, 13, 32.| 
σὺ Θετταλοὺς ἀφιστάναι:" A. h. om.: B. o? γάρ: e k h. σὺ γάρ: 
l B (n 1 codice οὐ in σύ a grammatico vel librario analogiae 
causa videtur mutatum esse. Alexander hunc locum liberrime 
profert, habet enim: σὺ (καὶ ov pro σύ: Vind.) Θετταλοὺς ἀποστή- 
σας, σὺ γὰρ ἄν ze uy προσέλϑοις, ὁπου χίνδυνός ἐστι; apparet tamen, 
legisse eum colon illud omissum in B. || 
EV μέν — προσχαϑιζήσει)} Zonar. 1169, 12. v. χάϑου. 
ἀναλίσχεται: Aesch. ἀναλώσει: Zonar. || προσχαϑιζήσει: Zonar. 
προσχαϑίζειν (c pro v: k) εἰς: A. ἢ. προσχαϑεσϑήσῃ: Bf. || 
169. Τάδε δεῖν ὑπάρξαι τῷ Óruorizqo| resp. Dem. 18,122. 
170. ᾿σέλγειαν] resp. Bachm. an. I, 150, 23. (Suid. v.). 
Εὐγνωμοσύνην} resp. Hesych. v. (Suid. Phot. 28, 13)? 
“Ἰογισμός] Bachm. aun. I, 291, 29. (Schol. ad ἢ. l.). etr. 
Suid. v. 
171. Τούτῳ πατήρ — ἱνεύδεσϑαι } Anonym. réy. ur. 
Sp. L 439, 8. Doxopat. ὁμιλ. εἰς qp. W. II, 234, 24. 
| τούτῳ: Aesch. Doxop. τούτου: Anonym. || Ἰημοσϑένης — ἐλεύϑερος: 
! 


)^ , ) Ἁ ^4 , 
Aesch. ἐλεύϑερος ἀνὴρ duuoo9.: Anon. ἐλεύϑερος - Dox. | 


Τὰ δ᾽ ἀπὸ τῆς μητρός sqq.| resp. Plut. Dem. IV, 696, 2 R. 


Νύμφαιον τὸ ἐν Πόντῳ Harp. v. Νύμφαιον. (Suid. Phot. 
304, 15.) cfr. Schol. ad ἢ. 1. 
| τὸ: Aesch. re: Harp. ABD. δέ: Harp. C. |év: elha Harp. D. 
ἐν τῷ: cett. (ἐπὶ Πόντῳ: schol.) || 
κήπους} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 161, 19.) 
172. Σχύϑης — φωνῇ} Sopat. εἰς "Eouoy. W. V, 50, 5. 


pt , 10 € 
Επιχιύριος] — Il, 22.? 

1) Laudandus Adamus, qui locum hune primus quantum video 
recte explicavit. Verba σὺ Θετταλοὺς ἀφιστάναι, quae exstant in A, 
in B genere omissa sunt, quia huius recensionis auctor quid signi- 
&earent non intellexit: infinitivi autem forma optime ex ipsius Dem. 
verbis repetita est. Nos diceremus: Du die Thessalier zum Abfall 
bringen? nicht ein Dorf kónntest du zum Abfall bewegen' 


" . Bon « 
Quaestiones Aeschineae criticae. e 


ΕΠ 17: 1Πλεῖστοὶ δ᾽ ἐ &0^ (pc A | Johan. Dam. 
florileg. IV, 166, 1 M. Stob. 
Nvv μέντοι τὸ γγεριἐγέγετο) | Diodor biblioth hist, XVII. 
4. 8. Wesseling. 
Οὐδεὶς γάρ --- “τεριξγένετο] Syrian, 0j. 
Sopat. εἰς "Eguoy. W. V, 28, 28. 
Οὐδεὶς γάρ ziyÓcrc | Apostol. cent 
XLI. 83. Leutsch.). 
Εὐγνωμοσύνην] -- [Il], 170. 

173. δέ: om. n. || τῆς (om. Joh.) πολετείες . Joh. τῆς πόλε- 
ὡς: B.|| ἐποιήσατο pro περιεποιήσατο: n. | τὸ βασιλ. χρυσ. ἔπι- 
χέχλυχε (ἐπιχέχληχε: lh g mmn Diod. Baal.) τὴν δαπάνην αὐτοῖ: 
Aesch. Joh. τὴν δαπάνην ἐπιχέχλυχεν αὐτοῦ τὸ βασιλ. χρυσ.: Dio- 
dor.|| οὐδ᾽ οὕτω τὸ ἱκανόν pro οὐδὲ τοῦτο ἱκανόν: Diod. Reg. 1. 
τρόπου πονηροῦ: Bk. Sop. Diod. πονηροῦ τρόπου: e 1 ἢ. Syrian. 
Apostol τρόπου: Joh. | περεεγίνετο pro περιεγένετο: Apost. || ro» 
βίον: om. a.|| ὑμετέρων: Aesch. ἡμετέρων: Joh. || 174. περί: Aesch. 
Apostol. πρός: Joh. || λόγου: Aesch. λόγων: Joh. || δεινῶς pro δεινός: 
gmmn ἢ Joh. (L.) || exec pro z«xóc: Blh Joh. (L.)| οὕτω: Aesch. 
οὔτε: Joh. | ὥστε μή με: Ah. ὥστε μὲ μή: agm. ὥστε μή: n Joh. || βού- 
λεσϑαι: Aesch. βουλεύεσθαι: Joh.|| τούτῳ: om. n.| τῶν ante πλη- 
σίον: om. 6. ἢ! λέγοντας: Aesch. λέγοντα: Joh. 

178. Τότε uiv Ly στάνε 564. resp. Corn. Nepos. 

Milt. 6, 2.? 
Καταπέπλυται} vesp. Pollux, onom. VII, 38. (χαταντεπ λύσϑαι). 
ll χαταλέλυται: a. P.!) χειταπεπάτηται: h. | 

180. Κἀχεῖνο — Óteqi9egeire| Stob. floril. II, 97, 25 M. 
| ἐχλογίσασϑε: B. P. Stob. λογίσασϑε: A. h. || ἐὰν μέν: B. P. Stob. 
ἐάν: A. h.l ze χατῴ: Aesch. χατά: Stob.|| pro βουλομένῳ et δεει- 
φϑερεῖτε P habet: ϑουλομμένῳ et διαφϑείρητε. 

182. Tov ϑηρίου τούτου} resp. Cic. orat. 26. 

183. Οὗτοι δεῦρο cquxóusvor sqq.| resp. Dem. XX, 112. 

“Ἑρμᾶς et Ἕριιῶν etiam 184} resp. Harp. v. (Suid. Phot. 
15, 3.) 


1) Plittera significatur liber qui Faijümis repertus continet Aesch. 
Ctesiph. inda a pr. 178 ad 186, cuius varias lectiones exseripsi ex 
Ortneri dissertatione, pg. 37 sqq. Egerunt de libro eo antiquissimo 
Hartel ,Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer*, Wien 1886 et 
Sauppe, Gótt. gel. Anz. 1456 n. 12. 
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184, Hv ἄρα xcxceivoc — ἀμηχανέην} Plut. Cimon. IH, 186, 
5 R. Apostol cent. VIII, 69, a. (Arsen. XXIX, 3. Leutsch), 
Tzetzes, Schol. in Lycophr. 417. (vol. Il, 590 M.). 

ἦν: B. P. Plut. Tzetz. codd. Vit. 2 et 3. ἣν: Tzetz. codd. Vit 1 

Ciz. σαν: Α. ἢ. Apostol. || ἄρα: om. h. Apost. ob metrum (Arsen. 


habet: ó«.) | τελαρχάδιοι pro ταλαχάρδιοι: 'Tzetz. Vitt. 2 et 


- 


.l re ante ἀμφί: add. Tzetz. Vit. 1 et Ciz. || χρατερόν: Bk1h P. 


ipostol. TTzetz. χαρτερόν: e. χρυερόν: Plut.|| ἐπάγον τ΄ pro ém«- 


γοντες: 'Tzetz. Vit. 1 et Ciz. 
᾿“Ηγεμόνεσσι δέ — κόχϑον ἔχειν! Plut. Cimon. Ill, 186, 11 ἢ. 
Apostol. cent. VIII, 41, o. (Arsen. XXVIII, 34. Leutsch.). 
Tzetzes!) Schol. in Lycophr. 417. (vol. Il. 590 M.). 


τάδ᾽ : B. P. Plut. Tzetz. r&y : A. h. Apost. || ἐπέδωχαν pro ἔδω- 
χαν: Plut. Bodl. 3. || ἀμοιβῆς pro εὐεργεσίης : a. || μεγάλης ἀρετῆς: 
A. B. P. Apostol. Tzetz. μεγάλων ἀγαϑῶν: Plut. (Aesch.: Bern. et 
sched. Scrimg.) τάδ᾽: Bk h P. Plut. Apostol "Tzetz. ταῦτ᾽: 
ell ἀμφὲ ξυνοῖσι: B. P. Tzetz. χαίρων ἀμφὶ ξυνοῖσι (ξεινοῖς : h, 
ξυγοῖς: Apost): A ἢ. Apost. ἀμφὲ περὶ ξυνοῖς: Plut. || μόχϑον: e 
khgmn P. Apostol. Tzetz. μόϑον: 1. πόνον: à. δῆριν: Plut. || 


185. 'Eogur| — ll, 183. 
Ἔχ ποτε τῆσδε — καὶ ἠνορέης | Plut. Cim. Ill, 187, 2 R. Tzetzes '. 
schol in Lycophr. 417 (vol. II, 590 M.). 


| πόλεως pro πόληος: gm Plut. Bodl. 3. || ᾿Ατρείδῃσι: B. k. P. Plut. 
Tzetz. ᾿Ατρείδαισι: e. ᾿Ατρείδεσι: 1. ᾿Ατρείδεσσι: h.|| ἐς πεδίον: k | 
h. P. Plut. ἀμπεδίον: e B. Tzetz. || περ pro x09: a. || χαλχοχιτένων: 
Ahgm n. P. Tzetz. περ φρονεόντων: ἃ. ϑωρηχτάων: Plut. (Aesch. 
gm h supra versu.) | χοσμητῆρα: À. h. P. Plut. χοσμήτορα (su- 
prascr. ἢ in agm, ὦ in n cod.): B. Tzetz. || ἄνδρα: ἃ B P. Tzetz. 
ὄντα: Plut. (Aesch. Bern.). || μολεῖν : Aesch. Plut. μελεῖν : Tzetz. || xo- 
σμητάς: Aesch. Tzetz. χοσμηταῖς: Plut. propter antecedens 4$;- 
ναίοισι. || τ᾽ ἀμφί: B. Plat. Tzetz. ἀμφί: A. ἢ. P.| 

186. Συνεχώρησεν αὐτῷ γραφῆναι sqq.| resp. Corn. Nep. 

Miltiad. 6, 3. 

| Corn. Nep. habet: ,ut ... prima eius imago poneretur." non 
recte igitur Weidn. videtur delevisse πρώτῳ vocabulum, quod in 
A sequitur, in Bantecedit γραφῆναι verbum.? || 


1) alterum et tertium epigr. in Muelleri scholiorum codicibus 

(Vit. 1. 2. 3. Ciz.) non erant: descripsit ex editione Tzetzis Sebastiana. 

2) P habet: συνεχώρησεν γραφῆναι. ad h. 1. Sauppe l. a. dispu- 

tavit haec: ,Dies (πρώτῳ) wird . . . geschützt dureh den Gedanken: 
ΘῈ 
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189. Φιλάμμων! resp. Dem. 18, 319. (Harp. v.). 

191. "Erevior| Hesych. v. (Suid. v. Etym. M. 331. 55. 
Bekk. an. 251, 21 .). 

199. '4ve;róduZov. τὸν yocuuunucreée Pollux. on. H. 196. 
Oi δὲ δεχασταί — coocutror| Priscian, instit. eram, XVIIT, 162. 

| ἀλλότριόν τι Aesch. ἢ ἄλλο τι ἀλλότριον: Prisc. 

1 93. to yoov ἔϑωος Uno (péoetv | mextus. limp. adv. 


rhet. pr. 40. p. 682, 30 Bekker. 


| αἰσχρόν: Aesch. χαχόν: Sext.|| tv roig dux. παραδέχεσϑε: Aesch 


εἰς τὰ δικ. παρῆλθεν: Sext. | uerevirextea — δίχαιας: om. Sext. || γὰρ 
post μέν: om. Sext. C. R. || ev/ore: om. Sext. || ev μέν: Aesch. ὧν 
μή: Sext, || ἐπελανϑάνονται — οὐχ εἰσε (δικασταί): om. Sext. εἰν εγ χα- 
Corteu τὴν (τήν: om. n) ψῆφον φέρειν (ἐχφέρειν: g.): Aeseh. ψηφο- 
φορεῖν ἀνε κάζονται: Rext. 

194. ᾿2:ηγεεὺς] II. 139. 

Op Oreceosdrevóucvor| resp. Ammon. de diff. vocab. 44, 1. v. 
Valck. ἢ 

197. Kis τρία πέρι, Oreipeirea sqq.| resp. Harp. v. Qrc- 
ucuergnrucri ἡ μέρει. (Suid. ep.) etr. Hesych. v. 

198. "Ogriz δ᾽ ἐν τῷ — δημοχρατίαν αἰτεῖ} Alexand. zr. 
oru. W. VH, 464, 10. [Sp. HI, 30, 4.| lat. vert. Cornif.') 
ad Her. IV, 19 (p. 144. 16 Κα... 

Vrqor αἰτεῖ. ὥρχον — δημοχρατίαν αἰτεῖ}! "Tiber. π΄. σχημι. 
W. VIII 561, 3. [Sp. ΠῚ, 74, 12.] 
"Ogxor αἰτεῖ, νόμον circi | Phoebam. zr. oy. W. VIII, 516, 7. 
[Sp. Ill, 55, 51.| 
"Ooxor αἰτεῖ — Ónuozocríar. αἰτεῖ} Alexand, zr. oyru.. W. VIII, 
461, 7. [Sp. III, 28, 4.| Maxim. Plan. og. εἰς ἰδεῶν ἃ. W. 
V, 507, 19. 
|... ὅστις δέ — ψῆφον «itti: om. e.|| πρώτῳ λόγῳ: Aesch. συλ- 
λόγῳ: Alexd. exe. cod. Par. 2, in quo verba ἐν τῷ συλλόγῳ τὴν 
desunt. || νόμον αἰτεῖ ὅρχον αἰτεῖ: Ah. ὕρχον αἰτεῖ: om. B. ὅρχον 
αἰτεῖ, νόμον αἰτεῖ: Alexd. bis, Tiber., Phoeb., Maxim., Cornif.! || αἰτεῖς 
pro αἰτεῖ: Alexd. 461 ter, Phoeb. bis. || 


denn eben darin bestand die Auszeichnung, die das Volk Miltiades 
bewilligte: und durch Cornelius Milt. 6... Sehr wahrscheinlic haber 
ist es, dass αὐτῷ, wie solehe Zusütze ausserordentlich hüufig sind, in 
P mit Recht fehlt.* 


1) Cornif. habet: ,nam cum istos ut absolvant rogas, ut periurent 


mpm aem EN πῶσ τανσοα πὰ πἘΠ]ζ’ιρ9.ὦπττὕ.σ 


202, '"Edr δ᾽ ὑπερπηδήσας — χατηγόρηχα] Johan. Sal. 
W. Vl, 369, 22. 
σαυτὸν — γόμους χαλεῖς} Alexand. «ι. 0t. W. VIII, 
t. [Sp. HI, 10, 12.| Phoebam. zr. ogru.. W. VIII 516, 7. 
|Sp. ΠῚ. 55, 31.| Hermog. zr. ἐδεών: W. ITI, 299, 11: [Sp. II, 
346, 20.| (Joh. Seil. oz. W. VI, 369, 18.) 
Fu σαυτόν — διε μοχρατίαν χαλεῖς} Dionys. Hale. 49, 6 Rh. 
Alexand. ;r. σχημ. W. VIII, 465, 5. | Sp. HT, 30, 11.|] Demetr. 
ir. ἕρμην. W. IX, 110, 18. [Sp. HII. 319, 18.| 
ἐὰν δέ: Aesch. ὧν τοίνυν Κτησιφῶν: Joh. || παρακαλῇ -Ἰημοσϑένην: 
A. h. Joh. .1ηἡμοσϑ. παρακαλῇ: B. | μὲν μή: Aesch. δέ: Joh. || προσ- 
ὀέχεσϑαι pro προσδέχεσϑε: e k. σοφιστήν: Α. h. Joh. χειχοῦργον 
ὄγνϑοωπον: B, fort. explicatio σοφιστής vocabuli. || ῥήμασι ante rovc 
νόμους: om. A. h. Joh. || ὑμῖν. pro. ὑμῶν: elh [| ὧν post Oc: om. 
σ΄. ἢ εὖ χαλέσω: B. Joh. εἰ χαλέσεις: A h. scrib eum Bekk. εἰ 


) 


zy | ἀναβοήσῃ: e B. ἀναβοήσει: klh. Joh. || ztae alt. 1.: om. 


) 


elh,! ἐπὶ σεκυτὸν χαλεῖς post ἐπὶ τοὺς νόμους χαλεῖς: pon. Her- 
mog. Joh. alt. l. | δέ ante τούς: add. 1. || τὴν εἰρήνην pro rovc 
νόμους: Alexd. 424 Par. 2.|| ἐπὶ τὴν δημοχρ. καλεῖς: om. Joh. || τὴν 
ante δημοχρ.: om. Α. ἢ δέ ante ἄρα: om. m. Joh.|| δόξῃ: Aesch. 
δοχῇ: loh.| χἀγὼ χατηγόρηκα: Aesch. zerjyóguzc ἐγώ: Joh. || 
205. 'Etr δ᾽ ὑμῶν δέχ sqq.| resp. Qwuimmtil. institut, 
orator. V, 13, 42. et VI, 1, 20. 
206. Yréotez!)| resp. Quint. instit. orator. Ill, 6, 3. 
ALS ἐγχαϑέήπμενοι — λόγους} Plm.. epist. IX. 20. T. FM 
LU . ^ ^ Mo 
ed. Cat. et Ald. afferunt Aesch. verba imde ἃ ze ju, écre 
usque ad errgeire, omissis iis quae Plin. affert ex or. I, 116. 
* B B c o8 b , 
! in Plin. cod. verba hune in modum corrupta sunt: ἀλλὰ ἀναχαϑη- 
μενοι χαχαινὰ ὁέμβονται Y παρανόμους λόγους. | εἰς τοὺς ἔξω: Ἀ. εἰς 
τούς: Plin. Cat. et Ald. ἔξω: Β. || ἀλλὰ χαϑήμενοι pro ἀλλ᾽ ἐγκαϑ- 
ἡμένοι: Plin. ed. Rom. et Bon. || ἀκροάσει: B. Plin. ed. Rom. et 
Bon. ἐχχλησία: Ah. Plin. ed. Cat. et Ald. || εἰσελαύνετε: Aesch. Plin. 
ed. Cat. et Ald. ἠλαύνετε: Plin. ed. Rom. et Bon. || τοῦ: παρανόμου: 
A. ἢ. Plin. ed. Cat. et Ald. τοὺς παρανόμους: Plin. ed. Rom. et 
Bon. rot πράγματος: B. | 


rogas, ut existumationem meglegant rogas, ut leges tuae libidini lar- 
glantur rogas. 

D Quintil. verba: περὶ τῆς τάξεως rot λόγου latine vertit: 
.de ipso causae statu.* neque vero eam ob causam eum Weidnero 
putaverim legisse eum ἢ. l. στάσεως pro τάξεως. sed inter se confudisse 
videtur prius illud Aeschinis στάσεως et insequens τάξεως. 


201. Porra] resp. — HE. 157. 
Οὗτος χλάει — γελῶσιν] "Tzetzes, Chil. Vl, 145. 
ll χλαίει μέν post onor pon. Tzetz. metn causa. (tov ; A.M 
ó«diec: B. 'Tzetz. |-5: Aesch. εἴπερ: Tzetz. m. ὁ, ἢ o! ante (LÀ A01 
add. k.|| ἄλλοι post γελῶσιν pon. Tzetz. m. c. 
ς ) . ) € ^ - -- 2 E 
208. Σὺ δ᾽ ἑλχοποιεῖς} Bekk. an. 248, 27. Phu. epist 
Γ dn é 1; ' 2224 
[X, 26, 12. Plin. ed. Cat. et Ald. addunt: zc ne^LLor o0 — 
“ὄλεως. 
|| εὐθημερόν: B. k. ἢ. αὐϑημέρων: el Plin. ed. € 
& 1^ - r ' e 4 -- 
μλχοιτοιεῖς } resp. Tzetzes, Chil. Vl. 147. 
) , 
Ii ϑημερόν! Pollux, onom. I. 64.7? 
2900 "pc 22, 29» arme mr AÀ £e " ; "Y " 
209. "ESoontiz ἐχ τῆς ΄ὐλεως | Prisc. inst. gram. XVITM, 174. 
| ἐξορμεῖς: Aesch. ἐξορμήσας: Priscian, 
.᾽ » A, ἐπ ^ ) E . " * ) ν , 
310. yer . . . créuiroz| resp. Harp. v. «τή τὸς ezen. 


(Suid. v. Bekk. an. 202, 7. Bachm. an. l. 166, 3.) 


| Quae Harp. affert ad explicandam vocem veríunroz eer a reliquis 


adseribuntur voci τεμητὸς ἀγών, 
92 - , Za " , ^p^)! "T. . , r 
211. Ὃν ἐχρὴν — γίγνεται}! Tiber. 5i. χη. W.. VII, 
537, 12. |5p. Hl, 65. 16.| 
Παρελϑόντα — Oéyouca | Alexand, ir. yino. W. VIII 449, 12. 
|Sp. HI, 22, 3.| 
l| or ἐχρῆν: initio apud Alexd. videntur exeidisse. Walz. | ἐπε- 
λήσμων pro ἐπιλελησμένος: Tib. cod. Med. | sme — ᾿Αϑηνεῖοι: 
om. Alexander. 
Ζηλοτυποῦν) Harp. ep. (Suid. v. Phot. 53, 15. Zonar. 958, 14. 
» ; E 
Crameri lexic. in an. Oxon. |l] 495, 26. ep. lex. Vindob 
95, 6 N.) cfr. Moeris, lex. v. zy4o p. 25 B. 
| ζηλοτυπεῖν: Harp. ABC. lex. Vind., Cram, lex. 
214. /loprvofoozíav| resp. Pollux, onom. VII, 202. 
€ 3 (3 r ^ ' , 
218. M^ Ó' oiuer λαβὼν μέν sqq.| resp. Dem. 18. 52. 
239. '"Eniorcryv| — Hl. 14. 
295. Τίς ἂν εἴν; τοιοῦτος ἰατρώς S 
225. Τίς j τοῦτος ατρύς 564. resp. Dem. 18, 243. 
9t : ; ) ἢ ^; ; ; - , P rm - 
228. 4qouowi γάρ uov τὴν quon sqq.| resp. Dionys. 
Halie. 1065. 8 ἢ. Cicero, orat. 57. 
ς (7 - ) ) , . . 
229. Ὅταν δ᾽ eE — περιέργων} Dionys. Halic. 1064, 9. RF. 
resp. 1122, 16. 
' » ) i . 
| ἄνϑρωπος ante ἐξ pon. Dion. | muxoov: B. Dion. τῶν πιχρῶν 


A. h. | 


«€» 
2) 


230. Ζητῶ πρὸς τί ἄν sqq.| resp. Apsin. réy. órr. W. 
IX, 549, 8. [Sp. 1. 390, 18.| 
333. "dvi γάρ — βασιλεύει] Alexand. zr. σχημ. W. VII, 
460, 10 et 461, 11. [Sp. HII, 27, 19 et 28, 10.| Herodian, 
i. onu. W. ΝΠ], 592, 11 et 593, 1. | Sp. III, 93, 8 et 11.] 
| Herod. Hav. 592 om. Aesch. verba.||y;& pro γάρ: nm. || βασιλεύειν 
pro βασιλεύει: ΑἸοχά. 461. || 

234. Φορά) Hesych. v.* 

240. «π᾿ ἔνδειαν — παρὰ τούτῳ] Suid. v. χεφάλαιον. 
| ἔνδειαν μέν: B. Suid. ABV. (cett. Suid. eodd. add.: ov.) μέν: 
om, e h. post ἕνεχα pon, kl.|| ἕνεκα πέντε v«^.: om. Suid. || γάρ 
post ἕνεχα: add, h.|| τοῖς Θηβαίοις : B. om. Suid. cod. À. τοῖς : om. 
Suid. BE V. Θηβαῖοι: À. ἢ. — Suid. cett. codd.: ut B. || διὰ δέ 
Ahg Suid. δέ post ἐννέα: pon. amm. | χαὶ τῶν ἡγεμόνων — 
βοηϑεῖν: om. Suid. || acvrovt: Aesch. ἑαυτοῦ: Suid. ABV. σεαυτοῦ: 
Suid. cett, codd. || 

341. Βαρύτερον — γίγνεται] Bachm. an. l, 62, 25, 
| πεπόνϑαμεν: Ah. Bachm. lex. πεπόγνϑατε: B. | τὸ ἀκρόαμα: Aesch. 
τῷ ἀχροάματι: lex. oculorum lapsu propter eandem vocabuli for- 


mam insequentem. || 


᾿Ἰχρόαμα] Pollux, onom. 1l. 82. 
247. ᾿ἡπολογισιμόν] resp. Hesych. ν. (Schol. ad ἢ. 1.). 


| ἀπολογίαν: agm. || 
352. Ἕτερος δέ--- ἢ ἀπέϑανεν")} Harp. v. ἴσια τϑῆφοι. 
(Suid. v. Phot. 113, 15.) 
| δέ post ἕτερος: om. e k.| ἐχπλεύσας (πλεύσας: Harp.) ἰδιώτης: 
A. h. Harp. ἐδιώτης ἐχπλεύσας:: B. ἢ πρῴην : Aesch. πρώην: Harp. | 
ποτέ: Aesch. μέν ποτε: Harp.|| et ante ψῆφοι: om. Harp. À. || et- 
τῷ cb ψῆφοι: A. h. et ψῆφοι αὐτῷ: B. Harp. || ἐγίνοντο pro ἐγέ- 
νοντο: Suid. A. | u/e: e k g m. Harp. μέαν: lh n. qu: ἃ, l| μόνον: 
Aesch. ψῆφος: Harp. || μετέπεσεν: Aesch. ὑπερέπεσεν: Harp. A. D. 
(Suid. Phot.), ὑπηρέτησεν: Harp. B. ὑπερέβαινεν: Harp. C. ἢ: 
Aesch. x«í: Harp. || 
ἴσαι... ψῆφοι] Hesych. v. (Suid. Phot. 113, 11.) cod. 


'*oisl. 277, cent. III, 30 in P. 6G. 1, 422, 4. Leutsch. 


1) ἀπέϑανεν vocabulum interpolatum esse non est cur credamus: 
immo Aeschines hoc ipso loco, ubi de magnitudine periculi ἀρ, 
.mortis* vocabulum optime affert. 
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258. ὡς λῃσκεήν --- zAéovre| Plin. epist. IX, 26, 12. Plin. 


edd. Cat. et Ald. afferunt: οὐχ ctroonéuUere — vuuogijotose. 
! Plin. D habet: ληστὴν τῶν γραμμάτων. Plin. edd. Rom. et Bon.: 
ἡδίστην τῶν πραγμάτων et alia τῆς ποντίας πλεντα. || ἀποπέμψετε: 
Aesch. ἀποπέμψησθε: Pli. Cat. et Ald.|| λῃστήν: Aesch. ληστῆν: 
Plin. Cat. et Ald.|| ἐπ΄ ὀνομάτων: om, Plin. ed. Cat. et Ald. 
τιωρήσεσϑε: Aesch. τιμωρήσασθε: Plin. Cat. Ald. 
257. 258. “Ὅταν δὲ ἐχεί — τὸν Ζελείτην) Alexand.!) 7ε. σχημι. 
VIII, 444, 2 et 448, 9. |Sp. III, 19, 21 et 21, 14.| 
l or«r δέ — χοινωνούς: in Alexd. 448 videntur intereidisse || δέ post 
ὁτάν: om, Alexd. 444.|| tovc ante et χαλῇ (χαλεῖ: Par. 1. Vind.) 
zt post συνηγόρους: add. Alexd. 444. | ro δωροδοχημάτων αὑτῷ 
Aesch. αὐτοῦ τῶν δωροδοχ.: Alexd. 448, (oro τῆς δωροδοκίας: 
Alexd. 444, | pro παραχελῇ hab. Alexd. Vind. et Par. 1. p. 444: 
παραχαλεῖ p. 448: παραίε pro e: Par. lee. | ὑπολαμβάγετε: 
Aesch. Alexd. 448 Par. 2. ὑπολαμβάνεται: Alexd. 444. ὑπολάμβανε: 
Alexd. 448 Vind. et Par. l.|| ὁρᾶν: Aesch. Alexd. 444. χαϑορᾶν: 
Alexd. 448. || ob. νῦν — λέγω et πρὸς rnv — εὐεργέτας et (tro 
φιλόσοφον — τῶν νόμων: om. Alexd. bis. || 258. δέ post 4gwor.: 
om. el. || νόμους pro φόρους: a.|| τόν post τάξαντα add. Alexd. 445 
Par. 1 et Vind. || οὐ τελευτήσαντος προπηλαχισμῷ: om. Alexd. 
bis. || χαί ante ἑπερωτῶντει: om, Alexd. 448. || ἐπερωτῶντα £i: Aesch 
ἢ pro s: Alexd. 448. ἐπερωτῶν ἢ: Alexd. 444. || αἰσχύνεσθεμ pro 
αἰσχύνεσθε: Alexd, 444 Vind. || or: οἱ (οἵ: om. Alexd. Vind. «i: 
Par. 1.) μέν: A ἢ. Alexd. 444. εἰ ot μέν: B. εἰ ot: Alexd. 448. 
ἡμῶν pro ὑμῶν; k. Alexd. 448, Par. 1. | 4o9g:0r: k. B. Aor9gaor : 
elh Alexd. bis. || pro Ζελείτην Alexd. Vind. et Par. 1 habent 
444: Ζηλήτην. 448: Ζηλίτην: 
o9quor| resp. Harp. v. (Bachm. an. I, 143, 
ll ᾿4ρίϑμιος: Harp. pr. ἃ || 
260. 2 vr χαὶ vc — sciócía| resp. Dem. 18, 127. 
Vocabula, quae saepius in. Aeschinis orationibus occur- 
runt, a scriptoribus antiquis afferuntur haec: 
᾿χχλήτευε] Harp. v. (Suid. Zonar. 667, 19. Etym. M. 322,40 
Krrouor| Harp. v. (Phot. 181, 24. Suid. v). 
Kegoo0gAénrrz| Harp. v. (Suid. Phot. 158, 8.). 


1) Est exemplum prosopopoeiae. Quae ad hane figuram mon 


quadrant, ἃ rhetore omissa sunt. 


Cap. lf. 


Quaeritur quid loci ex Aeschinis orationibus 
apud alios scriptores excerpti de codicibus 
oratoris nos doceant. 


Qui Aeschinis orationibus diligentius operam dat, tres 
adhuc necesse est adhibeat oratoris editiones: Bekkeri Ferd. 
Sehultzi, Weidneri. Bekkeri quia prima et sermonis graeci 
legibus maxime respondet et certo codicum 1udicio nititur, 
Schultzii quoniam trigimta fere codicum lectiones admirabili 
quadam diligentia et industria conlectas continet quibus om- 
nibus demum inter se collatis librorum Aeschimeorum con- 
dicio et affinitas recte et plane cognosci potest, Weidneri 
quod una firmum artis criticae. fundamentum quo in trac- 
tando Aeschine niti possimus continet m disputationibus illis 
quae orationum editionibus a, 1872 praemissae sunt. Sed 
cave 1psas Weidneri editiones laudibus efferas, nihil enim 
omnino reliquis praestant, ita ut editoris quae ipse fecit verba 
post Bekkerum Aeschinis orationes magis corruptas esse quam 
emendatas adhue valeant et ut in Frankn, Schultzn, aliorum 
ita etiam in 1psius quadrent editiones; mutilas enim. plurimis 
locis edidit orationes neque vulnerum illorum orator vel libri 
oratoris, sed saepissime ipse editor auctor est, nam remedia 
adhibuit mendis quae non medentur vulneri sed sanitatem 
delent. Huc spectant e. g. omnes i1 loci quibus verba tra- 
dita quia m A classe alio loco posita sunt atque in B!) 


1) Tales loci in sola Ctesiphontea inveniuntur 148 quos alibi 
tractandos mihi proposui, non nihil enim ad codicum genera melius 
cognoscenda nos iuvant. Nam si, ut unum afferam exemplum, eos 
locos quibus adiecetiva in A recensione alio loco tradita sunt atque 


delevit: ineredibili interdum usus est audacia, velut I, 42, ubrin 
B scriptum invenimus: δουλεύων ταὶς αἰσχίσταις ἡδοναῖς 
ὑφ᾽ ὧν οὐδενὺὴς δεῖ χρατεῖσϑαι τὸν γενναῖον χαὶ ἐλεύϑερον, 
cum Α pro δεῖ habeat χρή. Quid igitur? Nonne iudicandum 
alteram vocem ex altera esse corruptam, praesertim cum no- 
tum sit et grammaticos et ipsos librarios persaepe pro voca 
bulis a seriptoribus antiquis positis instituisse synonyma ? 
Multo aliter Weidnerus, qui seribit ... Pq ὧν οὐδενὸς xQuc- 
κεῖται τὸ γενναῖον xod ἐλευϑέριον: nullo plane iure!!) Nun- 
quamme igitur remedio illo utendum? n Aeschine certe 
non utendum; nam eum permulti sint loci, quibus ipse Weid- 
nerus adhibere aut non est ausus aut non potuit, hanc solam 
ob eausam nullo loco verba tradita debuit delere. 

Sed missis his aliisque quae displicent rebus concedendum 
Weidnerum vel optime de Aeschine esse meritum ita ut quin 
sint vera quae ipse de codicibus huius oratoris docuit dubium 
non sit nosque fidenti animo fundamentum huius. disputa- 
tionis ponamus.  Demonstravit autem onines Aeschinis codices 


ex uno eodemque fluxisse. fonte ipsosque in duo?) diversae 


in B inspicimus, grammaticum hunc invenimus plerumque vocabula 
quae vel sensu vel enuntiati constructione inter se cohaerent, conso- 
ciasse. Adiectiva quidem (vel pron.) quae in ἃ genere a substantivis 
ad quae pertinent voce interposita seiuneta sunt, adposuit his locis: 
pr. 9. 46. 88 bis. 131. 186. 185. 198. 908. 931. 252 bis. comparativum 
genetivo qui ex eo pendet adposuit pr. l. voces quarum altera pendet 
ex altera composuit pr. 98. 40. 49. vocabula inter se opposita conso- 
ciavit ut contrarium augeret pr. 11 et 226. verbum cui vim imponi! 
voluit initio posuit pr. 169. analogiae causa verborum ordinem videtur 
instituisse pr. 57 et 255, utroque enim loco antecedit substantivum 
eodem modo cum adiectivo coniunctum. Ex iis autem qui remanent 
locis — sunt quantum video duodecim — plerique reliquorum locorum 
auxilio explieantur. Sufficiat nunc ea quae protuli non tam pertrae- 
tasse quam attigisse. ] | | 

D Neque 1, 75, ubi in ἃ exstat χρή, in B δεῖ (b: δή), quidquam 
mutavit. | 

2) Tertium quod Weidnerus constituit codicum genus mixtum 
(M.) nullius est dignitatis neque omnino proprium efficit codicum genus, 
sed deterrimos utriusque classis continet codices, alii enim ad hoc aln 
ad illud genus propius accedunt, nisi quod in universum multo magis 
corrupti sunt quam ceteri, velut in prima oratione codices h q Barb. 
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recensionis discedere genera, quae sibi in singulis orationibus 
non constent: ln Timarchea: Α — df. B — abm. 

[n orat. de falsa legat.: Α — ekl; B — agm. 

[n Ctesiphontea'); Α — ekl(h?) B — agmn. 

Habemus genera codicum, ignoramus utrum sequi debea- 
mus, hoc enim ut demonstraret non contigit Weidnero, qui 
ubi de Timarchea agit, ipse profitetur: ,utrum genus libro- 
rum praestare videatur, disceptari non potest. Non potest 
ex ipsis oratoris codicibus, perquam enim gnari htterarum 
graecarum grammatici illi qui orationes recensuerunt videntur 


fuisse, ita ut quamvis diversae inter se sint recognitiones 


tamen neutra plerumque neque sermonis graeci consuetudini 
neque 1psi sensui plane contraria sit, potest fortasse ex iis 
locis quibus ab alis antiquitatis scriptoribus Aeschinis verba 
afferuntur, quam rem hic nobis proposuimus excutiendam. 
Sed priusquam ad rem ipsam persolvendam accedamus 
paucis agendum videtur de iis viris qui post Weidnerum de 
Aeschinis libris ms. scripserunt, quorum nemo ultra illum 
videtur progressus esse. HRosenbergius enim qui in philol. 
vol. XXXV de Aeschine verba facit, ipse quoque duas esse 
archetvpi recensiones ἃ et B, at M. genus non ex utraque 
esse mixtum, sed partim ad À partim ad DB genus spectare 
putat, ita ut e. g. 1n prima oratione codieibus ἢ. q. Barb. 
Abb. — E aliud genus recensionis Α, m. g. l. o. p. r— D 


D : 
aliud genus recensionis B efficiatur. Quod cum pergat non- 


Abb. saepissime cum À, perraro cum B genere, contra gl codices sae- 
pissime cum B perraro cum ἃ genere faeiunt. 

1) Veterrimum codicem P (III, 173—186) A generis esse librum 
neque ceteris esse meliorem neque deteriorem demonstravit Sauppe 
(pg. 480. 81.) Immo eis videtur propior esse, quos Weidnerus genus 
appellat mixtum; idem enim Sauppe pg. 481 haec disserit: ,Aber das 
Exemplar, aus dem P abgeschrieben wurde, wich doch in mancher 
Stelle von dem, das dem Schreiber von A vorlag, ab und hatte schon 
die Fehler oder noch die richtigen Lesarten, wie beide jetzt in den 
HSS. B erscheinen.^ Ad diiudicandum igitur, utrum genus alteri sit 
praeferendum, P nihil nos iuvat. 


2) Lectionum h codicis, qui ceteris eiusdem generis multo inferior 
est, non semper habui rationem. 
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nullos codices recensionis D et E non solum neglegenter 


esse scriptos sed etiam cum ἃ et B genere saepissime 


consentire, eandem profert sententiam ac Weidnerus quem 


impugnare studet: nihil igitur proficit. Atque 1dem fere 


dicendum est de Buettnero qui in. ,Quaestionibus Aeschineis? 
a. 1878 emissis non duas sed tres ex archetypo recensiones 


ABM modo magis modo minus inter se diversas fluxisse 


censet: constat autem tertium istud svenus e codicibus df 


Barb. Itaque n prima oratione quoniam e ei k codicibus 
caremus, | proprium librorum facit genus. Hoc si verum, 
necesse est codex hic aliquam habeat propriam dignitatem. 
quare quaerendum (quaenanmni illa sit. et. ubi appareat an forte 
inveniamus. Dissentit quidem satis crebro a reliquis codi- 
cibus, tamen quantum ego inveni archetypi scripturam neque 
ipse solus neque cum genere quod dicitur mixto ubi con- 
sentit usquam exhibet, nisi forte ea re quod 57, 9 cum Vat. 
Laur. Barb. Abb. eodicibus recte habet (t ULOTU pro CUULOTEG 
et 76, 8 eum m p Vat. Laur. Barb. ;roocrezLíozovor pro ;cooo- 
(Οὐ «λίσχουσι ceterorum codicum movemur, ut propriae reco- 
enitionis auctoritatem ei attribuamus, Cavendum tamen ne 
hoe faciamus, corruptelae enim tales sunt ut facilhme aut 
in ns eodicibus in quibus exstant scribarum errore ortae aui 
m reliquis à scribis emendatae esse possit, An tu, ut aliud 
afferam exemplum, codicibus a. Vat. Barb. quia 73, 5 recte 
X GLA habent pro reliquorum lectione «tz propriae receli- 
sionis concedes dignitatem? | Quid igitur faciamus codice illo? 
Inspice quaeso adnotationem criticam, invenies ] codicem 
tricies fere consentientem cum À, sescenties cum DB. genere 
Weidneriano: acetum igitur de | genere, est ut alu codex 
deterior B classis. Neque aliter iudicandum de Buettneri 
novo illo genere alterius orationis et tertiae. Meliora de 
Aeschine disputavit Adamus ,de codicibus Aeschineis*, qui 
quanquam de codicum ipsis generibus idem fere sentit ac 
Weidnerus — quod enim M Weidnerianum genus adiungit 
DB elassi nihil ad rem facit — satis multos tamen tertiae 


orationis locos apte explicavit. Sed ne is quidem quod voluit 


demonstravit, sequendum esse ἃ genus; demonstravit posse 
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nos plurimis locis apte recipere A generis lectiones, debere 
non probavit. Unum affero exemplum. IIl, 48 im A tra- 
ditum est οὐ γὰρ ἀποδείξεις ὡς ἔννομα γέγραφεν, in ceteris 
codicibus γέγραφας pro γέγραφεν, neque si animo non prae- 
occupato loeum consideramus per se utrum verum sit dis- 
ceptari potest: si enim tertiam seribimus personam verbum 
respicit Ctesiphontem, sin alteram magis in universum dictum 
est, ita quidem ut σὲ quod antecedit pronomen eos respiciat 
singulos quos orator in priore enuntiati parte αὐτοῖς voca- 
bulo amplexus est: nihil igitur eiusmodi locis probatur!) 

Sed iam ad testes revertamur; qua quidem in re mo- 
nendum non me rationem habuisse eorum scriptorum qui 
quanquam Aeschinis ipsius locum afferunt nullum, tamen 
orationes eius certo et legerunt et in scribendo adhibuerunt?), 
amplioris enim atque propriae disputationis est, quae inde 
ad Aeschinis verba emendanda lucremur, edocere. 

Quae cum ita sint, iam ad testimonia ipsa transeamus. 
Et primum docere conabimur, quidnam iis faciendum sit locis 
quibus ab omnibus oratoris codicibus testimonia dissentiunt, 
tum quidnam de ipsis codicum generibus a testibus illis 
discamus. 

Atque primum quidem si quaerimus quidnam de us 
iudicandum sit locis quibus verba prolata ab omnibus orato- 
ris codicibus dissident, utrum oratoris libris an scriptorum 
testimoniis maior habenda sit fides, quae quidem quaestio 
gravissima est, quia loei sunt plurimi inter quos tales qui- 
bus verba a scriptoribus tradita quamvis ab oratoris codi- 
cibus distent optime sese habere videantur, respondendum per 


1) Nuperrime Ortnerus ,Krit. Unters, zu Aesch. Reden*, München 
1886, demonstrare conatus est, cod. Coisl, 949 f, quem denuo contulit, 
non solum in prima sed etiam in altera et tertia oratione esse inter 
optimos. Neque vero mihi persuasit: nam loci quos profert neque 
satis multi sunt neque satis graves aut certi. 

2) E. g. affero Dionem Chrys. cuius in orationibus multa inesse 
Aeschinea loci docent qualis est or. XVII (D. I, 274, 19) ὁ γε Εὐρι- 
πίδης οὐδενὸς ἧττον ἔνδοξος ὧν τῶν ποιητῶν collatus eum Aesch. I, 151: 
ὁ τοίνυν οὐδενὸς ἧττον σοφὸς τῶν ποιητῶν Εὐριπίδης. 


se probabile esse oratoris libros praestare testibus, testes enim 
oratoris verba solum afferunt exempli causa. Hoc verumne 
sit necne elucebit maxime iis locis quos aut idem scriptor 
bis aut complures eosdem afferunt, quibus, si inter se con- 
sentiunt, vis et dignitas quaedam concedenda, sin dissentiunt 
nulla: apparet enim si ipsi inter se discrepant dissensum 
quoque eum qui lis est cum Aeschine non ita magni esse 
faciendum, eo minoris quia plerique neglegentiae atque in- 
curiae speciem prae se ferunt. (Gravissimi autem sunt hi: 
Il. 2 Aeschines et Greg. Cor. 1316 habent αὐτῷ, Greg. 1182: 
αὐτοῦ, lex. Cantabr. αὐτῶν, 4. Aesch.: παρὰ  ;t&0tv, Stob. ἐν 
ἄπτασιν, Greg.: σπασιν. 25. Aesch. et Suid. οὕτως, Schol. im 
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Anstid.: ὅτε, 41. χεϑαρῳωδοὺς. T χεϑαριστάς: Aesch. Athen. 
χεϑαριστὰς xci χεϑαρωδοιίς: Ammon. 48, ἐπεδέχεσϑαι: Aesch. 
et florileg. Leid. et Mon. ὀέχεσϑαι: Stob. Huc accedunt loci 
quibus Aeschinis lectio sequenda quia testium scriptura per 
se suspecta est, quo ex numero commemoro hos: lI, 172 
Suidas habet ᾿“ρεσταγόροι pro Aeschinis ᾿“ριστάρχου, quod 
genuinum esse confirmatur cum alis Aeschinis locis tum 
imprimis ll, 148. pr. 180 Gellius γερόντων vocabulum latine 
vertit principum. pr. 190 unus g Aeschinis codex et "Theon 
rhetor qui affert verba μὴ γὰρ οἴεσϑε, ὠ ἄνδρες L49., τὰς 


* 


e ) A , : ) » . ) ^ pe p^ 9 ) & 
rev ἀδιχημάτων ἀρχὰς ἀπὸ ϑεῶν GAL οὐχ ὑτι 


) 


ανϑρώπων 
ἀσελγείας γίγνεσθαι pro ἀδεχημάτων habent ἀτυχημάτων, quod 
nonnullis oratoris editoribus ita praeplacuit, ut contra utriusque 
recensionis auctoritatem unius Theonis testimonio nisi — & 
enim codex est inter deteriores — inter ipsa oratoris verba 
receperint. Neque vero recte eos fecisse orator ipse docet, 
qui ea ipsa de quibus agitur verba paullo infra accuratius 
explicat; dicit enim et quaenam sit illa ἀν ϑρώσιων COE VEL 


— sunt αἱ ;tQoztéeréiz TOU σώματος ἡδοναὶ χαὶ τὸ μηδὲν ixc- 
: ΠῚ] 7T 


a di cari E . TH wu f| " : : ^ 
vor ηγεῖσϑτι — et quidnam 115 efficiatur: ταῦτα ;rÀmooi Tc 


Mn 4, e τὰς “δι, OX - -. Pt. - 
λῃστήρια, ταῦτ΄ εἰς τὸν ἑπαχεροχέλητα ἐμβιβάζει, . .. ταῦτα 
JL CQOQKELEUET CI OrmaerTiervy τοὺς πολίτας, ὑχιηοετεῖν Τοῖς τυράννοις 
- T i^ - - 2? 
Ti^ g^ 1 ^e , .- , f£ p' € ' 2$ ^" , , 
συγχαταλύειν τὸν δῆμον: habes ἀδεχήματα non ἀτυχήματα. 
lpsam autem quam orator hic profert sententiam hominibus 


aetatis illius non fuisse alienam. docent verba quae idem 
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Aeschimes facit ΠῚ. 13: ἔσως δὲ χαὶ δαιμονίου τινὸς ἐξαμαρ- 
κάνειν (αὐτὸν: B). προαγομένου. taque aetum de rhetoris 
illo vocabulo et iudiceandum eum aut neglegentiae indulsisse 
aut vocabulis quae antecedunt ταῖς μεγέσταις συμφοραῖς αὐ- 
τοὺς σπεριπεμτωχότας commotum oratoris verba pervertisse. 

Neque desunt eiusmodi loci in altera oratione: Il, 88 
Aeschines habet χαϑαρεύονταα τῷ σώματι, Alexander. rhetor 
καϑαρὸν τὸ σῶμα, Theon pro τῷ σώματι propter insequentia 
verba μηδ᾽ ὅϑεν τὴν φωνὴν ἀφίησιν scribit τὸ στόμα et pro 
ipso hoe ἀφέησιν vocabulo προΐεται ex 1I, 23 sumptum. pr. 70 
Suidas tradit δέ pro 7o et pr. 163 idem cum Phot. et 
Bachm. lex. auctore ὀρϑῆς δέ pro oratoris εἰ δὲ ὀρϑῆς, quae 
utraque lexicographi videtur esse mutatio qui verba ex ora- 
tione allata cum iis qui praecedunt sua ratione coniunxit. 
pr. 180 in Thomae Mag. lexico pone λογογράφῳ vocabulum 
addita est vox τῷδε quae deest in Aeschinis libris, recte 
quidem, nam de industria orator dixit solum τῷ λογογράφῳ, 
ut unum Demosthenem significaret Athenis esse isto nomine 
vel maxime dignum. ll, 84 in Aeschinis codicibus traditum 
est οὐδὲ γιγνώσχειν τῶν συμμαχ(ι)ῶν τοὺς συνειρα:ιτομένους 
ὥσπερ ἐν τοῖς σπένδουσι τῶν ἱερῶν, cum Apostol. et schol. 
in Aristid. ὥσπερ vocem ante τοὺς συνεφαπετομένους ponant. 
Utrumne igitur verum? Sine dubio illud codicum, quod sensui 
loci respondet. Apostol. enim et Schol mon totum hunc 
orationis locum sed nonnulla excerpserunt verba. 

Longe plurima vero atque gravissima neglegentiae exempla 
inveniuntur in tertia oratione: Π. 16 Aesch. et Alexander 
habent zo! διδόναι, Stob. διδόναι χρή. 77. Sopater rhetor 
pro Aesch. et Plut. σπαρε(η)νόμει et τὴν μόνην ὁ δείλαιος 
habet σιἀαρενόμησεν et ὃ δείλαιος τὴν μόνην. pr. 188. "EAA- 
δος: Aesch. Apsin. Demetr. Phot. bibl. Herodian 608, σόλεως: 
Herodian 598 et ἐνήρπαστγαι: Aesch. Apsin. Demetr. Herod. 
598, ἀνηρηάσϑη: Herod. 603. ἠφάνισται: Phot. bibl. 147: 
δημοσίας: Aesch. Gnomoll apud Orell. et Boiss. μεγώλας: 
Stob. pr. 166: «μαρὰ χαὶ ἀπέϑανα ῥήματα: Aesch. Herodian. 
ἀνκίϑ. Ou. xcd “μιαρά: Alexd. 432. ἀπίϑ. καὶ μεαρὰ δήμ.: 


Alexd. 458 et /vrorérurret: Aesch. Dion. Hal. ὑποβέβληται: 


i5 -dBELE CETUR Qu P4 e "UNI TU MI GB s CM sati ceo 


Herod. pr. 171: “]ημοσϑενης 
Aesch. ἐλεύϑερος (vro Intto0.: 


Doxop. 174. 


praeterenda, 


aptissima 
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poterant intercidere. Rhetor autem cum vidisset vocabulum 
quod λόγοις VOCI esset oppositum deesse, inseruit quod Ipsi 
usitatum. Itaque hoc quoque loco oratoris codices, 

quamquam deteriores, sequendi, reiciendi testes. 
Alexander pro Aeschmis orca συνηγόρους τοὺς χοι- 
UC OG EG UT UI d l OUc οἱ γηγόροι ἐς X CT, 
ταραχαλῃ, Qu falsa esse ex ea 
sententiae in posita est quod 
ls eb ZOLVYCUVYVOL (τω) οι ᾿ροδοχημάτων) 
rhetor eos dirimit, et con- 


b 


ud et 7 QC (CT, male 


- vr 
€L O€ Itt iUnpos 


pro Aeschinis €t 
ἀπέϑανενγ: neque 
")7τερέεξσε vocabulo, 
perit; nam orator. 

| verba facit versatum 
hoe loco dicere potest 
"1c1sset suffragio ., debet 
codicibus. perisset Sl 


id 


est non pro eo sed 
tum autem videtur ὑστερ- 
non plane perspecta ren 

studuit. 
paret maxima scriptores veteres et 
DIS oratoris describendis usos esse 
là, itaque optimo iure ubi cum 


Aeschineorum recensione conceinunt testimonia. 


! 


imam ilhs habebimus fidem.!) Sine ulla igitur 


u 


cum Aeschme scribemus σροχατε- 


Acubaevo) ἵ CU Ut cILGLVOIES  ZCL χηρυγμασι,  reiciemus 


Marcellini rhetoris lectionem qui ut sententiam ab Aeschine 


prolatam augeat x«t στεφαγοις adicit, sumptum ex 


bus eodicum lectio aperte corrupta 


ad oratoris verba restituenda nos 
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hac ipsa oratione in qua agitur de corona; 1, 19 recipiemus 


A eschinis ἔχ "(LO LOU τοσαττεσώὥ αι LUV G )l ΓΟΟΟΘΥ X€1 
“ x / - - 


» 


reiciemus €x γὰρ τοι γίνεσθαι ULM CUP. £i O€t , quod ctae 
apud Sopatr. et Maxim. Plan. L 52 seribendum  67t«02 Óvvr,- 
00uct pro Hermogenl 0;7t(0c δεῖ el |, 1 (4 UC στήσει οὗ 189 
ἑγδοξότατος pro Suidae UL COGO 7€ELU et μα Οὐ τα εὐθοχειι IV, Π]. -m 
λαβών pro Plutarchi ἀναλαβών, 157 εἰς et αἀνϑριόύπους pro 
Herodiani ἐπί et ἄνδρας, alia multa. Neque inveni locum 
sententiae quam protulimus contrarium nisi 1I. 26 ubi Aeschines 
habet :4uüóvrov γὰρ γεωστὶ τετελευτηχότος, cum im Aristidis 
arte rhetoriea post -4uévrov exstet particula μέν, quae ge- 
nuina videtur esse, sequitur enim Περδίχχου δέ: cui loco adi- 
clendus fortasse I, 52 ubi Harpocration habet ὑπερβαίνων 
τούσδε τοὺς C«ygíovo, Κηθωνέθην, cum in Aeschinis codicibus 
post ἀγρίους additum si ἀνδρας voeabulum. quod Harp. qui 
eundem respicit locum s. v. ἀγρέους non videtur legisse, neque 
vox illa sententia ipsa postulatur immo locus eliam omisso 
hoc verbo optime se habet, quare, praesertim cum facillime 
ex scholuüs mter Ipsa scriptoris verba potuerit Irrepere, recte 
fortasse fecerunt n qui genumum non esse rati abiecerunt: 
non multum tamen his locis testium auctoritas augetur, nam 
et leviores sunt quam ut iudicium tot exemplis tamque gra- 
vibus munitum possint labefactare, neque de altero omnino 
certo constat utrum oratoris an lexicographi verba sint vera. 
-—— Manet igitur quod fecimus iudicium Ipsisque quos 1η- 
venimus scriptorum veterum erroribus atque corruptels, quo- 
rum numerus librariorum etiam, qui opera descripserunt, negle- 
centia et licentia magnopere auctus est, admonemur, ne ubi 
de iis qui ad recensiones codicum Aeschineorum cognoscendas 


- μι : | 9 || Ἰ ^ 7j 
pertinent acenmus locis nimiam verbis allatis habeamus fidem, 


ᾶ 


maxime quidem in prima oratione et tertia. ubi res occur- 
runt leviores, (quae f: 1le ad solam SIVe ipsorum scriptorum 


sive librariorum neglegentiam vel errorem possunt redire: 


- 


contra alterius orationis diserepantiis vel levioribus maior 


tribuenda vis quia, quoniam oratio minus erat nota, saepissime 
non ad solam librarii licentiam sed ad Ipsos Codices ex quibus 


. ] . , " " daas . "£» 
scriptores hauserunt redeunt. (quae Opinio ea coninrmatur Τὸ 


o1 


quod plurimus loeis non ipsa oratoris verba proferuntur sed 
sententia tantummodo loci indicatur, ubi vero ipsa verba 
traduntur, plerumque satis accurate et dihgenter descripta 
sunt, ita ut appareat non tam ad solam memoriam illa redire, 
ut multi primae orationis loci et tertiae, quam ad ipsum 
oratoris librum. 

(Jua re peracta iam ad eos transeamus locos tractandos 
qui codicum genera respiciunt, de quibus ita videtur agendum 
esse, ut eis qui cum altera librorum Aeschimeorum classe 
consentiunt opponamus eos qui alterius seripturam sequuntur: 
qua re facta utriusque classis loci inter se collati, quid de 
generum auctoritate atque dignitate iudicandum sit, ipsi nos 
docebunt. Omuittentur vero omnes ii loci qui quin scribarum 
errori vel neglegentiae soli debeantur nequit dubitari, ut 
III, 52 αὐτῶν m A traditum pro αὐτῷ quae forma una sen- 
sui apta exstat in B et Suidae lexico, pr. 240 Θηβαῖοι in Α 
scriptum propter antecedens ἕξέγοι pro τοῖς Θηβαίοις quod 
recte traditum videmus in B et Suid. alia multa. [Initium 


auten faciamus e 


III. 
Ctesiphontea. 


tque primum quidem Ctesiphonteae tractabimus locos 

a lexicographis allatos, qui ab altera codicum Aeschineorum 
classe dissentiunt. 

pr. 25 A altero loco pro ἀγντιγραφέως forma quae exstat 

et scholiis ad ἢ. 1. (cfr. Harp.) habet γραφέως; sed 

cum ipsum hoe ἀγτεγραφέως munus, de quo hoc orationis 

loco agitur, paullulum antea sit nominatum, verisimillimum 

est variam hanc vocabuli formam soli librarü errori deberi. 

pr. 240 scriptum videmus: ov δὲ ἔνδειαν μὲν χρημάτων 

ἑγέχαὰ πέντε ταλάντωλ Sqq., quae verba sic exstant in B et 

omissis vocabulis £vex« σέντε ταὶ. apud Suid. in codicibus 


ABV. cuni ceteri habeant ILCV OU) pro uev, Contra e h 


Aeschinis codices μέν omittunt, k | post £vex«« ponunt: quo 
ΔῈ 


pex codicum Α generis dissensu T tur mihi consequi εξ} 
vocem in archetypo huius classis fuisse omissam.  Descripta 
sunt verba ut in archetypo erant in e codice, h codicis seriba 
ut sententias mter se eoniungerel γὰρ post &r&*« addidit, in 
k et 1 codicibus quia δέ sequitur adiectum est μεν, adpositum 
ut Qe ili plane responderet VOCI numerah. Quodcum ne 
Suidae quidem codices in hoe vocabulo consentiant alu 
enim μέν habent alu μὲν oi - et paullo infra a m n codices 
scribant δεὰ ἐννέα ἢ) 0i pro Qux OÓ& &vvéc quod est in Ag el 
Suid. lex, hoe loco de codice ex quo lexiei verba fluxerint 
qualis fuerit certi nihil videtur mihi probar. 


pr. 2902 n Α traditum est ZG tOCU (Utt (τ Ur (pot 


ἐγένοντο cum D et Harp. habeant ze σὰν αἱ Unjqoi αὐτί) 
ἐγένοντο, consentit igitur hoc loco Harp. cum D genere, 
quanquam verum non videtur servasse, ter enim insequens 
illud «; magis displicet quam ut ab Aeschine esse scriptum 
facile mihi possim persuadere. Nimiam autem vim huie loco 
vel propterea non tribuerim, quod lexieographus paullo mtra 
in verbis huius ipsius loci afferendis ab omnibus oratoris 
codicibus adeo discedit, ut mais ex suo ingenio quan ex 
Aeschinis libro videatur descripsisse. 

Contra eum Α genere lexicorum consentiunt hi loci: 

pr. 52 verba [γος zat l'eviióc tradita sunt in Α et 
Harp. lex., Cuni n B vocabula Z Gt l'avictóc desint, quae res 
non videtur Casu vel errore solo accidisse, sed verisimile B 
erammaticum Γαγεάδα, cum nihil aliud. esse nis vocabuli 
Γάνος variam lectionem vel corruptelam censeret, omisisse. 


Δ et ul » hd adit: ] verba οὐ τε 


1) non est cur pro ἐγρέω qui numerus ἢ. 1. us est Dinarchum 
secuti scribamus δέχα, immo accipiendum aut [, 20 et 21 ubi de 
hac ipsa re agit unum addidisse aut Aeschimnem ipsum unum detraxiss: 
talentum. 


Z Quod pro Harp. forma Deva m e ei l Aeschinis codd. 


δάνδια, in ceteris γαρίδα legitur, nihil refert, neque enim dubium est, 
quin ex vera forma sint natae 

3) In Suid. A eod. verba ita transposita sunt ut exstet ovó 
ἄλλος ποτὶ τῶν ΠπΟΡΉΘΟΩΊ τ πάλαι quae res nos docet quanta inter- 


dum audacia scribae scriptorum verba immutaverint 


ἄλλος οὐδεὶς (0C0c(c: om. Suid.) zrezrore τῶν 7τάλαι ;rOvrQc, 
contra in B genere ;r&Aet vox omissa, quae res facile gram- 
matici operae debetur qui zr&Acc illud iuxta zc&»rore voea- 
bulum positum supervacaneum esse ratus omisit, quanquam 
concedendum potuisse etiam facile scribae oculorum lapsu 
ante ; 0Yrocn intereidere. 


pr. 252 in Ah et apud Harp. scriptum videmus ἐχ- 


) 


σελεύσας (Harp.: πλεύσας) ἰδιώτης εἰς “Ῥόδον, in B: ἰδιώτης 


ἐχηελεύσας εἰς “Ῥόδον, quae verborum inversio redit fortasse 
ad B recensionis auctorem, cui numerus ille dactylicus qui 
verbis in A genere traditis inest displicebat, quem ut evitaret 
verba transposuit. 

Quodsi alin loci exstarent nulli, incertum maneret utra 
codicum classis praeferenda; possis enim credere vocabula 
illa in B genere omissa vel transposita redire ad librarü 
neglegentiam solam, primitus vero etiam in hac orationis 
recensione suo loco fuisse. Quod ne eredas duo obstant loci 
quos ad DB recognitionis auctorem ipsum redire negari ne- 
quit, nam 

pr. 116 in Ah et apud Harpocr. traditum videmus ὅτι 
χρυσᾶς ἀσπίδας ἀνέϑεμεν πιρὸς τὸν χαινγὸν νεὼν πρὶν ἐξαρά- 
σασϑαιῖ). cum B generis codices pro ἐξαράσασϑαι exhibears 


ἐξειργάσϑαι. hoc autem esse falsum illud verum ex ipsis 


oratoris verbis elucet, nemo enim potuit cogitare de maxima 


] Neque quidquam refert — quod elh codd. pro πρός habent 
εἰς, permultis enim locis a librarüs praepositiones inter se permutatae 
sunt, efr. e. g. pr. 30 ubi e habet ἀπό, cett.: ὑπὸ, 87 a: εἰς, cett.: 
ἐπί. II, 169 e: ἐπί, cett.: vxo. I, 189 gl p: ἐπί, cett.: περί. IIE, 63: 
À: ὡς. B: πρός, 10. 'A: παραγενέσθαι κατασχευάζοντες, B: γενέσϑαι 
παρασχευάζοντες, alia multa. quod k codex ἐξαρέσασϑαι. h: é&«- 
ρασϑαι exhibent, nequit enim dubitari quin ex vera forma ἐξαράσασϑαι 
leviter tantum corrupta nata sint — quod in Harp. lex. pro ἀνέϑεμεν, 
quod insequenti verbo ἐπεγράψαμεν commendatur, traditum est «vé- 

zo 
95*t, natum fortasse ex ἄγνεϑεμεν — ὀ- ἀνεϑήχαμεν, quae verbi forma 
Harp. aetate unice erat usitata — quod in eodem lexico ipsa πρὶν 
ἐξαράσασϑαι verba omissa sunt: solo enim scribae errore (idem ver- 
bum statim iterum sequitur) intercidisse initio ipsius huius glossae 
certissime confirmatur. 
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illa quinquaginta talentorum multa Atheniensibus irroganda, 


nisi ea ipsa in re quod seuta ista ad templum affixeran! 
nefas vel scelus aliquod inerat; neque vero inerat si scuta 
suspenderant priusquam templum essel perte tum, inerat prius- 
quam esset dedicatum. Alter est locus 

pr. 241 ibi in À h et n Bekkeri lex. sexto v. (tA40UOLG 
traditum est: ϑαρύτερον τῶν ξργ0}» ὧν 71 rórdeuer τὸ ἀχρόαμα ") 
γίνεται, eum in DB pro prima pluralis numerl persona ;r&;tOv- 
ϑαιιεν inveniamus alteram; mutata autem videtur esse prima 
persona, quae insequentibus verbis ov»iGuev et φέρομεν con- 
firmatur, in alteram propter antecedens vocabulum bug. 

Quod cum locos utriusque ceneris allatos immter se con- 
feramus, ex altera parte est unus (252 quo cenuina lectio 
non videtur servata esse) ex altera sunt complures inter quos 
qui certo veram scriptoris lectionem praebeant, cuni altera 
codicum classis his Ipsis locis orammatici libere mutantis 
Operam prae se ferat: quare concedendum Aeschinis hibros 
eos qui a lexicorum auctoribus adhibiti sunt À quod nunc 
exstat e&enerl fuisse maxime propinquos. 

Dionysium Halicearnassensem e memoria Ctesiphonteae 
verba protulisse non ex Ipso oratoris codice multis probatur 
locis, velu T. 92 ubi pro : '101 (ΙΔ εις 166 ubi 
Aeschinis verbis (CP CTET UT X GOL l Z LY Uuctt LOI Q1 OI 
ἢ porertrtet TC. Ἰ" (t TC. iv iter se eontusis habet 
UTUOTET UT CU ΤΩ €voc TO }} 01 a ; nbi ante verba 
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pr. 167 allaturi su 
sunt apud Di 
cuni altera odici 
ante Or u0Z 0t rtt 


Dionvsio. ( Alexd 


DOTest 
| | 


pr. 229 B et Dion. Hal. habent zei τούτων σπτιχρών, À: 


X CI τούτω ra LUAQUY, ubi ron VOX n À tradita quae sen- 
sui huius loci non respondet aut ex antecedenti vocabulo 
τούτων errore repetita aut a librario qui articulum post οὗτος 
addi solere haud ignorabat adiecta est. contra 

pr. 167 in À et apud Dionys. scriptum videmus ταῦτα 
δὲ ví ἐστιν, cum B habeat ταῦτα δὲ τίνος ἐστίν, quae verba 
cum per se neque sensui contraria sint neque facile ad merum 
librarii errorem redeant, ipsius B. grammatici operae videntur 
deberi: quare cum duobus 1llis locis antea allatis nihil ing 
auctoritatis Dionysii verba redire ad librum A recensioni 
propinquum non est improbabile. 

Plutarchus saepius Aeschinis verba respicit, accurate 
unum huius oratoris affert locum pr. 77, ubi cum B genere 
habet πρὶν πενϑῆσαι cam in Α traditum sit zrgiv ἢ πενϑῆσαι, 
neque dubium utrum sit verum, viri enim docti nos docent 
(cfr. e. g. Krueger ad Thuc. V, 61, 1) zroiv ἢ a scriptoribus 
atticis non esse usurpatum. tamen nihil fere hoe loco iuva- 
mur, haud raro enim alibi quoque i; illud post zroév a libra- 
riis invenitur additum (cfr. II, 132.) Dolendum quidem quod 
alii Plutarchi loci non suppetunt, tria enim epigrammata illa 
quae eadem Plut. affert atque Aeschines pr. 184/85 tam 
diverso modo ab utroque sunt tradita ut nihil nobis prae- 
beant subsidii; habet enim Plut. zoveooóv pro Aesch. χρατερόν, 
LEV CQ ἀγαϑων pro μεγάλης ἀρετῆς, δῆριν pro uy Jor, 
ϑωρηχτάων pro χαλχοχιτίώνων (a: περφρονεόντωγ), ὄντα pro 
coo, ZOOLITCLUS pro χοσμητάς, quibus DE discrepantiis videtur 
mihi apparere Plutarchum fonte usum esse ab Aeschine plane 
alieno. Ei Ipsi auteni loci quibus ab altera codicum classe 
dissentit leviores sunl quan ut certiora nos possint docere: 
pr. 184 initio epigr. Plut. et B habenl Py, quae vetustior 
tertiae pluralis numeri personae forma in À mutata est in 
formam vulgarem ἦσαν metro plane contrariam quare ad 
ipsum À recensionis auctorem non videtur redire. epigr. 2, 1 
in B et Plut. traditur ταῦ᾽, in A: z«y7', qui dissensus fere 
nullas est. nam δὶ et D facillime inter se confunduntur. 
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r. 185 epigr. 3. 6 À habet πολέμου &uqt, quem hiatum — re 
| ΡΙΒ ut l 


EIS uae dpt acetpan 


pM UM 


56 


quidem vera hoc versus loco hiatus non est — B et Plut. 
evitare studuerunt τὲ voce interposita. pr. 184 À habet 
χαίρων ἀμφὶ Svvoiow quae verba metro contraria in Plut. 
hbro mutata sunt in cui τερὶ ξυνοῖς ut metro, in DB recen- 
sione in «uq Svvoiow ut metro et sensui satisfaciant: hoc 
quidem quamquam coniecturae speciem prae se fert, potest 
tamen genuinum esse; si est, apud Plut. ;reoí illud quod 
adscriptum erat ut ἀμφί praepositio explicaretur, metri ex- 
plendi eausa atque restituendi inter ipsa scriptoris verba 
pervenit, in À χαίρων vocabulum ex scholüs in ipsam ora- 
tionem irrepsit. 

In Diodor bibliotheca historica et Photiu biblioth. sin- 
euh Ctesiphonteae loci afferuntur pr. 173 et 133 qui nihil 
nos docent; utroque enim loco k codex cum DB genere et 
Photio vel Diodoro contra e lh codices consentiunt (pr. 173: 
elh: itovrooc τρύπου. cett.: τρύστοι πόγηρου. 138. 61}: 
χόλις ἀστυγειτόνων, Cett.: πσόλις cCorvyetron , qua ex re apparet 
etiam in A archetypo verba ita fuisse tradita ut im D ex- 
stant. 

Plinius in epistula libri noni 26 complures profert Ctesi- 
phonteae locos qui maximi essent faciendi nisi tam graviter 
corrupti ad nos pervenissent ut quae ipse legerit quae scrip- 
serit plerumque non iam possit eognoseci (efr. e. g. 167, 16, 
206. Ex ns autem qui in 1). eodice traditi sunt, omitto 
enim qui in editionibus solis exstant, nam ex Aeschinis ipsius 
non ex Plinii libro videntur fluxisse — tractanda hic pr. 206 
ubi in Aeschine est: αλλ'͵ ἐγχαϑύήμενοι χαὶ ἐνεδρεύοντες ἐν 
r ἀχροάσει (Α h: falso ἐχχλησίέᾳ !), quod nescio an ex scholus 
nune deperditis hue invaserit) εἰσελαύνετε αὐτὸν εἰς τοὺς TOU 
;r«gevóuov — B: πράγματος λόγους quae verba in Plimu 
codice corrupta sunt in ἀλλὰ ἀναχαϑύμενοι χαχαινὰ ῥέμβον- 
ται “αρανόμους λόγους, graviter sane corrupta, ita tamen 


ut ex voce ;r«gavóuovc eluceat Plinmum habuisse codicem 


1) Diserepantia sane maxima est; tamen £zx5oí« vocabulum 
huius loci sensui tam est contrarium ut ad eum ipsum qui orationem 


recognovit redire persuadere mihi nullo modo possim. 


eum À genere consentientem. Neque quidquam hic refert 
verumne hoc sit an illud an neutrum, nam ne siü verum, 
tamen constat m eo oratoris libro quem Plinius habuit tra- 


ditum fuisse ;regevóuov, non fuisse πράγματος quod fortasse 


e primae orationis pr. 176 ubi Aeschines simili usus figura 


) 


dicit... εἰς τὸν τοῦ πράγματος δρόμον εἰσελαύνετε ab eo 
qui B recensionem confecit quia παρανόμου vocabulum quod 
ter brevi spatio antecedit displicebat in tertiam orationem 
receptum est; attamen quartum quoque non solum fertur 
sed optime se habet, orator enim eam ipsam ;regavóuov 
significationem quo firmius eorum qui aderant animis in- 
haereret hoc loco quantum potest maxime urget et auget. — 
pr. 101 A cum Plinio habet πάντων et paullo infra ἕν, B.: 
ἁπάντων et ἐπί, qui dissensus non nimii faciendus quia et 
per se levior est et totus hic locus vel in ipsis Aeschinis 
codicibus magis est corruptus quam ut certum iudicium facile 
possit fieri. Plinii quidem liber non plane hoc loco eum 1185 
qui nobis praesto sunt videtur congruisse, tradit enim φωτί 
vocabulum pro ἱμηφίσματι quod in nostris est codicibus: tamen 
hoc quoque loco Plinii codex A generi aliquanto propior 
videtur fuisse quam B. 

Priscianus in institutionis gram. libro XVIII complures 
Aeschinis locos affert, ex quibus cum plerique adeo corrupti 
ad nos pervenerint ut nihil omnino nos adiuvent, ut pr. 151, 
192, 209, unus nos docet quali usus sit oratoris codice pr. 87 
ubi B habet ὁ νυνὲ πάντας δεξιούμενος καὶ προσγελών, cum 
in À classe et apud Priscianum δεξεούμενος χαί vocabula 
sint omissa. Genuina quidem oratoris attici verba ea videntur 
esse, quae in B servata sunt, languet enim sententia vocabulis 
illis omissis, tamen consensu illo qui est Prisciano cum A 
genere probatur, iam grammatici huius aetate fuisse Aeschinis 
recensionem in qua verba ea defuerint, ad eam ipsam autem 
recensionem redeunt ἃ generis codices. 

Theodorus Gaza pr. 27 Θαργηλεῶνος μηνός et Tetzes 207 
ῥαδίως scribunt B genus secuti cum in Α traditum sit μηνὸς 
Θαργηλιῶνος et ócov, quibus locis quominus quicquam tri- 


buamus aetate qua scriptores hi floruerunt prohibemur. 


u.he ἐν 'raecos quae erunt sc hinis rba in. artibus : : TORT € : ) - ; 
Rhetores graecos quat afferun Aeschinis verba in arti τι- βουλευτηρίοι δήτορας χαὶ τοὺς ἐχ τοὶ δήμου cum H habeat 


, » *] Ἴς Θ 2C Π his Ι endum eT hil TT le ei eolecen- , " ) , , . 
rhetoricis vel scholus mon | — neg'eger τούς τὲ £x τοῦ βουλ. sqq.: adiecta autem τὲ vocula hic. ut 


Mere possis saepius alias videtur esse a grammatico cui coniunctio haec 


TY] qualem praeplaceret. 


adhibuerit oratoris codicem le uti lei ur mih constare l Í 


pr. 


οεύοντα, in Α διαγορεύοντα, quae discrepantia facile ad solum 


apud Marecelhnum et in B traditum, est (7t (/0- 
Joanne Siciliota qui pr. 202 cum xhibet ; Jj... πα 


" y ^ t. à e |, nir f) ! ) ' h:« | af . ee . ' 
ροαχαλῃ “ημοσϑένην evi paulo imira 009071, m D habeai errorem librarii redit qui aut propter antecedens vocabulum 
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idem rhetor consentit etiam cum A ubi genuina lectio ser- οεύοντα aut oculorum lapsu praepositiones permutavit. 


vata est im D classe, omittit eni genus secutus Quniu«ot ᾿ pr. 202 Alexander et Demetrius cum D ante Ónuozocríon 
3 ! , ) ? , . . . 
vocabulum quod exstat m D habent articulum τύ}, qui imm ἃ genere errore est omissus 


oppositum est VOltÓUC VOCI ] à ILE util ; y (Dg. 54 


Joannes habet εἰ χαλέσω. Contra eum A genere consentit praeter loeum illum 


verbi forma Marcellini de quo supra egimus Alexander duobus locis, quo- 


concedendum rum prior est pr. 153 ubi À classem secutus scribit γέγνεσϑαι 
bimus rure deprompta cum B habeat aoristi formam γεγέσϑαι: neque vero haec 


codice. sed iuvatne discrepantia magni facienda, nani aoristi et praesentis tempora 
iuvat, nam et rhetor saepissime a librariis inter se permutata sunt, cuius rel exem- 
codicibus plum 1 ps0 hurus paragraphi initio invenimus ubi pro γένεσϑε 
verba allata forma tres Aeschinis eodices inter quos l et ἢ et Alexandri 


ΟΧ Ipso 1l Ἢρ ] IOCO DDAILIei & ἢ Orator | psi ! od Par. 1 habent γίνεσϑε. Multo ΟὙΔΥΙΟΥ͂ alter est loeus pr. 167. 


) ! . For n "omar 1713 . ' : ) , 1 ^ pri 
cem redeunt. c1 LHCUUIT! L IU vU duum ibi verba σὺ Θετταλοὺς «quorecvreat ), quae exstant m A et 
his locis: quamvis corrupta apud Alexandrum, omissa sunt in B genere; 


pr. arcellinu uii nabet T! uc, "Et UUA ud | neque errore vel necelecentia, sed consulto videntur Omilssa 
n A traditum 


esse a grammatico qui cum librum recognosceret neque quid 


cerea. magna infinitivi forma sibi vellet aut unde penderet intellegeret 


ev grammauc iterata esse ratus ex antecedentibus 0440407«) Θεττάλους *Gt 


vocabula Πεοοαιβθοὺς ἀςφιστώνι , delevit.2) 


verba liungo rhetorum nonnullos locos quibus altera elassis 


congrul 
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ἀνϑρωποι codice. in quo analogiae causa ov in ov videtur mutatum esse. genumum 
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videtur esse quam 8 ibiunetum. 
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9) Mirum sane quod Weidnerus quoque, qui ἃ genus praestare 
ceteris codd. ipse profitetur, verba haee quae sensui sunt aptissima 
reiecit. Idem ei accidit quod grammatico ili qui B recensionem 


confe: 
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dissidet: 
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173 Bk Sopater (et Diodorus) habent coózrov 7τ0- 
leetio vera sit ex re discerni nequit, tamen quia Κα codex 
cum B genere consentit credendum in archetypo codicum 
nostrorum fuisse τρόπου ;vovroov. Neque est cur ;rorngot 
vocabulum quod quattuor testes omnesque oratoris codices 
tuentur (cum Weidnero) deleamus: namque Aeschines ubi de 
Demosthene verba facit libentius utitur eiusmodi vocibus quam 
ut hoe illum loco ubi optime adponere potuit abstinuisse 
credibile sit. Accedit quod sententia ipsa quae inest verbis 
οὐδεὶς γὰρ zt(0;tOTE πλοῦτος τρόποι rornoot LEQUE/ÉYETO, 
attributum τρύ7τοι vocl adpositum sive /toYngot sive τοιούτοι 
sive simile aliquod videtur exposcere, quo omisso ipsa vis 
sententiae, quia non iam Demosthenem respicit sed in uni- 
versum dicta est, magnopere immuünuitur. Apud Joannem 
igitur Damase., qui πονηροῦ vocem non habet, errore vel 
casu videtur intercidisse. 

pr. 198 in A traditum est. vóuor αἰτεῖ, ὥρχον αἰτεῖ, 
δημοχρατίαν αἰτεῖ, contra in B verba 6oxov «irei omissa, a 
rhetoribus Alexandro bis, Tiberio, Phoeb., Max. Plan. priore 
loco posita sunt. quaerendum utra pars sequenda, A an rhe- 
tores, nam in B genere quin solo oculorum scribae lapsu 
verba illa intereiderimt dubitari nequit. Atque mirus quidem 
hoc loco rhetorum consensus quo quis fretus facile credere 
possit redire ad codices a nostris dissentientes. sed hoe ne 
credamus ea prohibemur re quod non ignoramus et negle- 
centissime a rhetoribus oratoris verba esse tradita et locum 
hune celeberrimum fuisse exemplum conversionis, ita ut veri- 
simile sit rhetores eum non tam ex codice descripsisse quam 
qualem ipsi ex scholis meminissent ita tradidisse, quare hoc 
quoque loco ordimem verborum sequemur eum qui est in À 
cenere traditus. 

pr. 75 in solis 1l k codicibus genuina lectio | τῶν Ónuo- 
σίων γραμμάτων «φυλαχή servata est, cum Be, Aristides, 


Alexander habeant τραγμάαάτων: potest sane facile alterum 
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errore natum esse ex altero, tamen consensus mirus tot 
testium in re falsa, praesertim cum falsam esse ex ipso loci 
sensu facile cognoscatur. frustra enim ei elaborant qui 7ερα- 
γμάτων ferri posse conantur demonstrare explicantes σρα- 
γμάτων voce designari ,omnium rerum publicarum conser- 
vationem*, neque enim verum omnes res publice gestas scrip- 
tis esse conservatas. An tu putas omnes orationes publice 
in contionibus habitas, e quibus animus et natura singulorum 
civium optime cognoscebantur litteris publice esse consi- 
gnatas? Ipsum autem πραγμάτων vocabulum hac significatione 
usquam usurpatum esse quo exemplo probetur non inveni. 
Contra optime se habet oratio 81 cum lk codicibus scribimus 
γραμμάτων: de scriptis enim orator hoc ipso orationis loco 
iterum atque iterum loquitur, scriptis vera esse quae dicit 
probat, seripta iudicibus legi iubet: nonne suo iure in fine 
capitis totius scriptorum publicorum conservationem laudat, 
eo magis quod non in omnibus civitatibus ilhs temporibus 
scripta publiea religiose et diligenter conservabantur? Huc 
accedit quod verba quae sequuntur ἀχένητον γάρ ἔστι 566. 
multo aptius ad γραμμάτων vocabulum quam ad πραγμάτων 
referuntur. Quid igitur? traditum est πραγμάτων quod. anti- 
quissimo tempore in utriusque recensionis libros videtur irre- 
psisse, ita tamen ut in altera recensione praeter hoec verum 
quoque illud γραμμάτων servaretur: qua re factum est ut 
in À classe utrumque verbum inveniamus traditum. 

pr. 258 in ÀÁh et apud Alexandrum 444 traditum est 
αἰσχύνεσϑε ὅτι οἱ uiv πατέρες, cum pro ὅτε οἱ μέν B. habeat 
εἰ οἱ μέν, 1dem rhetor 448: εἰ οἱ, neque ex re utrum verum 
sit diiudicabis. Singularis autem est locus quia idem rhetor 
diversam et A et D classis exhibet scripturam, qua ex re 
apparet non necessario ubi in rebus levioribus cum altera 
codicum classe rhetor congruit redire consensum ad ipsum 
oratoris librum, potest enim, ut hic vel priore loco vel altero 
accidit, soli etiam casui deberi. 

Quodcum locos allatos inter se conferamus concedendum 
non multum nos multis rhetorum locis ex Aeschine allatis 


de ipsis codicum generibus discere; illud tamen monendum 
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eo loco qui unus ad ipsum alterius generis auctorem certo 
videatur redire, consentire rhetores cum A recensione 

Gnomologiorum et florilegiorum auctores cum DB genere 
consentiunt his locis: 

pr. 29 n B recte traditum est verbum Qt J'€tOCt quod 
in Stob. flor. corruptum est in δεαφέρεε cum A habeat ver- 
bum simplex «qÓeíoe, qui dissensus!) vix magni faciendus. 

pr. 180 À habet λογίσασϑε, ort ἐάν. . . διδῶτε, B. et 
Stob. ἐχλογίσασϑε, ort ἐὰν μέν. . . διδῶτε, quod verum esse 
confirmatur insequenti ἐὰν δέ. Utraque discrepantia errore 
orta esse videtur. 

Contra cum À genere florlegia his locis consentiunt: 

pr. 90 in À et Stob. flor. traditum est x«i γὰρ τοῦτο 
ανϑριωυσεος Ἰδίοὸν χαὶ οὐ χαινὸν στοιεῖ el paullo infra « οὐδεν 
(Stob.: cióer) cum B pro ανϑρωσος habeat «rÓOoqm;ron? et ἃ 
«v oi0er, quae discrepantiae facile ipsi B. grammatici debentur 
operae. Eadem pr. paullo infra À et Stob. habent σιρόδρα 
(ξιος, D: UC ÁLOTG ἀξιοο. aperte etur Stobaeus hac para- 
grapho AÀ recensionis sequitur scripturam. 

pr. 3 in À et apud Joannem Dam. scriptum videmus 
€ X rnc (της: TU Joa.) JLOFATLTECLCOUG eL qoc «p? ριον» Cum B 
pro “πολιτείας habeat “τόλεως, quae vox redire videtur ad 


| 
ipsum B grammaticum qui 


ι 


unm reipublicae notionem hoc 
loco desideraret neque ignoraret πολιτείας vocem hac signi- 
heatione ab oratoribus atticis non esse usurpatam abiecit 
scripsitque σπτόλεως; tamen LUrelt vocabulum hoe loco 
optime Sese habet neque onih T rempublicam sed rel- 
publicae administrationem. 

pr. 14 m Α "a Ι n] ) j 4« in atum codi- 


€&1Dus (UOr« HL 47). 1n ] ; ; apud Joa Dam (,)0 1 ς ur 


Quodcum pronomen personale huius loc1 sensu exposcatur 
apertum est n eodieis et Joa. lectionem esse falsam: illud 
dubium utruni À arn B classis sequenda at. quae l'es nis] 
sola codicum auctoritate non videtur mihi disceptari posse 


et ne hae quidem ratione plane certum fiet iudicium, litterae 


enm EHMEIA. 
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enim vocabulorum . . . τεμήμε tam similes inter se sunt ut 
inversio illa facillime ad solum librarii errorem possit redire. 
Ex tribus illis epigrammatis quae Aesch. habet pr. 184/85 
Apostolius affert primum et alterum, quorum utrumque ita 
nobis traditum est ut cum ἃ plane congruat: Apost. enim 
cum A habet 1, 1: ἦσαν, contra B: ἯΙ (idem Plut.), 2, 1: 
ray', B (et Plut.): vaó , 2, 4: χαίρων ἀμφὶ ξυνοῖσι, B: ἀμφὶ 
ξυνοῖσι (Plut: ἀμφὶ περὶ ξυνοῖς). Contra B classem secutus 
Apostolius nullo loco ab A genere dissentit. Consensus tamen 
ille non ita magni est faciendus, quia Apost. et recentissimae 
est aetatis et oratoris verba ex Ipso Aeschinis codice non 
ex gnomologiis antiquis videtur deprompsisse. 

Quodsi gnomologiorum locos ex Aeschine prolatos inter 
se comparamus, habemus ex altera parte tres qui minimi 
sunt pretii, priore enim et altero verba simplicia tradita sunt 
pro compositis, tertio μέν vox omissa, quod errore solo fac- 
tum esse locus ipse nos docet, ex altera parte praesto sunt 
loci gravissimi, εὖ additum, σφόδρα et πολιτείας vocabula 
mutata in μάλιστα οἵ χεόλεως: itaque optimo censebimus iure 
locorum illorum in florilegiis prolatorum sive uuus est auctor 
sve plures adhibuisse codices ad A quod nobis exstat genus 
proxime accedentes. 

Alii Ctesiphonteae loci qui de codicum generibus artiora 
nos doceant desunt, itaque iam videamus utram classem 11 
quos protulimus nobis commonstrent. unt quidem utriusque 
partis copiae quas quo certius utra sit superior appareat, 
iterum inter se opponamus.  Pugnat autem B contra A 
genus his locis: pr. 9 B cum Marcellino habet τὰς μεγίστας 


, 


ἀρχάς cum in Α scriptum videamus μεγίστας ἀρχὰς ἕν 
εόλει. 11. B. Marcell: ἀπαγορεύοντα, Ἀ.: διαγορεύοντα, 

B. Schol. in Aesch.: ἀντιγραφέως, À.: γραφέως. 11. B Plut.: 
τρίν. Α.: πρὶν ἤ. 99. B Stob.: διαφϑεέρει (διαφέρει) Α.: 


t ἡ ) Ls Es. ἃ » , » , di ^ 
(ρϑειίρει. 180: B δίορ.: ἐχλογίσασϑε et é«Y μιὲν. M: λογίσασϑε 


et ἐών. 202.: B, Dionys. Halic., Alexander, Demetr.: τὴν 


δημοχρατίαν. τήν: om. À. εἰ καλέσω: B. Joh. Dam. εἰ χαλέ- 
σειο: A. 299. τούτων: B. Dion. Hal. τούτων τῶν: A. 252. 


αὐτῷ αἱ ψῆφοι: B. Harpocr. αἱ ψῆφοι αὐτῷ: Ἀ. Quibus B 
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ceneris opibus Α classis oppositae sunl 
Marcellinus habent τούς, B: τοὺς ve. 8: d Γανιάδα: ἃ 


Harp. om.: B. 87. 


) 


δεξιούμενος καί: DB. om.: A. Priscianus. 
99. ἀνϑρωπος et « οἰθεν el omoóóga : , mtob. CY ϑριύτιυν et 
ἃ εὖ οἶδεν οἱ μάλιστα: B. 101. πάντων et ἐν: À. Plinius. 
ἁπάντων et &ztí: B. 116. ἑξαράσασϑαι: ἃ. Harp. C SEL? (CO qt : 
B. 191. χαάλαι: A. Suid. on.: B. 153. γίγνεσϑαι: Δ. A lexd. 
γενέσϑαι: B. 167. τί ἐστιν: Α. Dion. Halic. τέγος ἐστίν: p. 
σὺ Θετταλοὺς ἀφιστάναι: A. Alexd. om.: D. 173. γολιτείας: 
A. Joh. Damasc. πόλεως: B. 184. epigrammata duo Apostolius 
tradit ad A recensionem. 202, ἐὰν δέ... παραχαλῃ «1η- 
μοσϑένην et σοφιστήν: A. Joh. Sicil. ἐὰν θέ... 4“ημοσϑε- 


yr jt CO CC CC. T, et XGX0UQ701 GY'O0OZUOV: B οὐ (τε . B. Onl.: 


4 


A. Joh. Sicil. 206: 7t tQ Yu: A. Plin. LOC eros: B. 


941. πεπόνθαμεν: Ah. Bekk. lex. πεχόνϑατε: B. 252. ἔχ 
(om. Harp.) πλεύσας ἰδεώτης: Ah. Harp. ἰδεώτης ἐχπλεύσας: 
B. - Quod 3] utriusque ceneris locos percensueris, videbis 
et plures esse ἃ generis et interesse aliquid: Loci enim 
omnes ii quibus B pugnat contra À classem tales sunt ul 
in A facile errore vel neglegentia librarii discrimen possit 
ortum esse, cum contra negari nequeat eorum quibus A 
classis dimieat contra B permultos esse eos quibus appareat 
verba genuina in DB recensione certo quodam consilio atque 
de industria esse mutata. Quodsi quaerimus quiam muta- 
verit, non invenio nisi eum qui sive erat grammaticus sive 
rhetor sive alius B classis confecit recognitionem. . Quid 
igitur? Non sum tam audax ut is quos attuh locis fretus 
ausim contendere ubique et utique ἃ genus esse sequendum, 
quod vel eam ob causam nemo poterit aff£rmare, quia facile 
satis multi inveniuntur loci quibus À classis scripturam fal- 
sam esse ex re ipsa est manifestum. lllud tamen ex loeis 
allatis videtur mihi consequi À generis verba omnibus 118 
locis &enuina oratoris attici esse existimanda quibus id quo- 
minus censeanmus neque orationis argumento neque re neque 
grammaticorum legibus neque scriptura impedimur, quare 
omnibus iis locis ubi et A et B scriptura per se ferri potest, 


sine ulla dubitatione statuenda B generis corruptela vel inter- 


polatio. Ubi vero A classis lectioni obstat aliquid, ibi de- 
mum B generis verba inspiclenda videndumque utrum vera 


aint oratoris an sola grammatici viri coniectura nata. 


LI. 
De falsa legatione. 


iterius quidem orationis verba in lexicis allata ab altera 
codieum Aeschineorum classe dissentiunt his locis: 

pr. 126. in Α et Thom. Mag. lexico scriptum videmus 
παρέσται δὲ ὃ δήμιος (k 1 s et Thom. errore habent δημόσιος), 
cum in B post δέ addita sit vox ἤδη, neque negandum sen- 
tentiam particula ea adiecta bene sese habere, quanquam 
sane nullo sententiae detrimento potest etiam deesse, quare, 
praesertim cum et particula 1088 facillime casu potuerit inter- 
cidere et lexicographus codicum nostrorum fere sit aequalis 
aetati, certum de hoc loeo deficit 1udicium. 

pr. 57 B et Thom. Mag. habent & . . . δοχοίη, ΑἹ: εἰ 
δοχεῖ. falso. nam et sensus loci et sermonis concinnitas — 
antecedit enim εἰ OÓéo(. — exposcunt Óoxotr. 

pr. τὺ xctl post χιαροησιάσασϑαι exstat in B et Suida, 
deest in A. pr. 156 B et Harp. tradunt αἰχμαλώτους. 
ἐξητήσατο zapà τοῦ Φιλίππου, cum ἃ habeat pro ἐξητήσατο 
verbum simplex ἠτήσατο (ἴῃ 1 codice corruptum m ἡτιάσατο): 
illud autem huie esse praeferendum locus ipse docet. 

Alii loci non exstant nisi ei quibus lexicorum verba et 
eum tota altera codicum classe et cum uno alterius codice 
consentiunt, velut pr. : | οἱ Harpocr. (et Aristides rhetor) 
habent Oto cv, (quae forma commendatur insequenti vocabulo 
Vroéi av, e ki: Θέρμην, pr. 47 Bk et Thom. Mag. ézióe- 
Σιότητος, e |: ὀεξεότητος, 140: Bk et Bekk. lex. (Phot); 
χατηλόησαν, Θ |: χατηλϑον, quod redit Iortasse ad librarium 
cui verbum illud erat ignotum, 145 B Καὶ et Harp.: προβολᾶς, 


e Ι: γροσβολᾶς, (quae omnia nihil nos docent. nani in arche- 


Lypo utriusque classis idem fuisse quod est in lexicis vel 


8 Aeschineae critica o 


stg. Nani osi aH Qa Sa ir uif o a ct PN OU. Ui Bc i soit bs ace a TIAE. Hair ^ 


maxime [ probabile. 


OUFV, € 
contenderis OO0C€ t necessarl 
forma ortum esse; quare non rect 
ab Harp. esse traditi ni adn: bal 
Quod cuni loci allati [05] neque satis multi s1nl neque 


satis eraves. quibus nisl certum de codicibus iudicium . facere 
- | 


possimus, reliqua huius orationis testimonia statim adirungemus: 


pr. 22 in À el scholiis n Aesch. |. 2200 traditum est: 


& 


! 


(ύρους. τοῖς ᾿λλησιν, neque dubium quin prior lectio sit prae- 
ferenda. articulus enim necessario φόρους vocabulo ἢ. 1. adi- 
eiendus. tamen cavendum, ne nimium huic loco tribuamus, 
neque enim ommnia bene sese habent, cum verba quae in 
oratoris codicibus omnibus sequuntur ὁ O/zc«toz ἐπιχαλοῦύ- 
(ἐνὸς ἢ desint n scholis. V ecedid alterum quod vim huius 
loei infringit: in verbis enim huius ipsius loci proferendis 1dem 


scholiasta paullo antea bis cum B genere ab À recensione 


I 
| 


dissentit; nan tradi D cenus secutus οὐθὲν ὦ LOCTOP. ἔχου 


ιξοὺ Ὁ TOU. OtcuttectO S; OUO OU€V Ti (pen LOoO0LCTCI CUI ΑἹ 


habeat οὐθὲ ἔχων € ()) ; iv Ot)HCTOS, QUO eX 


/ 


dissensu apparel verba 
pr. 22. in B el 

(f roiv. eum Α 

χα. T€TTCO( usqui 
Hs : 

Apollonius; omissa 


évevrxorre quod 


^ , Ft ᾽ » ' Ἰ ,»"» 
τοὺς (pooovs ταςᾶς τοις ELLrow, cum D habeat o “ας 


61 
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habet ἡ] αχεδόνωλ Óf οὐχ ὡὁμονοούντων cun in Α classe δέ 
particula desit, qua omissa verbis εἰληφότος δὲ “νϑεμουντα 
x«t O&£oucrY χαὶ δτρειμαὰν xat ἀλλὰ cTcTG χωρία Μαχεδόνων 


0U y 0U0Y001 yrcor LA τῶν" 7UACLtOTC)P TC Hiecvoaviov φρονούντων 


ium signiíicatur argumentum, ità quidem ut Μαχεδόνων οὐχ 


᾿ 


Ὶ " 


ὁμονοούντων sqq. verbis adiciatur causa cur fieri potuerit ut 
Pausanias tot loca regni expugnaret, qua de re ἃ gram. 
videtur cogitasse, contra addita illa particula duo habes argu- 
menta, id quod et sensu commendatur. cumulat enim orator 
hoe loeo propositionis membra, et ordine colorum, verba enim 
"αχεδόνων οὐχ  óuor. sqq., nisi proprium facerent orationis 
membrum, multo aptius post εἰληφότος δέ ponerentur. 

pr. 148. B eum Apsine rhetore habet σειροφαίνεται, À: 
simplex verbum φαένεται. praepositio autem omissa est for- 
tasse propterea quod antecedunt verba zrgó τῶν ὀφϑαλμῶν. 


) 


pr. 166 in B et apud Apostolium traditum est οὐ 


^ 


γὰρ δὶ 
rp γε ἀληϑείᾳ, cum in À classe γάρ particula desit. 

Quod si utriusque generis locos inter se conferimus, ex 
altera parte habemus duos locos, quorum prior nititur solius 
Thomae testimonio, alter, quanquam verum in Α videtur 
servatum esse, tamen per se suspectus est. quia et verba 
nonnulla in Aeschinis codicibus videntur addita esse, ita ut 
vel inde B generis error facile explicari possit, et 1dem ver- 
borum testis eodem orationis loco bis cum B genere con- 
sentit; ex altera parte omnes reliquos quos attulimus habe- 
mus locos: quare maxime probabile videtur mihi esse, quin 
alterius orationis libros B recensioni propinquos veteres scrip- 
tores adhibuerint. At loci, quos tractavimus, magna ex parte 
ei sunt quibus nihil fere tribuendum sit dignitatis! | Nihil 
sane esset tribuendum in tertia (vel prima) oratione, multo 
plus tribuendum in altera, quia loci ipsi ex hae oratione 
prolati nos docent, seriptores non tam ipsorum memoria — 
id quod de tertia oratione saepius monuimus — quam ora- 
toris libris ISOS verba tradidisse. hespondet gitur alterius 
orationis B tertiae À recensioni, quae res locis orationum 
ipsarum videtur mihi confirmari talibus qualis est Il, 132 


conlatus eum IIl, 77; traditur enim hie πρὶν πενϑῆσαι in B, 
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πως τς τες 


illuc COUP . .. V€N n AÀ wcenere, unm altera classis 
priore loco hal al | revo oat , posteriore rov v 
γεγέσϑαι. neque m his locis non esse servatum 
m À tertiae iut D i ern orationis cenere, nal satis mul- 
tas corruptelas inesse et huie generi et illi saepius supra 
monuimus: id elucet recensiones has inter se cohaerere. 
Tractatis testimoniis paucis agam de nus locis quos Aeschines 
non ex suo ingenio sed ex alieno hausit fonte, dico narra- 
Honem illam rerum ab Atheniensibus gestarum pr. 172 176 
quae deprompta est ex Andocidis de pace oratione pr. 5— 9, 
ita tamen ut Aeschines locum hunc non ad verbum exscrip- 
serit sed in usum tantummodo suum libere converterit, 
quae res multis probatur exemplis, velut pr. 174 Aeschines 
habet Οὐχ θλίγα δλαβέγτες, indoc. 6: LOL ÀC χαχὰ παϑόντες 
(add.: τολλὰ Q« rourocvrt a P Aesch. (X000 Ot (6v, Andoc. 4 * 
(YX0001t10C LU J«, $ ΤᾺ lest h.: Evo €t yottcv, Andoc. 9: 
εἴχοιιεν 4, . . Εὐβοίας πλέον 1 γὼ δίο μέρη, aliis multis. Ex 
hac seribendi ratione apparet solo Andocidis testimonio nullo 
loco neque han: lectionem confirmari neque illam, quare e. g. 
pr. 176 ineunte nu ire Andocidem secuti recipiemus ταῦτα 
utrum eni hoe loco ΓΟ Τί quod exstat 10 À an 7OOt pt 
quod esi im B seribendum t non Andocidis loeo sed sola 
codieum  Aeschimmeorum auctoritate letur mihi disceptani. 
Ubi tamen alterius classis lecti Vel T ) praestat, indo- 
eidis consensu quodam modo videtur mihi fuleim; velut pr. 114 
et 175 recte cum B genere Andocidem secuti scribemus 
r ἄχρι ΓΛ} pro ct (CX o6 rf. 
recte W eidnerus verba j"teL.O €Y Ti ,v&tcor ut. addita. ex 
Andoeidis pr. 9 vide ir delevisse, nam eum traditum sit apud 
Aeschmem λει C i; αχεδαι ονίους οἱ ψείους éEr- 
γέγχαμεν πιεισϑέντες ὑτι Ιογείων, negari nequit, Argivorum 
commemoratio! mi al ΤῸ 1OCO ) IU stam Οἵ supervaca- 
neam. Qua re perspecta Dobraeus, quen sequitur Schultzius, 
vero recte Ie 1 quod Ando- 


ibiin kg maid 
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aunt Andocidis locum in archetypo Aeschimnis verbis fuisse 
adscriptum, unde faeile nonnulla inter ipsa oratoris verba 
pervenire poterant, aui Aeschinis locum ex Andocide correc- 
tun. Itaque ad Ipsa oratoris verba recte recensenda Ando- 

locus nos iuvat, ad recensiones, utra sit praeferenda, 


COO ost enaas not Iu val 


Timarchea. 


Primae quidem orationis locos eos qui in. Thomae Ma- 
gistri exstant lexico redire ad À recensionem probatur his 
locis: pr. 20 D habet ÉjUCUMI IU ἔχων ΑΔ et 'Thom.: ἔχων 
ἐπωνυμίαν, pr. T» B: qiecretat (γον, Α et 'Thom.: μόνον 
(αίνεται, pr. 111. D: ὀεθάξας δὲ ταῦτα cum ἃ et Thom. 
pro δέ habeant ói. quod eum alu loci non exstent, iudicium 
quod fecimus, certissimum est, dolendum tantum quod nihil 
[ere nos iuvat, ante decimum enim el tertium saeculum, qua 
aetate Thomas floruit, utramque codicum recognitionem esse 
confectam ut nobis persuadeamus, non opus est Thomae 
testimoniis sed aliis etiam argumentis confirmatur multis. 

: lexieorum loci eum altera codicum Aeschimneorum 
classe congruunt his locis: 

25 Suidas et A habent ὁ Θεμιστοχλῆς, cum in B o 
omissus, quod nisi librarii errore non potest 
antecedit enim ὁ Περιχλῆς, sequitur ὁ -4ouore(Óne. 
Bekk. lex., Suid. Phot, A elassis habent χύρην, 

B χύραν, quae res propterea non magni facienda quod dis- 
crepantiae ad dialectum pertinentes fere omnes soli seribarum 
libidini debentur. 

pr. 130. Bachm. lex, Pollux, A tradunt ἐνευδομαρτυ- 
OLUP . . . d εἰσχήιμασϑαι cum pro C LOXA UGG Ct verbo in b 
codice scriptam videamus ἐπισχέισασϑαι m am gl ἐπισχηιϊμαι 
formam, qui dissensus nullus est, quod utraque B generis 
forma ad eam redit quae est in A classe tradita: ἐχεεσχέιμα- 


GS«r. enim facili errore a librario scriptum est pro ἐχεισχή- 


ἱνασϑαι, ex qua eadem torma compendios ripta natum est issime : scribarum debetur libidini neque ipsum B. genus 

éztLOXY U^ Uim peiu ᾿ | iH di | 1 ane ἢ loco cum lexicographo consentit. habel enim OTL 
classe el Bachm. lexico exstet τι. 

3 Thomae ut testis inutilis exempla abi- 


OXCUCGOLO — 7? OE [711 y eic 7TT1 00] ji (t / ^ (on imus. lexicorum est locus, qui ad Ipsas codicum recensiones 


τι γι. OLtctoótctOtoO (ΓΕ "(t χυθευτιχ CTEOI V(!V(t. ideatur pertinere; consentit auteni hoc Ipso loco lexico- 
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cum A classi habeat lectionem 1 ne aia n zt«l 01 eraphus cum D codicum genere, cum in À oratoris verba 
X«L χυβοὺς XC &ti LUC 007 C T s autem ἢῚ . industria videantur mutata esse. 
gravissimus, quia discrepantia maior esí iam ut creder Mhenaeus in dipnosophistis unum aftert Aeschinis locum 


possimus non iactani esst de | » niinus. auia niiu- pr. 1 inde a Μισγόλας ἐστί. sed ita ut Ipsius verba neque 
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tandi Causa COCTIOSCI potest, Nam 3] quaenani 3nd illa zc- | cum Α neque cuni D plane consentiant. Nam B ceneris 
βευτιχὰ ἕτέρι ὕργ αν spectaveris, nulla invenies quae possint | codices post Μισγόλας ἐστί exhibent τς vocem quam ceteri 
cogitari nisi solos ZU 0I AS quod cuni orammiati us (Α vidisset, codices omittunl cum Athenaeo, quod errore videtur factum 
hoc ipsum vocabulum inseruit, reliqua ut sensui accommodare esse, sensui enim ἢ. l τις vox addita vel optime respondet. 
paullum immutavit. Neque vero est cur verba illa, praesertim Quod cum hoe ipso loco Athenaeus cum B genere habeat: 


quae Harpocrationis testimonio confirmentur, oratori abiudice- Μισγόλας ἐστί, contra À: ἔστι Μισγόλας, ludicabimus verba 


) 


mus, nani scripta videntur esse ut numerus rerum illarum ad ut tradita sunt in B et Athenaei libro. esse cenulna, nisl 
facinora legibus vetita adhibitarum quam maximus describe- quod apud Athen. τὰς vocula intercident, quod eo facilius 
retur: est quasi exemplum amplifieationis. Minime. igitur potuit fierl quia ἐστι vox antecedit. In A autem genere et 


assentiemur Nabero qui (1 raef. ad Phot. nisus duobus ri; intercidit et ipse ordo verborum immutatus est. Hoc 


i 


s/n οὐπλὰ, Ls va 


locis quinti lexiei Bekk. pg. 314 v. φεμοί: χυβευτιχὰ ὄργανα | tamen ne nimii aestimemus, monemur verbis quae sequuntur 
€- ἕ ! 


' » , Ec | JM. ἜΣ. ῃ ; e. Am JOE" [τ Υ}7.5 
et 205, v. ἀστράγαλοι διάσειστοι" UC yC LI | χυϑευτιχοὶ | paullo inira, ubi in D seriptum videmus (v« «vrOv 7rcogtonte 
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ἀστράγαλοι ἐν τῷ ᾿άλλεσϑαι expungenda esse apud Neschrasi cum ἃ et Athenaeus habeant (v« γγνωρίσητε αὐτὸν: qua ex 
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verba x«i ZU EUTULC 007'C€YG nset, [uli Atheniensibus minime re apparet, id quod antea saepius coenovimus, non ita dih- 


ij: MM χΆ 


que ες ——À -— —— iride - -- nne. 


sp IU: PIU AUREUM CRURA UE meo tap nn 


opus fuer interpretation: non recte, neque enim verbis his | genter scriptores vel erammaticos ordinem verborum curavisse. 
explicatio vel interpretatio sed nova additur res; accedit quod | Quodsi alia discrepantia nulla esset. res n medio relinquere- 
els lpsis quos ἢ ulit. &lossi mmnino nihil probatur, neque | tur; utriusque enim partis suppetit locus, quorum neuter 
enim altera quidquam de verbis traditis nos docet οἱ prior | neque genere neque vi inferior videtur esse, praesertim cum 
brevior est quam ut integram nobi rvatam credere priorem qui alteri, quoniam τίς VOX in Athenaei libro deest, 
possim; immo verisimile videtur, pauca ista verba ex ampliore | non plane videtur par esse, fuleire possimus alia discrepantia, 
olim glossa superesse et q nune explicandi causa videntur | quae infra oceurrit. ubi Athenaeus cum B genere habet ταυτί 
adiecta C»5Ut ZU X {14 007c«rc« olm u ΤΏ] Ipsius verba | cum m Α vulgaris vocabuli forma exstet ταῦτα, quanquam 
fuisse allata. | non obliviscendum dissensum hunc per se nihil valere. Sed 
í alia etiam exstat discrepantia quae certiora nos videtur docere, 


"^ 


pr. ' um iex. i cnni, auctort Lratctil LOO χϑ τ οὺ- 
- Bel | | im Athen: εἰωθὼς ἔχειν, B: ἔχειν εἰωϑώς, À: 
ct "A (OTI: £1) 0t (. COt C( [jJ Fi ( ; pro L Ot (1 00- ! ha οἵ enini , | jenaeus ἑ(ὑσῶὺς χει 3 ^. ἔχει} ἑίυι ὡς, "^ 


μαι habeat ἐξαχϑύσοιιαι, qui nsus eam ob cau ἔχων. vides duplicem dissensum: B enim genus exhibet diver- 


causan) non 


est magni faciendus quia et praepositionum 1 rmutati sum ab Athenaeo voeabulorum ordinem, qnod levius esse, 


praesertim cum Athenaeum saepe satis neglegenter scriptorum 
verba descripsisse constet, ἴθα monuimus, ontra in A 


|| 
ocenere duo VOocaDuia contracta unt in inum aquae re multo 


est gravior. 

Plinius affert Aeschinis 
ταῖς ἐχε]τοθροκίς ἐς εἰς TOY TOI 
λαύνετε, quae verba eadem! 
αὐτόν vocabulum desit. Weidnerus quidem qui primae 
orationi classem praetferendam mi rdum ) alteri censet, 
αὐτὸν vocabulum, quia in leest, omittit, ratus ex tertiae 
orationis pr. 206 invasisse; non recte, nam et Plinn loco, 
genuimum esse, confirmatur neque ab Aeschinis dicendi ratione 
alienum esse Ipso illo tertiae orationis loco probatur, ubi in 
duabus enuntiatis brevissimis, quorum alterum sequitur alte- 
rum, idem vocabulum bis positum invenimus: ur écré αὐτόν 

A €gtiOT c G0 CL , GALA c P εἰσελαύγετε αὐτῷ} sQG. Plinu 
igitur Aeschinis liber eum. B. primae orationis recensione 
videtur congruisse. 

Hermias affert primae orationis verba pr. 197 scribitque 
B elassem secutus τινά, cum A habeat τερώς, quod errore 
natum esse probatur insequenti vocabulo LOO OU UutrOY. 

Hhetores ut tertiae ita etiam primae orationis verba 
liberrime proferunt. Inter eos autem locos qui ad codicum 
genera pertinent omittendi videntur, quos profert Greg. Cor. 
quem A recensionis habuisse codicem his probatur locis: 

pr. 1 Greg. eum Α habet ;rgoiórroz ἐπιδείξω τοὺ λόγου, 
contra B: ἐπιδείξω 7τροϊόντος τοῦ λόγου. pr. 4 Greg. et A: 
aoóregor et χρῆσϑαι DB: ἔδη πρότερον et χρήσασϑαι, 51: A 
et Greg.: zr«géucive, quae. forma. orta videtur esse ex ea quae 
sensul aptissima exstat in B. genere Óréueere. propter insequen- 
tem praepositionem ;r«oc; eadem pr. A et Greg. habent 
ἦλϑε. B: ἦχε. pr 52 A et Greg. αὐτῷ μοὶ δοχεὶ roUT( 


» ) ) - , y 
ἔγοχος εἰναι, B: αὐτῷ μοὶ τούτῳ δοχεὶῖ ἔνοχος εἰναι: quae 


1) αὐτοῦ quod exstat in ab codicibus pro αὐτόν quin a librario 
scriptum sit propter antecedens vocabulum πράγματος non dubitabis. 
λόγον autem quod in b codice exstat pro δρόμον ex tertiae orationis 


loco huie simillimo pr. 206 huc videtur irrepsisse. 


omnia quanquam probant À generis codicem esse adhibitum, 
tamen nihil nos iuvant, quia Greg. Cor. exeunte demum 
florut duodecimo saeculo et locos allatos ex ipso Aeschinis 
codice non ex alio fonte vetustiore hausit, quae res 115 maxime 
confirmatur locis quos bis affert eosdem, velut pr. 52 ubi 
priore loco quem ex 1pso oratoris libro deprompsit À classem 
sequitur cum paullulum infra eiusdem loci verba quaedam 
3c afferat ut tradita. sunt apud Hermogenem quem exscripsit. 

Ieliquorum locorum eum À genere congruunt hi: 

pr 2 Hermog. (et Greg.) cum ἃ habet: οἱ εἰωϑύότες 
λόγοι λέγεσθαι ἐπὶ τοῖς δημοσίοις ἀγῶσιν οὐχ εἰσὶ ψευδεῖς" 


αἱ γὰρ Ἰόιαι ἔχϑὥρια πολλὰ στάνυ τῶν χοϑιγων ἑἕπαγορϑουσι, 


cum DB pro ἐπί habeat ἐν et pro ἐπσαγνορϑοῦσι formam verbi 


medialem ἐσεαγορϑουνται.  fluxitne. igitur hic locus ex ἃ 
recensione? Non constat, nam praepositionibus permutatis 
nihil esse tribuendum saepius supra vidimus, ἐσπεανορϑοῦνται 
autem errore natum esse ex ézrevogOovotr forma compendiose 
scripta verisimillimum est: itaque nulla huic loco inest aucto- 
ritas! pr. 116 rhetor anonymus cum 4A habet praesentis 
temporis formam Ae&rerec cum in B perfectum exstet Aé- 
λεισται. sed ne hoc quidem magni faciendum, perfecti enim 
tempus et huic loco optime respondet, quare suo iure a viris 
doctis receptum est, et praesentis formae simillimum est, ita 
ut vel eam ob causam facile potuerit permutari, cuius rei 
exempla in ipsis Aeschinis codicibus inveniuntur plurima, 
nisi quod plerumque non perfecti sed aoristi et praesentis 
temporis formae inter se permutatae sunt, velut pr. 175 A 
et Alexander rhetor habent ὑπολαμβάνετε, B: ὑπολάβετε, 
quae verbi forma eommendatur antecedenti ;reg«ogrre voce. 

pr. 13 A. Sopater, Maxim. Plan. habent τοὺς νόμους 
ἔϑεντο, B: τοὺς νόμους ἔϑηχαν, quae recentior verbi forma 
saepius in libris mss. a lhibrarns instituta invenitur. pr. 52 
Hermogenes habet φανήσεται οὖν οὐ μόνον cum in Aeschinis 
codicibus exstet οὐχέτε δήσου A (et Greg.): μόνον φαίνεται, 
D φαίνεται uóvor et pr. 69 Herodianus tradit ἀναβήσεται γὰρ 
δεῦρο cum in Aeschine post γάρ voculam additum videamus 
in À genere οἶμαι, mm B: ὑμῖν; quodsi quaerimus, quidnam 


14 


Hermogenis atque Herodiani verba de discrepantiis els quae 
nobis in. Aeschinis recensionibus occurrunt, nos doceant, re- 
spondendum nihil plane: prior enim locus neglegentiu 
rhetore est descriptus quani ut certun iudierum 

mtus, alter Vero ita Se habet. a le a rhetore quidem, quid 
verum sit discamus. possis enim sl rhetori fidem habes 
credere γάρ solum esse ceenuinum. a nier. quia Diecque rhetor 


satis dignus est eui soli eredamus, et vocabula illa sive. ho« 


recipis sive illud sensui aptissima sunt ruir enim voce 


crrío* ile χαλὸς χάγαϑός opponitur Atheniensium. populo. 
oiuct autem. additum ironiam quae huic loco inest optime 
auget verba tradita non facile reiciemus eo minus quod, 
dummodo litteras parum accurate fuisse expressas credamus 
negari nequit alterum CX altero facile errore potuisse oriri. 

Locis allatis quos B. generis opponamus habemus duos 
pr. 4 ubi in B classe et apud Hermogenem traditum est οὐχ 
ἀγγοῦ δὲ Ort ἃ μέλλω ἐν πρώτοις λέγειν eum. Α post. θὲ 
habeat ( ἄνδρες “Ἰϑιηναῖοι et ort NvOCeni ponat post LE ξεν, 
qui dissensus gravissimus est, nam ad ipsam grammiatici, cui 
ὅτι illud ab enuntiato suo seiunctum displicebat, operam 
videtur redire. — Utriusque igitur generis m promptu sunt 
loci, et patet plures esse À (quani 9 ceneris , tamen conce- 
dendum, B classem consentire cuni rhetore eo Ipso loco qui 
unus non facile librarii sive neglegentiae sive. errori possit 
attribui, quare ne rhetorum quidem loci À recensionem vi- 
dentur mihi commendare. 

In florilegiis non. multi primae orationis loci afferuntur. 
pr. 48 in Aeschinis codicibus sie traditur: | 
X 901 χροὶ ro) 501 εἰναι ΑΔ: yo ) ) o0 
LOU (0m. b.) Ó( f 'QOYOs ἀνθοὺς (001 T : ur) 
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ἐπιδέχεσθαι δόξαν αἰτίας ;tovrocc; afferuntur haec verba in 
florilegus Stobaei, Leidensi (Monacensi), ità. quidem ut priore 
enuntiati parte consentiant cum A altera cum B genere, nisi 
quod Stobaeus pro ur (ur ) ἐ7τ0 χεσϑαι scribit TIT ( χὲ- 
σϑαι, quam rem non tam libro quem adhibuit quam ipsius 
in verbis deseribendis incuriae iure tribuemus. Utramque 


igitur hoe loco classem cum testibus videmus consentientem, 


quare mquirendum est, utri loco maior vis insit, B quidem 
dissentit a testibus ordine verborum, quem dissensum parvi 
esse habendum cum saepius ante cognovimus tum hoc ipso 
loco vel maxime apparet; fac enim omnes hoc loco oratoris 
libros inspicias, cognosces minime librarios ordinem verborum 
curavisse, nam praeter eum quem in ἃ et B genere invenimus 
traditum in alus codicibus exstat χαϑαρὸν εἰναι χρὴ τὸν 
βίον, in alis χρὴ χαϑαρὸν τὸν βίον εἶναι. altero vero loco, 
ubi B habet jx, Α: μηδ΄, dissensus non is est, quo nisi 
quidquam certi de libris ἃ florilegiorum auctoribus adhibitis 
affirmare possimus. Neque plus nos docet pr. 84 ubi Sto- 
baeus et f codex habent ὑσολαμβάνοντες Bd: ὑπολαβόντες 
et paullo infra Stob. et d codex ὥστε κ᾿ ῳττῷ ἐχιιχρατεῖν, Bf: 
ὥστε. . . ἐπιχρατεῖ, nam nulla fere singulis Aeschinis codi- 
cibus, ubi a reliquis eiusdem generis discrepant, tribuenda 
est vis, hoc autem loco eo minus quia discrepantiae eae sunt, 
quales saepissime in oratoris libris a librarns commissas 
Inveniamus. 

Itaque in prima quoque oratione utriusque classis sunt 
testimonia, quae omnibus is locis qui in altera classe ad 
solam neglegentiam vel errorem librarii non facile possunt 
redire, consentiunt cum D genere; contra Α generis non 
exstant nisi tales. quos contemnendos esse ut librariorum 
sive corruptelas sive errores saepius ante monuerimus: quare 
censeo antiquorum scriptorum libros Aeschineos propinquos 
fuisse B quae nobis exstat recensioni, nunquam tamen oblitus, 
eos qui nobis servati sint eiusdem recognitionis codices ut 
in tertia atque altera ita in prima quoque oratione saepe 
et graviter librariorum et neglegentia et licentia esse corruptos 
atque depravatos. 

Ivestat αὖ quid de recensionum origine sentiam paucis 
exponam. Archetypum quidem librum cum Weidnero (pg. VI) 
credo genere propinquum fuisse atticianis exemplaribus. Ex 


ipso autem archetypo primis ut videtur post Chr. n. saeculis!) 


D) Alteram recensionem confectam esse ante Prisciani aetatem 


confirmatur maxime IIl, *7 ubi seriptor hic ἃ genus secutus verba 


( 6 


duae fluxerunt recensiones quarum altera al accurate Oraà- 
toris verba retinuit. altera inacceuratius, 
erammatieus hie videtur 1 


Oratoris verba immutaverunt el COrru]| 


utraque recensio us corruptelis quae 


typum, ) discrepat lis, quae grammaticis debentur, qui re In« ex at Cap. Ι. 


cognitiones confecerunt. Quodceum utriusque recensionis hbri 


bos atene 1ter ide: ir deseripti esse usque ad aeta- ^ 
iterum atque iterum videantur descripti ISqué & ue 24 M 


tem nostrorum codicum, apparet librariorum erroribus negle- VIII. 494. 4 (3. 439. let : 205. 1 (1. 59) 906. 7 (9. 99) 18 


9. 166 et 167) 5 (2. € ). 122) 210. 3 (8. 115) 212. 14 
TIME zd (3. 17) 444. 2 (8. 257. 258) 445. 9 . 125) 214. 26 (3. 45) 216. 5 
sion proprias, de quibus rectum facies iudicium, si inspexeris (9. 75) 448. 9 (8. 257. 258) 449. 5 Ὁ, 92) 221. 26 (2. 99) 236. 22 
T: : Hie ks 1. 175) 12 (3. 211) 456. 5 (3. 153) . T1) 939. 117 (Ὁ. 130) 247. 10 

re r se differant singuli hbri, ex quibus utrumque (1. 149) 12 (Ὁ. 411) 400, ὁ (9. 19: β | (2. 130) 247. 
quantopere inter s hiffe1 , | 4 | Ἢ | 458. 6 (8. 166) 460. 10 (3. 938 (9. 21) 30 (1. 89) 248. 27 (8. 208) 
codicum cenus est compositum. Videtur ΟἽ] recensionibus 461. 7 et 11 (8. 198 et 933) 4692. 7 251. 9 (2. 31) 18 (9. 168) 91 (3. 


i 

. . . . . (9 ὃ AG e QQ ARR 9 C ORE € n (9 H 
ita utendum esse ut meliorem, «quae im prima oratione et (9. LE MA hy. D δ ΤῊΝ τ Med pA. 
altera B, in tertia ἃ litera est significata, sequamur omnibus 1 480. 6 (9. 119.) (2. 147) 18 (8. 197) 259. 20 (9. 
X Ammonius, de diff. voe. Valck. 22, 9. 172) 260. 11 (1. 176) 262. 
— : 44.1(3.194) 81. 1 (1. 191) 82. 12 21 (3. 14. 27. 29) 264. 15 (3. 38) 
redire ad librarii sive errorem sive laborem. Hoc ubi accidit, [E 41).92. 2 (3. 181.) 265. 4 (83. 122) 266. 9 (2. 10) 

' ἢ T sa PR ur να ἡ — 97 97 (9 η 97 Q9 (€ 
servatum. Ubi vero haec quoque nos derelinquit, 1bi demum | 137.) 32. 18 (1. 103) 35. 19 (3. 279. 8 (9. 125) 12 (3. 160) 285. 7 


centia libidine permultas invasisse corruptelas utrique recen- 


is locis quibus nulla re cogimur putare lectionem traditam 


el. 27 
confugeiendum ad coniecturam. 39. 194.) 57. 90 (9. 141. 249.) 2. 115) 284. 13 (1. 158) 287. 5 
- 25 (8. 241) 85. 4 (3. 45.) 100. (2. 21) 290. 8 (8. 4) 291. 4 (8 
(Ὁ. 28) 104. 21 (5. 25) 105. 9 399) 29 (2. 40) 293. 26 (3. 108. 
122. 16 (2. 6.) 141. 14. (2. 110. 111. 121) 295, 12 (11 3M 
nihil eonstat, tamen, quia et ex 1080 archetypo, X 1118 - Qt 48. 8 (8. 258) 145. 8 (3. 86.) 18 (2. 40) 25 (1. 97) 296. 4 (9. 
videtur fluxisse recensione. quae res eodem illo Prisciani loco confir- : 90. 25 (8. 170.) 160. 3 (ὃ. 210) 158) 297. 30 (5. 52) 299. 5 (3. 
Ais : Mt Sav | j4. 1 (3. 2. 20 (9. 120) 108. 110. 111. 121) 808. 19 (2. 
matur, neque posterioribi ribu estigia 1psius archetypi unquam ; 9. 99) 39. 134) 99 (3. 95) 306. 94 (3. 
(1. 86) 30) 307. 18 (1. 79) 31 (1. 53) 
autem fortasse, quia plurimis referta est et erroribus et corruptelis, 891. 108 (1. 97) S . 130) 235. 308. 28 (2. 168) 312. 6 (1. 61) 
nales in rhetom Mintis maxime annarent. ad archetvoi exemplar ὥς: ; 9, 2. 112) 253. 8 (1. 86) 250 (ὃ. 41.) 914. 3 (1. 59) 296 (3. 
(quales in rhetorui C1 Is Inaxim jppervnt, "ΗΝ J 1 | 99 (9. 40) 991. 99 (3. 170 ΤῈ 7} 
&a V4. | GQOAÀ. δὲ |o. (M) oí. 
154) 320. 14 (2. 1683) Anonymus εἰς Agq9. W. 1. 130 
32D. 20 (9. 40) 333. ! (1. 159) £x9. ont. W. III. 736. 98 
onem videntur invasisse, velut ov illu n Y itriusque . 91) 952. 4 (1. 49) 362. 15 (1. 152) z. σχημ. W. VIII 710. 
recomnitionis libris traditum vro ἐναντίοι . 70) 576. 15 (1. 102) 18 (2. 77 25 (3. 152) προλεγ. εἰς svo. W. 
e ' 29 (1. 94) 26 (2. 49) 397. 9 . 94. 8 (1l. 1) zoo. τῶν ot. 
61) 400. . 132) 408. 26 '. VII. 38. 11 (1. 25.) oy. &ic or. 
166) 415. 27. £^.) ME W. VII. 151. 28 (1. 164) τ à. 
999. 22 et 973 . 49.) 378. 30 Sp. 1. 428. 25 (1. 116) 439. 8 
(1. 41.) (8. 1171.) 
Anecdota Graeca Bekkeri: Aphthonius ed. Walz, rhet. 
9. 197. 207) 183. Ὁ gr. L 67. 17 (1. 152) 
(2. 99) 187. 26 (2. . Apollonius εἰς Aag. ἐξήγ. Schultz 
(1. 191) 188, ed. Aesch. 3. 28 (2. 147. 148) 4. 
46) 197. 24 (3. 9! 8, 19, 16 (2. 149, 167, 168. 169) 
200. 21 (1. 59) 5. 4 (2. 144. 180.) 
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inveniuntur, verisimil t non ita multo post esse confectam. redit 


2 1 : | Ἂς 
in rhetorum seholis de 


] Ἰ - ᾿ à : 
|) Accedunt 11 10 (qui SCI 1] LI Ir ani 1t recelLnsi- 


Apostolius cent. VI. 5 Ζ DU10d01 ι͵ 1 152 : 1.54. διαμεμετρημένη ἡμέρα: (1. 78) 299. 11 (93. 202) 330. 4 
161) VIII et 69, ἃ (ὃ. ] . 149 3. 1. διασείστους: 1. 59. διαψή- . 1) 349. 17 (2. 88) 410. 11 
XIII. 19. e (2. 166) 51. b (3. 173 10nj ed. heiskt: (Gic: l1, 77. δοχιμασθείς: I. 2. . 2) 411. 16 (1. 52) 435, 8 et 
XVI. t6 (2 Σ | (9. ZUZ ec t 2 e. i e ' 9v: l. 6. δρομοχήρυχες: 12 (1. 2 et 4) 456. 138 et 16 (1. 

Apsines. ed. Walz,rhet. gr. D 96 et 193) 1064. 9 (3. 299) 1062 j 9 190 dewik£reve (pm. 40) ἐννέα 149 et 151.) 

900. 25. (5. 133) 549. O. 200 4 et o. 142 et Z. 1122. 106 ἴοι 91, ἐξάγιστος 8. 107. 11: Herodian. T Walz, rhet. 

2 Vita || 409 | 99Q 119 (7 - | 9. ἐξαράσασϑαι: 8. 116. exeyy: gr. 089. 1 (1. 69) 590. 16 
64. ἐἑπαχτροχέλης: 1. 191. 3. 166) 592. 17 et 593, 1 (3. 933) 
te ηβήσαι: 9. 122. E τιχρί- 

150. 151. 152. ἐπιλαχων: ; 
( LZ. 5 J. .ot&tyuc ὃ. 14. 29. 959. Herodotus. VIL 59 (3. 82.) 

(5) 99 9 (9. 166) 375. 16 tym. Mag. 7 19 et 82. δὲ 222. ἐπωβελία 1. 168. Eoyiozny: Hesiod ἐ. 7683/4 (1. 129, 2. 1 
et 19 (2. 26 et 27.) o9. 122) 99. 2 (3. 45) 238. 22 J. 82. Ἑρμῆς 3. 188, 184. 185. Hesych. lex. v. ἀδύνατοι 1. 

Aristoteles. mor. ad Ni |. VII ὦ. lo9, 9. 154. 207) 268. 53 (: ἡτεοβουτάδαι: 11, 147. Εὐρύβα ᾿Αζηνιεύς 3. 139. 194 ἄμα 3. 

I3. 5 (1. 199. “ . 0. Sp. 122) 270. 32 9) 322. : : γος: 9. 1957. ζηλοτυποῦν: 3. 211. Av«yvocotoc 3. 115 ἀναρρηϑῆναι 
116. 15 ὮΝ ' 20. ὃ i: ᾿ γεμονία Ótztt στηρίων: 8. 14. ZI. 2. 45 "Avdozíióov “Ερμῆς 1, 125 
Arsenius P. G. Leutsch 331. 55 (9. 191) 846. 36 (8. 29. ϑέμενος τὰ ὅπλα: 1. 29. O£o- ἀνδρόγυνος 2. 197 ἀντιδιαπλέχει 
20 (2. 161) XVIII. 34 e 9 [9) ἢ 3 )) 353 : | μα: Il. 27. Θέρσανδρος: I. 52. o. 28 (πολογισμός 9. 947 Aoy&c 
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9. 184) XLI. 71 et 83 (: 9 9 (1. 64) 359. 15 (3. 12: 9eguoD9éreu: ὃ. 38. ϑεωριχά 8. 2. 99 ἀφοσιῷῶ 3. 120 ἄφυχτον 3. 
et 3. 173) IL. 41 (2. 961. 25 (9. 62) 369. : 9. δι | 24. 25. Θρόνιον II. 132. Θύστιον: Βάταλος 2. 99 γόης 2. 158. 
Athenaeus VI. 223. d (3. 88 | 9. ] 502. 43 (1. 1. 9. 122. ἐκετηρία: 11. 15. (oec ψῳῆ- 24, 59. 197. 207 διαμεμετρημένη 
VIH. 339. | i 541. 33 (3 500. 33 (2. 97) i φοι 3. 252. χαϑάρσιον IL. 23. χές 9. 197 διαψήφισις 1. 77 
Carmen de ex s ! 'het. la E 9 , (8. zin | E. A(). Κερσοβλέπτης (p y 4U. διώμνυτο d. 150 δρομοχήρυχες 2. 

| | 0 1 ηδωνίδης Y. 52. χῆποι: 8. Ξ 130 ἐναντίον 9. 43 ἕναυλον 8. 191 
Ιζηφισόδοτος 8. 5l. Κιρραῖον πε- ᾿ 2. 51 ἐξάγιεστος 8. 107. 
διον ὃ. 107. 1 129. Κολλυτεὺς 113... 119 εἐξαγώνιος 1. 176 ἐοικχό- 
I. 41. Κοτύλαιον 0poc 8. 86, Ko«v- rc 9. 111 ἐπαχτρίδας 1. 191 ἐπά- 
QA^tÓcL ὃ, 101. 105. koc vAoc oct oc 9. 107. 115. 114. 119 ἐπι- 
9. 118, Ἀτησιφῶν (pg. 40.) λη- στάτης 9. 14. 29. 229 ᾿Ετεοβου- 
ξιαρχικὸν γραμματεῖον: ἵ. 18. 103. τάδαι 2. 147 εὐγνωμοσύνη 9. 170. 
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Vita. 


Georgius Klinke natus sum Robacoviae im vico Posn. a. d. 
III. Id. Apr. 1861 patre usus Augusto, matre Ida e gente Schelack, 
quos adhuc superstites esse vel maxime laetor. Fidei addictus sum 
catholicae. Litterarum elementis imbutus inde ab a. 1872 in progymn. 
Kempnensi, quod Martini, tum ab a: 1878 in gymn. Gnesnensi, quod 
Methneri floruit floretque auspiciis, versatus sum. His viris ill. omni- 
busque qui me discipulum docuerunt praeceptoribus carissimis, prae- 
cipue cum Martino et Methnero tum Dolegae et Eichnero gratias vel 
maximas habeo semperque habebo. Vere 1880 maturitatis quod dicunt 
testimonio instructus Vratislaviam me contuli, ut studiis ibi philo- 
logicis me dederem. Mox mala valetudine coactus rus transmigravi, 
unde viribus refectis Gryphiswaldiam me contuli, ubi per septem ver- 
satus sum semestria. Docuerunt me viri dd.: Vratisl.:: Bobertag, Hertz, 
Kaibel, Aug. Reifferscheid, Rossbach, Weber, Gryphisw.: Holtz, 
Kaibel, Kiessling, Preuner, Al. Reifferscheid, Schuppe, Susemihl, Vogt- 
de Wilamowitz-Moellendorf. Kaibel et Kiessling benevole mihi per, 
miserunt ut seminarii philol. per tria semestria, Reifferscheid ut theot. 
per duo sodalis essem ordinarius. Exercitationibus interfui epigraphicis 
ἃ Kaibelio, Aristotelieis a Susemihlio, archaeologieis a Preunero in- 
stitutis. Omnibus his viris gratias ago quam maximas, imprimis vero 
cum Kiesslingio, Wilamowitzio, Reifferscheidio, tum Kaibelio, qui studia 
mea semper summa benignitate et liberalitate adiuvit. Neque non 
Maassio gratias habeo quam maximas qui nuperrime insigni benevolentia 
atque comitate Gryphiswaldiae me excepit et iuvit. Utinam omnes qui 
me docuerunt viri clarissimi benevolentiam mihi conservent ita ut ego 
ilis gratum atque pium animum! 

Sodalieium vero philologicum cuius Gryph. fui sodalis quodque 
per omne vitae spatium libentissime recordabor, velim floreat in 
perpetuum! 


Nententiae controversae. 


Menander, διαίρεσις τῶν ézi0. 319. 4 (Bursian pg. 100. 5), 
pro μόνον legendum :;rocrov. 

Apud eundem 445. 14 (B. 150. 15) δέ pone μᾶλλον lelen- 
dum (B. lacunam statuit. cfr. Nitsche ,Der Rhetor 


Menander u. die Schol. zu Dem.* pgr. Berol. 1883 pg. 26). 


Apud eundem 408. 27 (B. 137. 19) verba εἶτα προσϑήσεις 


tAztíoónc (99) e hue pervenerunt. in- 
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